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Los propietarios de hogares en pequeñas comunidades o en áreas ru-
rales sin una fuente pública de suministro de agua a menudo carecen 
del conocimiento adecuado de las mejores prácticas para el manejo, 
operación, y protección de su pozo privado. 

En una inicitaiva técnica nacional, financiada por un proyecto de la 
Sociedad de Ayuda para Comunidades (Rurales Rural Community As-
sistance Partnership, RCAP) otorgado por la Agencia de Protección 
Ambiental de los EE.UU (U.S. Environmental Protection Agency, EPA), 
se ha desarrollado un marco educativo paso-a-paso para ayudar a los 
propietarios de pozos y otros actores relacionados para el conocmien-
to de hidrología subterránea, fundamentos de pozos, mejores prácticas 
para el cuidado de pozos, y guía para encontrar asistencia local.

El programa The Private Well Class  está diseñado para ayudar al pro-
pietario(a) de una casa a entender mejor como hacerse cargo de mane-
ra adecuada de su pozo de abastecimiento de agua, para asegurar que 
el agua se conserva segura para su consumo. Entendiendo la ciencia 
básica de los pozos de agua y siguiendo las mejores prácticas para 
mantener y proteger su fuente de agua, los propietarios de hogares 
pueden asegurarse un abastecimiento seguro de agua y ayudar a ex-
tender la vida del pozo de su hogar.

El programa The Private Well Class impulsa contenido en la web y 
disponible al público para educar a los propietarios de pozos en este 
importante tema de salud pública. Este manual recoge las diez lec-
ciones ofrecidas en el popular curso por correo electrónico en una sola 
referencia.

El Servicio de Agua del Estado de Illinois (Illinois State Water Survey, 
ISWS) y del Centro de Recursos Hídricos de Illinois (Illinois Water Re-
sources Center, IWRC) en la Universidad de Illinois en Urbana-Cham-
paign, han desarrollado en conjunto el currículo para este programa, 
bajo contrato con  RCAP.  La traducción al español fue realizada por 
Santiago Santacruz para el ISWS. Las figuras fueron modificadas por 
Sara N. Olson del ISWS. Visita PrivateWellClass.org para más infor-
mación y contenidos.

Acerca de este Manual
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1. La ciencia del agua subterránea

Por qué es importante
Conocer la geología de tu pozo te permite 
comprender las posibles fuentes de con-
taminación, al igual que la cantidad que 
puedes bombear. Es la ciencia detrás del 
por qué algunos pozos pueden secarse 
mientras otros tienen mucha agua. Tam-
bién explica por qué algunos pozos son 
más vulnerables a la contaminación que 
otros.
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El ciclo hidrológico
El agua está en perpetuo mov-
imiento. El agua se mueve por 
muchos procesos entre los que 
se incluyen precipitación, evap-
oración, escorrentía, infiltración, 
absorción de las plantas, perco-
lación, y transpiración (Figura 
1.1). El agua que tomas hoy segu-
ramente ha pasado a través del 
ciclo hidrológico incontables vec-
es en el pasado. Ha estado en los 
oceános, en otro continente— al-
guien más quizás ya la ha tomado. 
Es un continuo y siempre cambi-
ante ciclo.

El agua en el suelo hoy se infiltró 
desde la superficie. Lo que no fue 
usado por las plantas o retenido en 
el suelo migró hacia abajo a través 
del suelo hasta la tabla de agua 
para hacerse agua subterránea. 
Como subterránea,  es retenida 
en los espacios libres (poros y fi-

suras) entre partículas de suelo 
y rocas. La tabla de agua o nivel 
freático es el nivel por debajo del 
cual los espacios porosos están 
completamente llenos (saturados) 
de agua (Figura 1.2). 

Pero no se detiene allí. Porque el 
agua fluye cuesta abajo, la presión 
desde arriba “empuja” el agua a 
través del suelo hacia áreas con 

menor presión tanto horizontal 
como verticalmente. Puede seguir 
migrando hacia abajo a través de 
distintas unidades geológicas o 
moverse horizontalemnte a través 
de un sólo material geológico has-
ta un punto de descarga. En el ci-
clo hidrológico, el punto de des-
carga es generalmente un punto 
bajo en el terreno donde el agua 
puede descargar a un lago, un río 
o al océano (Figura 1.3). Entonces 
el ciclo empieza de nuevo. Como 
se muestra en la Figura 1.3, en oc-
asiones el agua puede pasar miles 
de años en el suelo antes de com-
pletar su camino de regreso a la 
superficie.

La recarga del agua subterránea es 
típicamente, aunque no siempre, 
un proceso local. Primero, la llu-
via se infiltra en el suelo y se hace 
paso a las formaciones geológicas 
debajo. Allí, es almacenada en los 
poros, entre los materiales del sue-
lo (arenas no consolidads, arcillas, 
y limos) o en grietas y fisuras ab-
iertas en el lecho rocoso (materi-

Figura 1.1 El Ciclo Hidrológico. Modificado de Minnesota Department of Health.

Figura 1.2 La tabla de agua. Modificado de New York State Water Resources In-
stitute.
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al consolidado). Tu pozo penetra 
estas unidades geológicas y te 
permite bombear el agua hasta tu 
casa. 

En otras áreas la recarga no es tan 
local. En algunos acuíferos profun-
dos, el área que recarga el acuifero 
puede ser distante a tu pozo. La 
Figura 1.4 presenta un buen ejem-
plo de ello. El acuífero en azul está 
siendo recargado en el área de la 
izquierda, donde la unidad alcanza 
la superficie. Si tienes un pozo en 
ese acuífero, pero está al lado dere-
cho de la figura, no solamente es-
tarás perforando un pozo más pro-
fundo para llegar hasta el acuífero, 
sino que el agua de tu pozo vendrá 
del agua de recarga, moviéndose 
a través del acuífero de izquierada 
a derecha. No hay escala en esta 
figura, pero la distancia desde la 
margen izquierda hasta la derecha 
podría ser una milla  o podrían ser  
unos cuantos cientos de millas.

Acuíferos
Un acuífero es una unidad geológi-
ca -sean arenas no consolidadas y 
gravas o lecho rocoso consolida-
do- que puede proveer cantidades 
útiles de agua a un pozo. Esto sig-
nifica que tiene que haber agua 

suficiente disponible en el acuífe-
ro para bombear desde el pozo 
(porosidad) y que el agua pueda 
fluir en el acuífero con suficiente 
facilidad en la medida en que se 
bombea (permeabilidad). Las uni-
dades geológicas que relentizan 
el movimiento del agua se de-
nominan capas de confinamiento 
o acuitardos. Pueden existir mul-
tiples acuíferos y acuitardos en 
el mismo lugar, como se muetra 
en un ejemplo de Texas oriental 
(Figura 1.4). Ahora discutiremos 
algunos de estos términos en de-
talle.

Porosidad es una mediad del vol-
umen relativo de poros (vacíos) 

por unidad de volumen de la uni-
dad geológica. Así, un acuífero 
con una porosidad del 25% signifi-
ca que el 25% del espacio total es 
vacío, lleno de aire o de agua. La 
porosidad puede variar enorme-
mete. Por ejemplo, un acuífero de 
arena y grava puede tener una po-
rosidad entre el 20 y el 30%. Las 
arcillas pueden tener una porosi-
dad aún mayor, hasta del 50%. Los 
lechos rocosos puede estar muy 
fracturados y agrietados, dando 
en suma una porosidad modera-
da; o puede que sea casi comple-
tamente sólido en su conjunto, 
con una porosdidad de tan solo 
un pequeño porcentaje. Si tu pozo 
está en una unidad geológica con 
baja porosidad, puede presentar 
limitada disponibilidad de agua. 
En muchos acuíferos en lechos 
rocosos, si el pozo no atraviesa 
multiples o grandes fracturas o 
grietas, la disponibilidad del agua 
puede limitarse a unos pocos ga-
lones por minuto o menos.

La facilidad con que el agua fluye 
a través del acuífero también de-
termina su capacidad para proveer 
agua al pozo. A esto se denomina 
la permeabilidad del acuífero. De-
pósitos no consolidados compues-
tos por partículas gruesas, como 
las arenas y gravas, tienen una per-
meabilidad alta, lo cual significa 
que el agua se puede mover fácil-
mente entre los granos hasta un 
pozo. Pero en la medida en que las 
partículas se hacen más pequeñas, 
se hace cada vez más difícil para 
el agua moverse entre ellas, al re-
ducirse la permeabilidad. Partícu-
las realmente pequeñas como las 
arcillas y los limos pueden tener 
una alta porosidad (hasta el 50% 
de agua por volumen). Sin em-
bargo, porque es tan difícil para 
el agua moverse por entre las 
partículas hacia el pozo, las uni-

Figura 1.3 Recarga. Modificado de Waller, Roger M. Ground Water and the Rural 
Homeowner.

Figura 1.4 Ejemplo de múltiples acuif-
eros y acuitardos.  Fuente: Texas A&M 
AgriLife Extension.
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dades geológicas conformadas 
por arcillas y limos son  general-
mente  consideradas acuitardos. 
La permeabilidad es importante 
porque un pozo generalmente ex-
trae agua de un área del acuifero 
cercana a él. Si el agua no puede 
llegar libremente a la bomba, la 
tasa de bombeado será limitada, 
y un pozo que bombee a una tasa 
más alta que la de recarga haría 
que el nivel del agua en el pozo 
descienda hasta el punto de toma 
de la bomba, interrumpiendo así 
el suministro de agua.

En los acuiferos en lecho rocoso, 
la mayor parte del agua es alma-
cenada en fisuras y grietas. Para 
considerarse como acuífero, el 
lecho rocoso tiene que estar sufi-
cientemente fracurado y agrieta-
do, así como presentar conexiones 
entre esas aberturas para proveer 
suficiene agua a un pozo. La roca 
misma nos es muy porosa y no re-
tiene mucha agua. Una excepción 
es la arenisca, la cual no sólo pre-

senta fracturas y grietas, también 
puede  retener agua en la roca mis-
ma donde no está completamente 
cementada. 

La Figura 1.5 describe la perme-
abilida típica para la mayoría de 
clases de materiales de acuíferos. 
Como puedes ver, arenas y gravas 
permiten al agua moverse através 
de ellas a tasas  tan altas como 
3000 pies/día, mientras que algu-
nas arcillas pueden restringir el 
movimiento del agua casi com-
pletamente. Esto no quiere decir 
que el agua se mueve a través de 
todos los acuiferos así de rápido, 
sino que indica el límite superior. 
Alta permeabilidad también sig-
nifica que un pozo puede bomber 
a una tasa mayor con menor caída 
de presión (i.e. reduciendo la caí-
da del nivel del agua en el pozo) 
en comparación con un pozo en 
un acuífero con menor permeabi-
lidad.

El acuífero del que tomas el agua 
y cómo ese acuífero es recargado 

te dirá mucho sobre tu sistema 
de suministro. Al igual que otros  
recursos naturales, el agua sub-
terránea que tienes disponible de-
pende de las condiciones locales, 
principalmente de la geología y 
de tu ubicación. En algunos casos, 
puedes tener opciones en las que 
varios acuíferos están disponibles, 
pero para muchos en realidad 
puede haber una sola opción. Las 
bases del agua subterránea pre-
sentada en la Figura 1.6 demuestra 
un ejemplo de posibles múltiples 
acuíferos.

Para algunos propietarios de po-
zos, no hay ningún acuífero “real” 
disponible para suministro de 
agua. No hay acuiferos de agua y 
grava, ni acuíferos dependientes 
de lechos rocosos. Puede ser tam-
bién que el agua subterránea en 
las unidades geológicas más pro-
fundas no sea potable. En otras pa-
labras que no sea apta para el con-
sumo. Un ejemplo de esto sería un 
acuífero en lecho rocoso que con-
tiene agua salada. En estos casos, la 
única opción de agua subterránea 
puede ser un pozo poco profundo 
excavado o  perforado. Estos pozos  
sirven además como estructuras 
de almacenamiento, capturando 
agua cercana a la superficie y/o 
proveniente de delgados lentes de 
arena en áreas que de otra forma 
presentan una geología con base 
en arcillas y limos principalmente. 

Información adicional
Para conocer más acerca de 
el acuífero que surte tu pozo, 
dirígete a las agencias que man-
tienen los registros de pozos y 

Figura 1.5 Permeabilidad típica de acuíferos. Modificado de Texas A&M AgriLife Ex-
tension.
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que efectúan los proyectos de 
cartografía geológica en tu Esta-
do. En la mayoría de casos, será 
la oficina del Servicio Geológicao 
(Geological Survey) del Estado, el 
departamento de salud estatal, y/o 
el Departamento de Recursos Na-
turales del Estado. En algunos Es-
tados, esas responsabilidades per-
tenecen a otras agencias como el 
Water Development Board en Tex-
as, por ejemplo. Una llamada a tu 
departamento de salud local o del 
condado, o Servicio de Extensión 
Cooperativo (Cooperative Exten-

sion Service) debería proveerte 
de la información de contacto que 
necesitas. También puedes buscar 
en Google “[tu Estado] well logs” 
para encontrar las agencias que 
guardan los registros de pozos o 
que los tienen disponibles. Tu Es-
tado se ha pasado años construy-
endo los mapas de los acuíferos 
para mejorar el conocimiento en 
cuanto a la disponibilidad de agua 
y los posibles problemas relacio-
nados con la calidad del agua. 
Vale la pena invertir un tiempo en 
averiguar quién en tu área o Es-

tado tiene el conocimiento para 
ayudarte; ellos estarán felices de 
hacerlo. Si necesitas ayuda para 
encontrar las agencias correc-
tas, déjanos saberlo y trataremos 
ayudarte.

La mejor fuente de información 
sobre tu pozo es probablemente el 
registro del pozo y su perforador. 
Tu perforador o agencia estatal te 
pueden explicar la geologia de tu 
pozo. Si no tienes el registro de tu 
pozo, entonces tu agencia estatal 
puede ayudar a encontrarlo si está 

Figura 1.6 Fundamentos de aguas subterráneas. Modificado de Iowa Department of Natural Resources.
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en su archivo, o puedes contactar 
al perforador y solicitar una co-
pia. Si contactas al Estado para 
encontrar el registro, necesitarás 
saber la descripción legal de la 
localización del pozo, y/o posible-
mente las coordenadas geográfi-
cas del mismo (latitud, longitud). 
También es importante conocer 
la profundidad. Si tu pozo es vie-
jo, o no existe un registro, entonc-
es puedes usar registros cercanos 
para darte información sobre la 
geología del área.

Si sabes muy poco sobre tu pozo, 
especialmente la profundidad, en-
tonces bien vale el esfuerzo y el 
gasto de contar con un contratista 
profesional (perforador o instala-
dor de bombas), que visite el pozo 
y levante esa información. Igual-
mente, si no sabes de dónde viene 
el agua que consumes, o dónde 
está tu bomba, o alguna otra in-
formación que podrías necesitar si 
tuvieses algún problema. La Aso-
ciación Nacional del Agua Subter-
ránea (The National Ground Wa-
ter Association) tiene un página 
dónde puedes buscar información 
sobre contratistas.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-1

http://privatewellclass.org/lesson-1
http://privatewellclass.org/lesson-1
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2. Aguas subterráneas y 
contaminación de pozos 

Por qué es importante
Ahora que tienes una idea de cómo el agua es almacenada en 
el suelo y cómo la geología afecta su movimiento y disponib-
ilidad, vamos a ver cómo se mueve hasta tu pozo y qué puede 
pasar cuándo lo hace. En particular, discutiremos cómo el 
nivel del agua, flujo, y la calidad del agua, pueden afectarse 
cuándo se bombea un pozo. También aprenderás cómo los 
contaminantes pueden moverse con el agua subterránea, o 
verse afectados por el flujo subterráneo y el bombeo. Esta lec-
ción te dará las bases para comprender cómo el bombear de 
tu pozo repercute en el flujo del agua subterránea. También 
te dará una idea del valor de la protección de las fuentes de 
agua. 
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Flujo de aguas subter-
ráneas
En un sistema subterráneo, el 
agua fluye naturalmente de acuer-
do a la presión hidráulica impues-
ta en el sistema. El flujo puede ser 
horizontal, a través de una unidad 
geológca, o vertical, a través de 
diferentes unidades geológicas, o 

algunas veces un poco de ambas. 
En la Lección 1, usamos la Figu-
ra 1.1 para mostrar el movimiento 
natural del agua subterránea. Las 
capas delgadas con lineas punt-
eadas en la Figura 2.1 representan 
capas de confinamiento (acuitar-
dos) que separan los acuíferos, 
presentados en azul. Como puede 
verse en la Figura, debido a que el 

punto alto de la tabla de agua (niv-
el freático) se encuentra cerca de 
la margen izquierda, el agua fluye 
hacia abajo desde el punto más 
alto hacia las áreas de nivel más 
bajo en ambas direcciones (menor 
nivel = menor presión).

Los niveles de agua en los distin-
tos acuíferos en un mismo punto 
pueden ser muy distintos, si se sep-
aran por capas de confinamiento. 
Cuando un acuífero tiene la tabla 
de agua cómo su superficie satura-
da superior, el acuífero es llamada 
acuífero de tabla de agua. Éstos no 
están completamente saturados: 
hay aire en los poros en el material 
del acuífero por encima de la tabla 
de agua. En otras palabras, el niv-
el del agua en un pozo a tabla de 
agua se encuentra a la elevación 
de la tabla de agua, la cuál está por 
debajo del tope del acuífero. 

Cuando un acuífero está por deba-
jo de la unidad de confinamiento, 
la situación es distinta. Los pozos 

Figura 2.1 Recarga. Modificado de Waller, Roger M. Ground Water and the Rural 
Homeowner.

Figura 2.2 Ejemplo de un Sistema Acuífero Confinado. Modificado de Michigan Dept of Environmental Quality.
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en acuíferos confinados pueden 
tener niveles de agua sobre el tope 
del acuífero. Esto sucede cuando 
el acuífero confinado se está recar-
gando de un sitio con un nivel de 
agua mucho más alto. La Figura 
2.2 muestra un sistema simple con 
un pozo de tabla de agua en un 
acuífero poco profundo y dos po-
zos más profundos en un acuífero 
confinado. A la profundidad del 
pozo etiquetada “pozo artesiano”,  
la presión en el sistema empuja el 
agua hacia arriba en el pozo has-
ta cerca de la misma elevación 
que en el área de recarga (la línea 
punteada). Cuándo el nivel del 
agua en un pozo se eleva sobre 
el tope del acuífero, se encuentra 
bajo condiciones artesianas. Si se 
eleva tan alto que sobrepasa un 
pozo, éste se denomina un pozo 
artesiano surgente (etiquetado). El 
término “nivel piezométrico” en la 
Figura 2.2 se refiere a la elevación 
del agua a la que se elevará en 
un pozo debido a la presión de el 
agua en el acuífero.

Una analogía quizás ilustre me-
jor este concepto. Considera una 
regadera de jardín que yace en tu 
patio. Tiene algo de agua en ella y 
debes drenarla antes de guardarla. 
¿Qué haces? Levantas un extremo 
y el agua escurre por el otro. Aún 
si el otro extremo de la manguera 
está reposando sobre una cerca 
de tal modo que se encuentra a 
alguna distancia del suelo, el agua 
aún será forzada a salir mientras 
levantes un extremo por encima 
del otro. Si continúas adicionando 
agua de tu lado, esto causa que el 
agua salga por el otro, porque tu 
lado está a una elevación superi-
or (a una más alta presión) que el 
extremo de salida. Puedes lograr 
esto de la misma manera soplan-
do por uno de los extremos de la 
manguera. Estás incrementando 

la presión de tu lado de la mangu-
era, lo cual fuerza el agua a salir 
por el otro. En un pozo, presiones 
similares desde un acuífero al otro 
pueden causar que el nivel del 
agua se eleve. 

¿Por qué es importante? En algu-
nas áreas, los propietarios de pozos 
jamás han necesitado una bomba 
en su pozo porque el agua emana 
naturalmente. En otras áreas, lluvi-
as intensas o inundaciones hacen 
que los pozos empiecen a fluir. 
Por el contrario, condiciones de 
sequía cómo las que tuvimos en 
muchas partes en los EEUU en el 
2012, pueden reducir la recarga al 
acuífero. Esto reduce la cabeza de 
presión, lo cuál puede causar que 
algunos pozos que fluyen dejen de 
hacerlo. 

Entender cómo el nivel del agua 
en tu pozo puede cambiar debido 
a factores naturales te ayudará a 
comprender cómo tu pozo funcio-
na y si hay algún riesgo de con-
taminación. Por ejemplo, la recar-
ga puede variar de acuerdo con 
las temporadas. En climas frios 
practicamente no hay filtraciones 
cuando el agua está congelada, lo 
cuál limita su recarga. 

Por dar otro ejemplo de diferen-
cias estacionales, mira el caso del 
pozo de tabla de agua en la Figura 
2.2. El nivel del agua en el pozo es 
claramente más alto que el del río 
(la línea sólida etiquetada “tabla 
de agua”). Eso significa que el flujo 
de agua subterránea en el acuífero 
de tabla de agua va de derecha a 
izquierda, desde el pozo hacia el 
río. Pero, ¿Qué sucede después de 
una lluvia muy intensa, cuándo 
el nivel del río se incrementa? Es 
muy probable que la dirección del 
flujo se revierta, por un periodo 
corto, y que el agua fluya del río 

hacia el acuífero y hacia el pozo. 
Es importante entender esto si 
tienes un pozo poco profundo que 
está cerca de un cuerpo de agua 
superficial. Los cuerpos de agua 
superficiles contienen bacterias y 
microorganismos que pueden en-
fermarnos. Aunque el suelo actúa 
como un filtro natural, si el pozo 
está cerca, puede no ser suficiente. 
Entender el fluo cercano hacia tu 
pozo es crítico cuando puede afec-
tarse por fuentes de agua superfi-
ciales.

Bombeo y 
flujo subterráneo
Cuando tu bomba se inicia y em-
pieza a tomar agua del pozo, el 
nivel del agua en el pozo desci-
ende. Esto genera una diferencia 
de presión entre el agua en tu 
pozo y el acuífero circundante. El 
agua fluye del acuífero hacia tu 
pozo para recargar lo que ha sido 
bombeado. La caída en el nivel 
del agua depende de cuán rápido 
se pueda mover el agua desde el 
acuífero hacia tu pozo.  Esta caída  
del nivel del agua en tu pozo en in-
glés se denomina drawdown. 

Mientras el agua fluye hacia tu 
pozo, el nivel del agua en el acuífe-
ro circundante también desciende, 
creando un área de forma cónica 
de niveles de agua más bajos alre-
dedor del pozo. Esto se denomina 
el cono de depresión. La Figura 2.3 
muestra un pozo de bombeo con  
otros tres pozos a la derecha. La 
tabla de agua adopta una forma 
de cono invertido con tu pozo en 
el centro. En este ejemplo, los dos 
pozos más cercanos al pozo de 
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bombeo están dentro del cono de 
depresión, mientras que el tercero 
no lo está. El tamaño y la extensión 
del cono de depresión depende de 
la tasa de bombeo, la permeabili-
da, y la disponibilidad de agua en 
el acuífero. 

El bombeo puede tener un efecto 
significativo en el flujo subterrá-
neo. Haciendo referencia nueva-
mente a la Figura 2.2, si fuéramos 
a bombear desde la tabla de agua 
a una tasa suficientemente alta, 
podríamos revertir el flujo en el 
acuífero, causando que el agua del 
río fluya hacia el acuífero y final-
mente al pozo. Hay muchas otras 
situaciones donde esto es impor-
tante. Pozos y acuíferos cerca del 
oceáno pueden inducir la intrusión 
de agua salada en el acuífero si los 
niveles del acuífero descienden 
demasiado. Reducir los niveles de 
agua en un pozo puede inducir 
flujo desde un acuifero más su-
perficial o más profundo con una 
calidad del agua distinta. Aunque 
éstas son consideraciones im-

portantes, en la mayoría de casos 
el consumo normal de una casa 
no resultará en un bombeo de su 
pozo lo suficientemente fuerte 
para causar cambios significativos 
en el flujo, excepto muy cerca de 
tu pozo.

Flujo subterráneo y la 
contaminación
El agua es un solvente natural. 
Por esta razón, toda el agua sub-
terránea generalmente tiene mi-
nerales disueltos y otros consti-

tuyentes en ella. Esots minerales 
agregados son los que pueden 
dar al agua un sabor, color, y en 
algunos casos olor, particulares. 
Esta es la razón por la que algu-
nas personas creen que el agua 
de su pozo sabe mejor que el agua 
tratada de la ciudad. Sin embargo, 
la capacidad del agua para disolv-
er materiales también indica que 
el agua puede a veces “levantar” 
contaminantes de la superficie y 
transportarlos hacia tu sistema de 
agua subterránea. En otros casos, 
contaminates líquidos en la su-
perficie pueden infiltrarse direct-
amente  hasta alcanzar el agua 
subterránea. Entonces, dependi-
endo de su densidad, estos con-
taminantes puede permanecer por 
debajo de la tabla de agua (menos 
densos que el agua) o crear una 
bolsa de contaminantes en el fon-
do del acuífero (más denso que 
el agua) (Figura 2.4). El problema 
con la contaminación del agua 
subterránea y que hemos apren-
dido a las malas, es que es mucho 
más económico proteger el agua 
subterránea en primer lugar, que 
tratar de remover el contaminante 
del acuífero después de contam-
inarse. Muchas comunidades y 
propietarios de pozos han tenido 
que abandonar sus pozos porque 
el acuífero fuente se ha contam-

Figura 2.3 Caída de nivel en el pozo. Modificado de Oregon Water Resources De-
partment.

Figura 2.4 Transporte de contaminantes.  Modificado de New York State Water Re-
sources Institute.
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inado y es demasiado costoso de 
tratar o limpiar.

Vamos a ver el tema de los con-
taminantes del agua subterránea 
varias veces en esta clase. Para 
la Lección 2, en el día de hoy, va-
mos a limitar la discusión a al-
gunas fuentes comunes de con-
taminación. Más adelante, en la 
Lección 8, hablaremos sobre pro-
tección de fuentes de agua y cómo 
ayudar a prevenir que estas cosas 
lleguen a tu pozo. En la Lección 
10 hablaremos  sobre  qué puedes 
hacer si alguno de estos contam-

inantes está presente en tu pozo.  

Los contaminantes que pueden 
alcanzar el agua subterránea son 
de dos tipos, de causas naturales 
o antropogénicas. Antropogéni-
cas simplemente quiere decir que 
es el resultado de actividades hu-
manas. Los contaminantes tanto 
naturales como antropogénicos 
se dividen en dos clases: molestas 
y de posible riesgo para la salud. 
Ambas son relevantes. Los con-
taminantes molestos como el hi-
erro pueden, por jemplo, manchar 
y sus sedimentos pueden causar 
problemas de sabor o posible des-
gaste de la bomba. Los que poseen 
riesgos para la salud hablan por 
sí mismos. Todos debemos estar 
muy cuidadosos de asegurarnos 
que nuestra agua está libre de 
cualquier constituyente indesea-
do.

Contaminantes antro-
pogénicos
La permeabilidad del suelo y los 
materiales poco profundos que 
yacen sobre un acuífero afectarán 
la infiltración superficial tanto del 
agua como de los contaminantes.
(Figura 2.5). Dicho esto, crear un  
botadero de desperdicios es per-

mitir que los contaminantes se in-
filtren eventualmente. Así que len-
to o no, los desechos manejados 
inadecuadamente eventualmente 
contaminarán el sistema de agua 
subterránea. Es por esto que es 
tan importante desechar apropia-
damente los desperdicios (Figura 
2.6). Si no está seguro de qué hac-
er, comuníquese con el fabricante 
o su departamento local de salud 
para que lo aconsejen sobre cómo 
descartar materiales que pueden 
convertirse en contaminantes del 
agua subterránea.

Contaminantes natu-
rales
El problema con contaminantes 
que ocurren naturalmente es que, 
si se encuentran en el subsuelo y 
hacen parte del sistema de agua 
subterránea, es muy poco lo que 
puedes hacer. En Wisconsin, por 
ejemplo, han identificado cierto 
lecho rocoso que es especialmente 
rico en arsénico. Ahora se requiren 
de nuevos pozos que estén sella-
dos a esa unidad geológica.

Figura 2.5 Vulnerabilidad superficial. 
Modificado de NY State Water Resourc-
es Institute.

Figura 2.6 El propietario está enterrando sus desechos para que no sean un problema. Modificado de Cornell Cooperative 
Extension
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En casos como éste, el contami-
nante simplemente está allí. De 
modo que las únicas soluciones 
son tratar el agua, si es posible, o 
no usar el acuífero. Muchos con-
taminantes naturales  representan 
una molestia, más que un riesgo  a 
la salud. Hierro, Sulfuro, Manga-
neso y Dureza son ejemplos. Sin 
embargo algunos son un riesgo 
para la salud humana, incluyendo 
el Arsénico, el Bario, el Cromo, el 
Nitrato, el Selenio, el Radio, y el 
Uranio. Para más detalles sobre 
estos y otros contaminantes natu-
rales contacta a tu departmanteo 
local de salud o a la agencia de 
recursos hídricos de tu Estado. El-
los están en capacidad de decirte 
cuáles, si alguno, de estos contam-
inantes son prevalentes en tu área. 
La USEPA tiene una página que 
te permite consultar en tu Estado 
y encontrar información de pozos 
privados, especialmente contac-
tos. Una exceente descripción de 
los tipos de aguas subterráneas 
puede encontrarse en el boletín  
“Groundwater Contamination” del 
New York State Water Resourc-
es Institute y Cornell Coopera-
tive Extension. Le recomendamos 
mucho que le des un vistazo. 

Pasos adicionales
El mensaje para todos es Sentido 
Común. Ya sea que sea un granje-
ro, un ganadero de leche, en una 
subdivisión rural, o en una co-
munidad que usa pozos privados, 
considere que lo que haces puede 
causar la filtración de contami-
nantes a tu fuente subterránea.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-2

http://privatewellclass.org/lesson-2
http://privatewellclass.org/lesson-2
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3. Construcción de pozos y problemas 
relacionados

Por qué es importante
Cuando considere problemas de contami-
nación de pozos y riesgos es importante saber 
qué tipo de pozo tienes y cómo fue construido. 
Saber cómo el agua entra a tu pozo y de cuál 
fuente proviene te ayudará a entender mejor 
qué necesitas hacer para proteger tu fuente de 
agua y pozo de influencias externas. 
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Conociendo su condi-
ción
La localización y la geología 
definirán (y probablemente lim-
itarán) el tipo de pozo que puedes 
tener en tu propiedad para un 
suministro adecuado del agua. 
Esto suponiendo que tu pozo ya se 
encuentra instalado. Sin embargo, 
entender la geología de tu zona y 
qué hace a un sitio apto para in-
stalar un pozo puede aclarar las 
razones para la localización de 
tu pozo, el tipo, y la profundidad. 
También te darán una idea de 

otras opciones que puedas tener 
para el suministro de agua. 

En la Leccion 1, abarcamos spec-
tos básicos relacionados con la 
geología y el pozo. Los puntos 
importantes para esta la lección 
actual son, si tienes un acuífero 
debajo de tu propiedad -no todos 
tienen uno-, y qúe tipo de acuífe-
ro podría ser. Puede que tengas 
suerte suficiente para tener varias 
opciones. En muchos lugares a lo 
largo y ancho del país hay múlti-
ples acuíferos que varían en pro-
fundidad (cerca de la superficie 

hasta cerca de varios miles de 
pies por debajo del nivel del sue-
lo), el espesor (desde unos pies a 
cientos de pies), calidad del agua 
(puede variar de muchas formas), 
y material geológico (arena, grava, 
dolomita, arenisca y caliza son los 
más comunes). Conocer si tienes 
opciones, y entender el material 
del acuífero que surte tu pozo son 
simplemente buenas prácticas de 
manejo. En la Lección 1 encuen-
tras detalles sobre cómo encontrar 
información sobre la geología de 
tu pozo.

Tipos de pozos y cómo 
fueron perforados
Hay tres tipos de pozos que serán 
descritos en esta Lección. Uno son 
los pozos taladrados abiertos a un 
acuífero de lecho rocoso. (Figura 
3.1). El segundo son pozos taladra-
dos o hincados en un acuífero de 
arena y grava. El tercero son po-
zos de gran diámetro excavados 
que permiten un infiltractión poco 
profunda y almacenamiento cuan-
do un acuífero adecuado no está 
disponible. Como se mencionó, 
los pozos están clasificados por 
el tipo de material geológico de 
dónde obtienen el agua. Daremos 
más detalles de cada tipo en las 
lecciones siguientes.

La perforación con taladro es un 
método moderno muy común 
para crear los tres tipos de pozos 
que vamos a discutir. Un pozo es 
perforado abriendo literalmente 
un hoyo en la tierra, removiendo 
los materiales  extraídos, y colo-
cando una cubierta (casing) en el 
hoyo. Los pozos perforados para 
uso doméstico generalmente son 
de entre 4 y 6 pulgadas de diámet-
ro y la cubierta está hecha de PVC 
o acero. Un pozo excavado de gran 
diámetro en general tiene entre 2 y 

Figura 3.1 Pozo taladrado en lecho rocoso. Modificado de Maine Department of 
Agriculture, Conservation, and Forestry.
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4 pies de diámetro y la cubierta es 
generalmente en concreto, ladril-
lo, o a veces incluso piedra. Tenga 
en cuenta que hay un sinúmero de 
métodos de perforación para per-
forar un hoyo. Si estás interesado 
en conocer más sobre métodos de 
perforación, como cable tool, buck-
et auger, o de rotación  circularto-
ria en reversa (reverse circulation 
rotary), la Asociación  Nacional 
del Agua Subterránea (en inglés 

The National Ground Water Asso-
ciation) tiene videos que demues-
tran cómo funcionan los distintos 
métodos en su página wellowner.
org, en la sección “Types of Wells”.

Pozos perforados en lecho 
rocoso
La Figura 3.1 es un diagrama de un 
pozo perforado en lecho rocoso. 
En un pozo en lecho rocoso bien 
terminado, la cubierta se extiende 

desde apenas por encima de la su-
perficie hasta una corta distancia 
en el lecho rocoso donde la cu-
bierta reposa sobre la roca para 
mantenerla en su lugar. El hoyo 
continúa alguna distancia por de-
bajo de la cubierta. Como la roca 
es sólida, funciona como camisa 
del pozo por debajo del soporte 
de la cubierta superficial. El hoyo 
intercepta las fisuras y grietas en 
la roca, lo cual provee agua al pozo 
cuando se bombea.

Pozos de arena y grava
La Figura 3.2 es un diagrama de 
un pozo taladrado en arena y gra-
va. Puesto que este tipo de pozo 
s es terminado en un acuífero de 
arena y grava, el cuál no es sóli-
do y se destruiría fácilmente, es 
necesario que el pozo sea comple-
tamente recubierto. Los pozos en 
arena y grava difieren en su con-
strucción de los pozos en lecho ro-
coso al presentar un filtro (malla) 
en el fondo del pozo. La malla está 

Figura 3.2 Pozo típico taladrado en arena y grava. Modificado de Colorado Geolog-
ical Survey.

Figura 3.3 Filtro (malla) de un pozo. 
Modificado de National Ground Water 
Association.
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normalmente hecha de cables de 
hilos de acero con la forma de la 
tubería o de la cubierta. El filtro 
tiene aberturas según el tamaño 
de las partículas de arena y grava 
en el acuífero. Así mantiene la are-
na fuera del pozo, mientras que el 
agua puede fluir hacia el interior. 
La Figura 3.3 es una foto de una 
filtro de pozo típica. Un tamaño 
específico de arena gruesa o de 
grava se coloca alrededor de la 
pantalla para evitar que las arenas 
finas en el acuífero entren al pozo.

Un pozo hincado también es un 
pozo en arena y grava. Su insta-
lación consiste en golpear (hin-
car) una camisa y tubería que pen-
etra el suelo hasta la profundidad 
deseada. Como se puede imaginar, 
los pozos hincados generalmente 
se hacen en sitios donde el acuífe-
ro es muy superficial, como en el 
caso de la tabla de agua. No vamos 
a entrar en detalles sobre los po-
zos hincados más allá de mencio-
nar que, en general, presentan un 
mayor riesgo de contaminación. 
No los recomendamos para abaste-
cimiento privado del agua porque 
son muy proclives a la contami-
nación superficial. Estos pozos no 

tienen lechada en la superficie ni 
un espacio anular para rellenar 
que pueda usarse para ayudar a 
proteger alrededor del pozo.2 Tam-
poco hay una capa protectora de 
grava por lo cuál pueden tener 
una cobertura inapropiada que 
deje pasar algo de arena hasta la 
bomba. Si la geología de su sitio 
permite la instalación de un pozo 
hincado con un acuífero poco pro-
fundo, recomendamos que taladre 
un pozo con pantalla cerca del 
fondo del acuífero. De esta mane-
ra, el agua superifcial que se infil-
tra en el suelo tendrá que recorrer 
una mayor distancia para entrar al 
pozo. Los pozos hincados aún son 
predominantes en áreas donde la 
arena está en la superficie o muy 

cerca, al igual que el nivel del agua.

Excavaciones de gran 
diámetro
La última clase de pozos son los 
excavados de gran diámetro. Los 
pozos excavados son general-
mente instalados en sitios  donde 
no hay acuíferos, en materiales 
finos no consolidados (arcilla, li-
mos, etc.) que pueden o no, tener 
lentes de arena muy delgados que 
permitan mover pequeñas can-
tidades de agua. Estos pozos son 
construídos  para almacenar agua 
que se infiltra lentamente en ellos. 

Antes de los métodos modernos 
de perforación, muchos pozos 
fueron excavados a mano. La Fig-
ura 3.4 es un dibujo que muestra 

Figura 3.4 Dibujo de un pozo excavado a 
mano. Modificado de Purdue University 
Cooperative Extension.

Figura 3.5 Pozo excavado con construcción de losa enterrada. Modificado de Illinois 
Department of Public Health.



© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 5The PrivateWellClass.org Manual

como los pozos excavados a mano 
pueden ser revestidos con piedras 
o ladrillos sin cementar.  El agua 
en estos casos se infiltra desde casi 
cualquier profunidad por entre 
los ladrillos o las piedras, hacién-
dolos especialmente vulnerable 
s a la contaminación superficial. 
Muchas personas aún usan pozos 
perforados a mano para abaste-
cerse de agua, aunque casi todos 
los Estados tienen en la actualidad 
un código de construcción para 
pozos que no permitirían que un 
pozo moderno sea construido de 
esa manera.

Las Figuras 3.5 y 3.6 son ejemplos 
de dos tipos de construcción de 
pozos excavados. Hoy, los pozos 
de gran diámetro son construídos 
con máquinas y son generalmente 
de uno de estos dos tipos. La cubi-
erta tiene normalmente 4 ó 5 sec-
ciones de concreto prefabricado 
que son colocadas una sobre otra  
y biseladas  para que empalmen. 
El agua puede filtrarse hacia el 
pozo a través de las juntas entre 
las secciones. Debido a esa posible 
filtración superficial los 10 pies (3 
m) superiores alrededor del pozo 
son llenados con concreto o sel-

lados con bentonita. La bentonita 
es una arcilla muy fina que se ex-
pande cuando se humedece y crea 
una capa casi impermeable.

Los pozos excavados manual o 
mecánicamente generalmente 
dependen de aguas subterráneas 
poco profundas para abastecerse. 
Por esto, es muy importante estar 
atento a posibles fuentes de con-
taminación cerca de estos pozos y 
de asegurarse que la construcción 
del pozo fue terminada apropia-
damente. En todos los pozos, no 
sólo los excavados a mano o con 
maquinaria, una construcción ap-
ropiada es clave para proteger 
tanto el pozo como el acuífero de 
influencias superficiales. Los po-
zos perforados también pueden 
contaminarse si no son lechados 
debidamente en la superficie, si el 
acuífero está cerca de la superficie, 
o si el suelo en la superficie es de 
partículas gruesas y permite filtra-
ciones significativas. 

Generalidades en la 
construcción de pozos
Hay varios aspectos que son im-
portantes en la construción un 
pozo. La tapa debe estar cerrada, 
ventilada y tener una malla para 
prevenir que insectos entren en el 
pozo. El tope del pozo debe estar 
al menos 12 pulg. sobre el terreno 
o más si está en un área inundable, 
para garantizar que la tapa nunca  
estará cubierta en caso de una in-
undación. El anillo alrededor del 
pozo, el área entre la camisa o cu-
bierta y el hoyo, debe ser lechada 
(rellena con bentonita y/concreto) 
de forma que no permita que ni-

Figura 3.6 Pozo excavado con construcción de collar de concreto. Modificado de 
Illinois Department of Public Health.
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Figura 3.7 Distances mínimas a fuentes de contaminación. Modificado de Minnesota Department of Health.
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nguna agua superficial alrededor 
del pozo se escurra adentro o filtre 
por entre el encamisado o cubier-
ta. Si no estás seguro que tu pozo 
fue construído de esa manera, re-
visa los registros del pozo o con-
tacta a un contratista local para 
que te ayude. Cubriremos más de-
talles  sobre los componentes de 
los pozos y las mejores prácticas, 
cómo válvulas de reflujo (backflow 
devices), en las siguientes dos lec-
ciones .

Localización del pozo en 
tu propiedad
¿Tu pozo se encuentra en tu patio 
de entrada, detrás de tu casa, cer-
ca a un arroyo, o cerca a tu huer-
to? ¿Quizás está en tu sótano o tu 
estacionamiento? La ubicación 
es importante. Puede ser que tu 
pozo siempre ha estado allí, que 
siempre ha funcionado y que no 
ha sido un problema. Si es así, en-
tonces puede que no hayas teni-
do que pensar mucho sobre su 
ubicación y acceso. Pero en oca-
siones, como cuando el pozo está 
enterrado o dentro de un edificio, 
las reparaciones y la proximidad 
a posibles fuentes de contamina-
cion pueden ser motivo de preocu-
pación. Tu pozo debe encontrarse 
siempre  lejos de edificios, cables, 
árboles, y cualquier otra cosa que 
podría impedir que un contratista 
acceda al pozo con un sistema de 
perforación o camión. Esto garan-
tiza que haya espacio suficiente 
para reparaciones, extracción de 
bombas, o incluso profundizar aún 
más un pozo existente.

Puede ser que no haya otro lugar 
para perforar tu pozo. Hemos vis-
to pozos a más de ¼ de milla de 
la casa que surte porque no había 
un acuífero en la casa. La geología 
puede cambiar dramáticamente  

en distancias muy cortas, y con 
ello, diferencias en las fuentes di-
sponibles. Si está en una subdi-
visión con un lote de apenas 1/3 
de acre, entonces no hay muchas 
opciones para escoger. En estos 
casos, lo que tus vecinos están 
haciendo tambien puede afectar 
tu pozo. Si hay otros pozos en el 
área ¿Están bombeando? ¿Están 
sellados apropiadamente?  Otros 
pozos locales son una ruta poten-
cial de contaminación, y si están 
siendo usados pueden tener un 
impacto en la dirección del flujo 
subterráneo.  

¿Dónde se encuentran tu pozo y 
campo séptico? ¿Qué hay de los  
campos sépticos vecinos? ¿Están 
gradiente abajo? Lo mismo apli-
ca para tanques enterrados, otros 
almacenamientos de materiales, 
e incluso el uso de químicos en tu 
jardín o huerta. La Figura 3.7 in-
cluye distancias exigidas a los res-
identes de Minessota con respecto 
a la construccion de nuevos po-
zos. Aunque las especificaciones 
varían de un Estado a otro, estas 
imágenes indican los factores que 
el propietario de un pozo debe 
considerar cuando está protegien-
do el área cercana a su pozo. Estas 
imágenes fueron incluídas para 
mostrar el abanico de potenciales 
amenazas a tu pozo. Sin embargo, 
no tienen como objetivo establecer 
las distancias específicas que de-
bes respetar para tu propio pozo. 
En general, cuanto más alejadas 
se mantengan las posibles fuentes 
de contaminación es mejor, si es 
que no pueden ser eliminadas por 
completo. Puedes chequear con la 
agencia de salud de tu Estado para 
conocer si se han definido distan-
cias requeridas a esas fuentes.

La dirección del flujo subterráneo, 
la cual también puede afectar la 

calidad del agua de tu pozo, no 
es siempre fácil de determinar. Si 
tienes un acuífero poco profundo 
la dirección del flujo probable-
mente es hacia un punto de des-
carga (arroyo, río, etc.), de modo 
que el paisaje puede darte alguna 
idea de la dirección local del flu-
jo. Pero si hay otros pozos activos 
cercanos, el bombeo puede redi-
reccionar el flujo hacia esos pozos. 
Para acuíferos más profundos, la 
dirección del flujo es aún más di-
fiicil de determinar a menos que 
conozcas dónde se encuentran las 
áreas de recarga y descarga. Si es-
tás preocupado por el agua subter-
ránea que fluye hacia tu pozo, vale 
la pena el esfuerzo de contactar 
tu agencia estatal que genera los 
mapas de acuíferos para pregun-
tar sobre la dirección del flujo sub-
terráneo.

Por ejemplo, si un pozo poco pro-
fundo está gradiente abajo de un 
sistema séptico, esto puede ser una 
fuente de contaminación. Por otro 
lado, si tu pozo está capturando el 
agua desde un acuífero profundo, 
lejos de la tabla de agua, entonces 
un pozo debidamente construído 
no será contaminado por fuentes 
poco profundas, independiente-
mente de la dirección del flujo.

En resumen
Saber las especificaciones de tu 
pozo te permite estar al tanto de 
qué necesitas entender sobre po-
tenciales amenazas a tu pozo y 
cuáles son los riesgos con cada 
tipo de pozo. Los problemas de 
contaminación superficial son 
más comunes en pozos poco pro-
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fundos y para la geología cercana 
a la superficie, la cual sería menos 
efectiva protegiendo el acuífero. 
El suelo es un filtro natural, de 
modo que entre más largo sea el 
camino de la superficie al pun-
to de captación del agua en el 
acuífero, mejor.  La infilitración 
superficial de contaminantes de-
pende mayormante de las fuentes 
de contaminación cercanas a tu 
pozo, o de la presencia de suelos 
arenosos o rocas fracturadas en la 
superficie que permiten mayores 
infiltraciones de agua. Si haces tu 
parte en asegurarte que tu pozo 
está bien construído y protegido y 
eliminas posibles fuentes de con-
taminación cercanas a tu pozo, 
entonces habrás empezado bien a 
proteger el agua que consumes.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-3

http://privatewellclass.org/lesson-3
http://privatewellclass.org/lesson-3
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4. Tu Sistema de pozo de agua

Por qué es importante
Con el fin de entender algunos problemas frecuentes y prác-
ticas de mantenimiento relacionadas con tu pozo y tu siste-
ma de captación, necesitas conocer las partes que los con-
stituyen, qué hace cada una y cómo funcionan en conjunto 
para proveer agua.  Una vez entendamos los componentes y 
procesos, tendremos mayores oportunidades de resolver los 
problemas que surjan, así como entender por qué debemos 
realizar mantenimiento regularmente para proteger nuestro 
pozo y sistema de captación. 
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Pozo vs. sistema de 
captación
Tú pozo es el punto de toma de 
tu agua, pero no tiene ningún val-
or sin el sistema mecánico que 
conduce esa agua hasta tu casa, 
la almacena y provee la presión 
requerida para fluir. La Figura 4.1 
presenta un pozo y sistema de 
captación típicos para un hog-
ar. En este ejemplo, el pozo tiene 
un filtro, de modo que es un pozo 
terminado en un acuífero de are-
na y grava. La bomba está en el 
pozo justo por encima del filtro. La 
bomba eleva el agua en una tubo 
(llamado tubo de caída) a la uni-

dad sin fosa (parte del adaptador 
sin fosa). Allí, la tubería de descar-
ga es devíada horizontalmente y 
conduce el agua hacia la casa. Una 
vez en la casa, el agua va hacia el 
tanque de presión o, si es un peri-
odo de demanda alta que afecta tu 
bomba, el agua va directamente 
hacia la línea de grifos, ducha, o 
lavaplatos. El tanque de presión 
almacena el agua y también gen-
era la presión en el sistema, lo cual 
permite el flujo de agua cuando 
abres el grifo o tomas una ducha. 
Cada parte del sistema será expli-
cado en más detalle abajo. 

Bombas de pozo

Cuando una bomba de pozo es in-
stalada, es dimensionada para las 
particularidades y caracteristicas 
del pozo. Algunos de los factores 
considerados incluyen el tamaño 
del pozo, el uso máximo anticipa-
do, el nivel del agua, el volumen 
de tuberías, el número de grifos 
y accesorios, la producción del 
pozo, y la producción que la casa 
requiere. Las bombas son dimen-
sionadas en galones por minuto 
que pueden bombear. (El tamaño 
del motor de la bomba es dado en 
caballos de fuerza). Tú quieres una 
bomba lo suficientemente grande 
para hacer el trabajo, pero si te ex-
cedes será un desperdicio de en-

Figura 4.1 Typical Well and Water System for a Home. Modificado de Minnesota Department of Health.
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ergía. De igual forma, si tu pozo 
no produce mucha agua (si tiene 
una baja produción) una bomba 
grande puede bajar rápidamente 
el nivel del agua en tu pozo, inc-
luso por debajo de la toma de la 
bomba. Esto puede causar daños 
en la bomba, como por ejemplo 
sobrecalentamiento del motor. 
Tu perforador o contratista tiene 
experiencia profesional en el di-
mensionamiento de las bombas 
con base en las condiciones del si-
tio. Ellos son tu mejor opción para 
asesorarse en este aspecto.

Hoy hay básicamente dos tipos 
de bombas que se instalan en 
pozos privados: bombas sumerg-
ibles y bombas de inyección. En 
los términos más sencillos, una 
bomba de inyección  hala el agua 
hacia arriba en la tubería usando 
succión, y  una bomba sumerg-
ible captura agua cerca del fondo 
del pozo y la empuja hacia arriba 
a la tubería de caída. Típicamente, 
las bombas sumergibles son em-
pleadas para pozos que requieren 

elevar el agua por encima de los 
25 pies;  las bombas de inyección 
pueden ser empleadas en po-
zos que necesitan elevar el agua 
menos de 25 pies. La selección 
sin embargo puede depender del  
contratista. Existen bombas de in-
yección en pozos profundos, y hay 
pozos con niveles de agua poco 
profundos que emplean bombas 
sumergibles. Probablemenbte no 
es necesario conocer todos los 
detalles mecánicos de tu bomba, 
puesto que las reparaciones de la 
bomba deberían dejarse en manos 
de un profesional. Dicho esto, con-
ocer los aspectos básicos pueden 
ayudar a determinar si un proble-
ma particular se debe a una bom-
ba o algún otro aspecto.

Bombas de inyección
En general, las bombas de inye-
cción (tambien conocidas como 
bombas de succión) son emplea-
das donde los niveles de agua para 
bombeo estarán a menos de 25 
pies por debajo de la bomba. Ellas 
usan succión (baja presión) para 

extraer el agua hacia arriba en la 
columna del tubo. Las bombas de 
succión están limitadas a unos 25 
pies de elevación porque la difer-
encia de presión que inducen está 
relacionada a la presión atmosféri-
ca que empuja el agua dentro de la 
bomba. Debido a esto, la elevación 
que estas bombas pueden proveer 
es variable. Veinticinco pies es 
una estimación. A mayores altu-
ras, donde la presión atmosférica 
es menor, la elevación que logran 
puede ser marcadamente inferior. 
(Un vacio perfecto puede generar 
más de 30 pies de elevación. Es-
tas bombas no pueden crear vacío 
perfecto, sin embargo, unos 25 
pies es una aproximación general-
izada.)

La bomba no se encuentra en 
el pozo. Normalmente está en 
el sótano, cerca de tu tanque de 
presión. La Figura 4.2 muestra una 
típica bomba de succión de poca 
profundidad. Sí existen bombas de 
inyección profundas que pueden 
localizarse en el pozo, pero en di-

Figura 4.2  Sistema de bomba de chorro típica para pozos poco profundos (Shallow Jet Pump). Modificado de Illinois State Water 
Survey.
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chos casos por lo general se em-
plea una bomba sumergible.

Las bombas de inyección en la su-
perficie tienen pocas limitaciones. 
Una de las principales desven-
tajas es el cambio de niveles del 
agua en el pozo. Si el pozo tiene 
una baja producción, o el nivel del 
agua está muy cerca a los 25 pies, 
es posible que bombear el pozo 
pueda resultar en una caída del 
nivel del agua hasta un punto en 
que la bomba ya no pueda man-
tener la succión. Entonces dejaría 
de operar. 

Las bombas de succión presen-
tan otras limitaciones: pueden ser 
muy ruidosas y energéticamente 
ineficientes si no se operan  sigui-
endo estrictamente las especifi-
caciones del fabricante. También 
son más susceptibles a daños por 
el bombeo de agua con arena o  
limos. Las bombas de inyección 
tienen que ser cebadas, lo que qui-
ere decir que debe haber agua en 
la línea a la bomba con el fin de 
crear la succión necesaria. Si una 
bomba pierde su cebado, entonc-
es puede ser necesario llenarla a 
mano para reiniciar la operación 
correctamente. Válvulas de rete-
ción son usadas para mantener la 
tubería de succión llena. Pero si la 
válvula desarrolla una pequeña fil-
tración, la bomba perdería el ceba-
do frecuentemente.    

Una gran ventaja de las bombas de 
succión es que la bomba no se en-
cuentra en el pozo en la gran may-
oría de casos, tanto para el diseño 
de pozos poco profundos como de 
pozos profundos. Esto facilita las 
labores de mantenimiento en el 
pozo. También contienen pocas 
partes móviles, lo cual reduce las 
reparaciones.

Bombas sumergibles

Una bomba sumergible es exact-
amente eso: una bomba sumergi-
da por debajo de la línea de agua 
en un pozo. Un sistema de bom-
ba sumergible se presenta en la 
Figura 4.1. La bomba y el motor 
normalmente están sellados y per-
manecen cerca del fondo del pozo. 
Cuando el agua entra en la bomba, 
una serie de impulsores la empu-
jan hacia arriba en la tubería de 
caída y hacia la línea de descarga. 
Las bombas sumergibles son prob-
ablemente el tipo más común para 
sumistro doméstico. Ellas pueden 
proveer más agua que una bomba 
de inyección del mismo tamaño, 
lo que significa que son más efici-
entes energéticamente. Ellas son 
enfriadas por el agua en el pozo y 
siempre están cebadas.

Aunque las bombas sumergibles 
son las más populares para pozos 
domésticos, ellas tienen algunas 
pocas desventajas. La más notable 
es que si una bomba necesita ser 
reparada, se necesita extraer  del 
pozo la columna entera de tubería 
de caída y la bomba. También son 
más proclives a daños por rayos 
que otras bombas. 

Bombas de velocidad vari-
able
Las Bombas de Velocidad Variable, 
también conocidas como Sistema 
de Agua de Presión Constante, 
son un diseño más reciente que 
ha ganado popularidad. Muchas 
veces, una casa con pozo privado 
tendrá problemas de presión. Con-
sidera el ejemplo de alguien vace-
ando un sanitario cuando la ducha 
y el lavaplatos están funcionando 
al mismo tiempo. En ese momento 
de alta demanda hay una pérdida 
de presión mientras el sistema in-
tenta sostener la presión y el flujo 
requerido. La aparición de sofisit-

cados controladores y motores de 
velocidad variable han permitido 
a contratistas desarrollar siste-
mas que rápidamente reaccionan 
a cambios en la presión. Estos 

sistemas cambian la velocidad 
del motor de la bomba con el fin 
de mantener la presión casi con-
stante en el sistema en toda la 
casa. Esto reduce la necesidad de 
un tanque de presión. Los diseños 
más comunes hoy en día incluyen 
un tanque de presón de menos de 
5 galones.  La presión constante 
en todo momento también benefi-
cia otras partes del sistema. De ac-
uerdo con la Asociación Nacional 
de Aguas Subterráneas (National 
Ground Water Association), es-
tos sistemas mejoran la eficiencia 
de los ablandadores de agua, dis-

Figura 4.3 Bomba de pistón (Piston 
Pump). Modificado de Midwest Plan Ser-
vice.
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positivos de remoción de hierro, y 
otros equipos.

Las bombas de velocidad variable-
no funcionarán en pozos de baja 
producción. Estos sistemas deben 
ser capaces de cambiar rápida-
mente de tasa de bombeo bajas a 
altas y viceversa, en la medidad en 
que cambia el consumo de agua 
en la vivienda. En situaciones de 
baja producción es mejor bombear 
el agua a una reserva (tanque de 
presión y/o auxiliar) durante peri-
odos de uso bajo o nulo. De esta 
forma hay agua disponible duran-
te los periodos de alto consumo 
(cuando el agua usada excede la 
capacidad del pozo).

Bombas de pistón
Aunque las bombas de inyección 
y sumergibles son mucho más co-
munes, hay una clase adicional de 
bombas usadas en pozos privados: 
la bomba de pistón. Las bombas 
de pistón son generalmente muy 
viejas y no son empleadas en la 
instalación de sistemas modernos 
de bombeo. Aún se encuentran en 
áreas rurales, pero han sido lenta-
mente reempazadas en la medida 
en que se desgastan o cuando un 
código de construcción exige un 
pozo más fácil de acceder. La Figu-
ra 4.3 presenta un diagrama de un 
pozo de pistón en funcionamiento. 

¿Cuántos de ustedes han usado 
una vieja bomba de mano cómo la 
que se encuentra en el logo de The 
Private Well Class? Una bomba de 
mano también es una bomba de 
pistón, pero no tiene motor o un 
interruptor de encendido/apaga-
do. En su lugar usa la fuerza man-
ual. Un cilindro con una válvula de 
retención se encuentra cerca del 
fondo del pozo. Cuando levantas 
la manija creas succión en el cil-
indro que le permite llenarse con 

agua. Cuando bajas la manija, el 
agua se eleva por la tubería de caí-
da. El agua no se devuelve debido 
a la válvula de cheque que la man-
tiene en la tubería. Con cada golpe, 
más agua ingresa al cilindro y es 
elevada y extraída del pozo. Una 
bomba  de  pistón eléctrica funcio-
na exactamente del mismo modo 
que una manual, pero emplea un 
motor eléctrico y una correa para 
accionar el pistón. 

Las bombas de pistón tienen 
varias desventajas. El mecanismo 
del pistón tiene que estar directa-
mente sobre el pozo. Puesto que el 
motor y el sistema normalmente 
están protegidos de los elemen-
tos, la bomba y su protección nor-
malmente están selladas. Ambos 
factores hacen más difícil el acce-
so, en la medida en que se require 
mover el motor que está encima 
del pozo. Las bombas de pistón 
también tienden a ser ruidosas, 
y pueden causar vibraciones en 
tu sistema de tuberías debido a 
la naturaleza del flujo. Los sellos 
de cuero o de caucho en el pistón 
también se desgastan y tienen que 
ser reemplazados.

Hay casos en los que una bomba 
de pistón puede ser la mejor op-
ción. Por ejemplo, las bombas de 
pistón pueden ser una buena op-
ción si el agua contiene gas natu-
ral que puede escaparse de la solu-
ción  si no es bombeado a presión. 
También puede ser más conveni-
entes cuando el pozo bombea are-
na. Hay modelos nuevos de estos 
sistemas para esas necesidades 
específicas. Pero, en general, si 
tienes una bomba de pistón eléc-
trica desgastada deberías consid-
erar eventualmente pasarte a un 
sistema moderno que permita un 
acceso más fácil al pozo.

Una última cosa sobre las bombas 
manuales: ellas aún tienen un lu-
gar, pero no para pozos de agua 
para consumo humano. Aún son 
fabricadas y pueden ser emplea-
das en un gran número de lugares 
sin energía eléctrica. Así mismo,  
algunas personas están instalan-
do bombas manuales en sus pozos 
para que, en caso de una falla eléc-
trica, aún puedan obtener agua 
para el ganado, o incluso para 
hervir para el consumo humano. 
Nuestra recomendación es que si 
te encuentras en un lugar remoto 
o un lugar proclive a cortes eléctri-
cos, una mejor inversión sería ten-
er un generador a la mano. Crear 
accesos adicionales a tu fuente de 
abastecimiento de agua simple-
mente incrementa las probabili-
dades de que se presente un prob-
lema. También puede ser que sea 
en contra del código de construc-
ción de pozos en tu jurisdicción.

Pozos fluyentes
En algunas áreas, la presión en un 
acuífero puede causar que el agua 
en el pozo desborde el encamisado 
del pozo y la superficie del terreno. 
Como aprendimos en una lección 
anterior, éste es un pozo artesiano 
fluyente. Los pozos fluyentes son 
un fenómeno muy interesante, y 
permiten que el dueño de un pozo 
se abastezca de agua sin necesidad 
de una bomba. Algunos Estados 
tiene reglas para los pozos fluy-
entes y hay diseños de adaptado-
res sin fosa especificamente para 
evitar el flujo de estos pozos. En 
algunos Estados del Oeste, como 
Dakota del Sur, las regulaciones 
de pozos exigen que los dueños 
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de pozos limiten el flujo a el uso 
real y/o al límite permitdo de su 
permiso por el derecho al agua. 
De lejos, la información más com-
pleta que hemos podido encontrar 
sobre los pozos fluyentes proviene 
del Departamento de Calidad Ab-
iental de Michigan (Michigan De-
partment of Environmental Quali-
ty). Su Manual de Pozos Fluyentes 
(“Flowing Well Handbook”) no 
sólo describe las regulaciones de 
Michigan, sino que también tiene 
información sobre mejores practi-
cas, diseño de pozos y responsab-

ilidades de los dueños de pozos 
fluyentes. También incluye una 
historia de los pozos fluyentes en 
Michigan que es realmente muy 
interesante, ya sea que tengas un 
pozo fluyente o no.  

Un problema con los pozos fluy-
entes es que en momentos de 
sequía extrema, algunos pozos 
pueden dejar de fluir. Esto se debe 
a que la presión en el acuífero se 
pierde por sobrebombeo y falta de 
recarga normal del acuífero. Los 
pozos tambien pueden dejar de 
fluir en áreas donde hay muchos 

pozos nuevos, dado que cada 
nuevo pozo libera un poco de la 
presión del sistema de acuífero 
artesiano. Durante la sequía del 
2012 hubo quejas de que los irri-
gadores habían “arruinado”  los 
pozos fluyentes domésticos. La 
verdad es que esta fue la primera 
vez que estos propietarios de po-
zos  habían visto caer sus niveles 
de agua por debajo del tope del 
encamisado. Una buena solución 
es emplear un diseño como el de 
la Figura 4.4, tomado del Manual 
de Michigan, e instalar una bomba 
para garantizar un abastecimiento 
ininterrumpido.

Adaptadores y unidades 
sin fosa
Un adaptador sin fosa hace justo 
lo que su nombre sugiere. Es una 
adatación para el pozo que elimi-
na la necesidad de fosa o cámara 
en el pozo. Tiempo atrás, para pre-
venir el congelamiento de tuberías 
en el invierno, los pozos eran ter-
minados bajo la superficie, a una 
profunidad por debajo  de la línea 
de congelamiento. Esto permitía 
a los propietarios de pozos abas-
tecerse de agua hasta sus sótanos 
sin temor al congelamiento de las 
tuberías.  

Un adaptador sin fosa es una 
adaptación a través de un hoyo en 
la camisa del pozo en un nivel in-
ferior a la línea de congelamiento. 
Esto provee una conexión sella-
da entre la tubería de caída en tu 
pozo y la línea de descarga que 
va de la casa al pozo. Una unidad 
sin fosa se refiere a una sección de 
tubería preconstruida que incluye 
un adptador sin fosa. La unidad sin 
fosa incluye el adptador sin fosa, 
una porción de la camisa del pozo, 
y la tapa del pozo. Esto reemplaza 
el encamisado desde justo por de-

Figura 4.4 Flowing Well Pitless Adapter. Modificado de Michigan Department of  
Environmental Quality.



© 2016 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 7

bajo de la línea de congelamiento 
hasta la superficie. La Figura 4.5 
es un diagrama de una unidad sin 
fosa  (a) y de un adptador sin fosa 
(b).

Las cámaras de los pozos son 
peligrosas y un riesgo para la salud 
de las personas, el ganado, y equi-
pos móviles. Pueden, por ejemplo, 
almacenar gases peligrosos que 
pueden incapacitar a alguien que 
entre en el pozo. Los adaptadores 
sin fosa hacen que las cámaras 
sean innecesarias. De hecho si su 
pozo se encuentra en una cámara 
-y muchos aún lo están- es de su 
mayor interés tener un contratista 
que extienda su pozo por encima 
de la superficie, usar un adaptador 
sin fosa para conservar la conexión 
de la tubería y rellenar la cámara. 

Tanques de presión

Cuando el agua de pozo ingresa a 
tu hogar es bombeada a un tanque 
de presión (Figura 4.1). Un tanque 
de presión cumple dos propósit-
os. En primer lugar, sirve para el 
almacenamiento de agua y presur-
iza el agua en tu hogar cuando la 
bomba no está encendida. En ti-
empos de alta demanda, también 
constituye una reserva  adicional 
de agua que ayuda a la bomba. 
Los tanques de presión funcionan 
manteniendo un rango de presión 
en el tanque que empuja el agua 
en las líneas de distribución cuan-
do un grifo u otra fuente se abre. 
Cuando la presión en las tuberías 
de distribución cae por debajo de 
un límite mínimo preestableci-
do (generalmente 20 - 40 psi), se 
activan controles automáticos y 
medidores preconfigurados como 
el de presión en la Figura 4.1. Esto 
hace que la bomba arranque y em-

piece a bombear agua al tanque 
y a las líneas de distribución. La 
bomba continúa corriendo hasta 
que el uso cesa o la presión en las 
líneas alcanza un nivel máximo 
predefinido (generalmente 40-60 
psi). La presión mínima tiene que 
ser lo suficientemente alta para 
elevar el agua hasta el más alto y 
alejado punto en la línea. La Figura 
4.6 presenta tres tipos de tanques 
de presión comúnmente usados 
hoy en día. El de la izquierda es un 
tanque de presión de aire conven-
cional, el tanque del medio tiene 
un flotador o “wafer” para ayudar 
a mantener la interface aire-agua 
separada, y el último es un tanque 
de vejiga que usa un contenedor 

Figura 4.5 Pitless Unit and Pitless Adapter. Modificado de Midwest Plan Service.
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elástico (vejiga) para mantener el 
agua y el aire separados.

Hay varios factores que influyen 
en el tamaño del tanque. Un pozo 
de producción baja, por ejemp-
lo, requeriría de un tanque más 
grande para el almacenamiento 
del agua. De esa manera, la bom-
ba puede abastecer de agua a una 
velocidad más baja para llenar el 
tanque cuando nadie esté usando 
el agua. El tanque de presión al-
macena el agua para garantizar su 
disponibilidad durante periodos 
de alta demanda. Sin un tanque 
de presión grande el consumo de 
agua vaciaría rapidámente el tan-
qu y haría que la bomba arranque 
para intentar sostener la deman-
da. Si la demanda  fuese alta, como 
durante una ducha, y tu pozo sólo 
produciera unos pocos galones 
por minuto, esto podría causar 

una interrupción del servicio.

Si la producción del pozo no es 
limitante, entonces sería posible 
usar una bomba de velocidad vari-
able y un controlador para ayudar 
a mantener la presión del agua. 
La bomba mantiene la presión 
en el sistema y cambia la veloci-
dad para igualar los requerimien-
tos cambiantes del sistema. Para 
estas instalaciones, el tanque de 
presión es de unos poco galones 
en tamaño y ayuda a mantener 
la presión constante en cuanto la 
bomba arranca.

Tanques de presión de aire 
estándar
El tanque de presión originial era 
un tanque único de aire presuriza-
do al que podría bombeársele agua. 
Puesto que el aire se comprime 
mientras el agua no, bombear 

agua a un tanque presuriza el aire 
aún más. Esto genera la presión 
requerida para empujar el agua a 
través del hogar. Muchos de estos 
tanques aún son usados en la ac-
tualidad. Sin embargo, pueden in-
corporar aire en el agua (disolver 
aire en el agua) y por tanto requi-
eren más mantenimiento. Cuando 
esto ocurre en el tanque, no hay 
suficiente aire para presurizarlo 
adecuadamente la próxima vez, y 
tu bomba fluctúa entre encendida 
y apagada con mayor frecuencia. 
Esto causa un desperdicio de en-
ergía y degaste de la bomba. Por 
estas razones, la mayoría de las 
nuevas instalaciones usan el tan-
que de vejiga.

Tanques de presión con  
flotador o wafers
Para ayudar a manejar el proble-
ma de dilución de aire en el agua, 

Figura 4.6 Pressure Tanks. Modificado de University of Nebraska-Lincoln Extension.
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y ayudar a conservar el aire del 
tanque por periodos más largos, 
un wafer o flotador puede insta-
larse  en un tanque de aire con-
vencional. Esto separa el agua y el 
aire con un barrera flexible que los 
mantiene en sus propios compar-
timentos. La ventaja es que el tan-
que opera con mayor eficiencia y 
requerirá  mantenimiento menos 
frecuente. 

Tanques de presión de Vejiga
Como su nombre lo indica, un tan-
que de vejiga contiene una vejiga 
flexible que permanentemente 
separa el agua y el aire. El agua en-
tra en la vejiga, la cuál se expande 
contra el aire presurizado en el 
tanque. La mayoría de instala-
ciones de hace 30 - 40 años tienes 
tanques de este tipo. En la medida 
en que el agua es usada, la vejiga 
desocupa el volumen de agua ha-
cia la línea de distribución. Antes 
de que la vejiga se vacíe comple-
tamente, la presión cae a un pun-
to que arranca la bomba para em-
pezar a llenarlo de nuevo.

Otras partes del sistema
Hay muchas más partes adiciona-
les que constituyen tu sistema de 
agua. En la Figura 4.1 algunas de 
las cosas que se muestran son la 
tapa del pozo, la caja de control 
eléctrico, el interruptor de presión, 
y ung grifo en el tanque de presión.
Brevemente discutiremos algunas 
de estas partes a continuación, y 
regresaremos a algunas de ellas 
en mayor detalle en lecciones por 
venir.

No podemos dejar de enfatizar 
cuán importante es una tapa de 
pozo sellada adecuadamente. 
Muchos de los sistemas que he-
mos visto han perdido un tornillo, 
están partidos o quebrados por 

un golpe con una podadora o no 
tienen un filtro en el tubo de venti-
lación. Cualquier tipo de abertura 
crea un camino de acceso para in-
sectos o contaminantes. En casos 
extremos, incluso animales puden 
caer en un pozo. Una tapa sella-
da y debidamente asegurada es 
una forma sencilla de proteger  tu 
pozo.

El interruptor de presión y la caja 
de control eléctrico funcionan 
juntos para controlar los ciclos de 
encendido y apagado cuando la 
presión cae por debajo o excede 
los límites definidos. El grifo en 
tu tanque de presión es una prác-
tica  de mejor uso. Esto te permite 
vaciar periodicamente tu tanque, 
y también provee un punto de 
acceso para la toma de muestras 
de agua. Otra cosa que también 
puedes tener en tu sistema, cómo 
una válvula de escape en el tan-
que de presión, son parte de la lec-
cción en mejores prácticas que se 
presentará más adelante.

Pasos adicionales
Hay un gran número de excelentes 
fuentes de información que se ci-
tan en nuestra página de recursos 
y que hemos empleado en el desar-
rollo de esta lección. Te animamos 
a que le de un vistazo a esa infor-
mación para aprender más sobre 
cómo funciona tu sistema de pozo.  
Nosotros usamos un recurso, The 
Midwest Plan Service’s Private 
Water Systems Handbook, que 
no es gratuito para el público y se 
encuentra en inglés (lo sentimos 
mucho!). El manual contiene in-
formación técnica sobre diseños, 
bombas y componentes del siste-
ma necesarios para desarrollar 
esta lección. También tiene un di-
agrama excelente de una cabeza 
de bomba en funcionamiento!

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-4

http://privatewellclass.org/lesson-4
http://privatewellclass.org/lesson-4
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5. Operación, mantenimiento 
y mejores prácticas

Por qué es importante
Ahora que entendemos cómo funcionan los 
pozos podemos movernos hacia cómo cuidar 
mejor tu sistema de pozo, incluyendo el man-
tenimiento que debemos realizar. También 
abordaremos las mejores prácticas que podem-
os emplear para garantizar que el el agua que 
se consume es segura y para mantener nuestro 
sistema de pozo funcionando adecuadamente. 
También abarcaremos algunos problemas co-
munes que podrías encontrar en tu sistema de 
pozo.
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Los pozos y sistemas de abastec-
imiento de agua tienen una vida 
útil. Algunos componentes even-
tualmente fallarán y necesitarán 
ser reparados o reemplazados. 
Cómo cuidas de ellos y haces su 
mantenimiento determinará por 
cuánto tiempo durarán. Adiciona-
lmente a la operación apropiada 
y el mantenimiento, hay mejores 
prácticas que todo propietario de 
pozo debería seguir, tanto para 
ayudar a proteger el sistema de 
abastecimiento como la fuente 
subterránea. Revisaremos algunas 
de las principales acciones que un 
propietario de pozo debe realizar, 
y también hablaremos sobre algu-
nas prácticas que deberías seguir 
pero que requieren de un contrat-
ista profesional.

Corrigiendo una con-
strucción deficiente
Te recomendamos que revises las 
guías de construcción de pozos 
en tu Estado o territorio. Algunas 
cosas que fueron la norma hace 

30 años ahora pueden ser consid-
eradas  peligrosas, inseguras, o 
una amaneza para la fuente subter-
ránea. Sin embargo, hay muchos 
sistemas aún más viejos que no 
han sido convertidos al estándar 
actual. Cuando los nuevos  códi-
gos fueron decretados algunos 
pozos eran eximidos. Puede ser 
que aún funcionen correctamente, 
pero constituyen un riesgo o que 

tienen limitaciones que no tienen 
sentido por tu propia seguridad 
y para la protección de la fuen-
te de agua. Los puntos más críti-
cos son la ausencia de materiales 
estandarizados y la protección 
de factores en la superficie. A las 
malas hemos aprendido que no es-
tamos aislados en nuestra propiea-
da, sino que somos parte de una 
comunidad mucho más grande 
que puede compartir y confiar en 
una sola fuente de agua en común. 
Por esto, lo que una persona hace 
puede afectar a otros. Muchas de 
las reglas impuestas hoy en día 
son para ayudar a prevenir que las 
acciones  de un a persona afecten 
a otras, sea por accidente o igno-
rancia de quienes están usando el 
mismo acuífero. 

Fosas de pozos
En la última lección discutimos 
sobre los adaptadores y las uni-
dades sin fosa. Los adaptadores 
sin fosa fueron desarrollados para 
que los pozos no tuvieran que ser 
terminados BELOW GRADE en 
la cámara o fosa. A modo de re-
paso, recordemos que las cámaras 
de los pozos fueron creados para 
permitir conectar la tubería del 
pozo (vertical) con una tubería 
horizontal desde la parte superior 
del pozo hasta la casa por debajo 
de la línea de congelamiento. Esto 
es para prevenir el congelamiento 
de las tuberías en el invierno. Para 
algunos de ustedes en áreas más 
cálidas como Arizona (Figura 5.2) 
esto no es un problema, pero en 
muchos lugares del País los climas 
gélidos son una realidad.

Las fosas de los pozos son peligro-
sas. Pueden estar sellados inadec-
uadamente cerca de la superficie, 
lo cual los hace un riesgo para los 
niños, el ganado, e incluso equipo 
en movimiento que puede  pas-

Figura 5.1a Pozo localizado en una fosa inundada. Fuente: Provincia de Manitoba.

Figura 5.1b Mejoras de fosa del pozo. 
Modificado de Provincia de  Manitoba.
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ar  por encima. Las fosas pueden 
inundarse, lo cual puede com-
premeter la calidad del agua del 
pozo. Debido a esto, el pozo en 
una cámara debe tener el encam-
isado extendido por enicma de la 
superficie usando un adaptador o 
unidad sin fosa. La extensión debe 
ajustarse con una tapa de sellado 
aprobada, y la cámara del pozo de-
bería ser rellenada y gradado de 
modo que el agua fluya alejándose 
del pozo. Especificaciones de las 
alturas mínimas que debes con-
siderar se encuentran en la may-
oría de los códigos de construc-
ción para pozos. Debes contactar 
a la agencia reguladora de pozos 
en tu Estado o territorio para pre-
guntar si necesitas un permiso o 
proveer alguna documentación 
relacionada con las mejoras que 
harás a tu pozo. Tu perforador de 
pozo local puede modificar profe-
sionalmente tu pozo y asegurarse 
que cumple con los estándares ac-
tuales vigentes. Una vez completa-
do, tu pozo debe ser desinfectado 
y luego analizado contra bacterias 
coliformes. Esto para asegurarse 

de que tu pozo es seguro antes de 
ponerlo en funcionamiento nueva-
mente. Deshacerse de la cámara o 
fosa de tu pozo bien vale la pena el 
esfuerzo porque eliminará una po-
tencial fuente de contaminación 
de tu pozo.

Pozos excavados a mano
La excavación a mano ya no es un 
método de construcción aceptado. 

Aún existen muchos y están en 
uso, pero su diseño presenta un 
riesgo tanto por contaminación 
superficial y como por seguridad 
del personal y del equipo en el 
área si no se protege apropiada-
mente en la superficie. Hay un par 
de alternativas que debes consid-
erar si tienes un pozo excavado a 
mano. Una opción es taladrar un 
pozo através del fondo de la ex-
cavación hasta un acuífero si lo 
hay disponible, y entonces sellar 
el anillo de acuerdo con el código 
apropiado usando bentonita para 
rellenar la excavación alrededor 
del encamisado del pozo perfora-
do. Si el pozo existente tiene una 
buena producción de agua desde 
una profunidad suficiente, otra 
opción es encamisar el pozo ex-
istente y terminar el pozo de ac-
uerdo con los estándares de con-
strucción vigentes para ese tipo 
de pozos. Necesitarás determinar 
cuáles son las responsabilidades 

Figura 5.2 Típico sistema de pozos doméstico con tanque de presión. Foto: G. Hix. 
Fuente: Arizona Cooperative Extension.

Figura 5.3 Pozo excavado a mano. Foto: Walt Kelly, Illinois State Water Survey
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legales de estas acciones. Tu per-
forador de pozos debe estar en ca-
pacidad  de asistirte al respecto. 

Alguien de nuestro personal cre-
ció con un pozo a excavado a mano 
en los 1930’s. El pozo se encontra-
ba en un pastizal con ganado, en 
el punto más bajo del terreno, de 
modo que el agua escurría al pozo  
y ayudaba a mantenerlo lleno. Sí 
tenía una casa de pozo cubriéndo-
lo, pero el encamisado era de ladril-
lo sin cementar, y con el tiempo la 
escorrentía superficial alrededor 
de la casa del pozo creó una infil-
tración. Esto significa que cuan-
do el pozo estaba lleno, el exceso 
dreanaba gradiente abajo como 
un pequeño arroyo. Este drenaje 
lentamente erodó la superficie del 
suelo del lado bajo del pozo, facil-
itando la pérdida de ladrillos y la 
entrada de animales. La tubería se 
encontraba en la casa del pozo, así 
como el tanque de presión, a unas 
100 yardas de la casa. En resumen, 
no era una fuente de agua segura 
para el consumo. 

La Figura 5.3 es otro pozo exca-
vado a mano aún en uso. No hay 
forma de prevenir que insectos, 
roedores u otras cosas entren al 
pozo. La pendiente de la superficie 
del terreno llevará el agua desde 
el maizal hacia el pozo. Esta no es 
una situación segura para la pro-
tección de la calidad del agua que 
se toma desde el pozo.

Pozos compartidos
Hay varias razones por las que 
uno pozo bien podría servir más 
de un hogar. Quizás las casas 
fueron propiedad de miembros 
de la misma familia extendida, o 
un propietario no pudo encontrar 
agua adecuada y su vecino esta-
ba dispuesto a compartir el pozo. 
Cada vez con más frecuencia, de-

sarrolladores estan instalando un 
pozo para varios hogares para re-
ducir los costos. Sin embargo, es-
tán siendo cuidadosos en limitar 
el número de viviendas conecta-
das a un solo pozo de modo que 
el pozo no sea considerado como 
fuente de abastecimiento pública. 
Estos urbanizadores básicamente 
han encontrado una forma de 
saltarse la regla que ha sido crea-
da con el fin de proteger la salud 
pública  y nosotros cuestionamos 
a cualquier urbanizador que reg-
ularmente diseña múltiples casas 
de esta manera.

Lo que tú realmente necesitas sa-
ber sobre los pozos compartidos 
son los posibles problemas rela-
cionados. Pueden haber inconve-
nientes con la presión si no se ha 
diseñando convenientemente e in-
cluso cortes de agua si el pozo no 
tiene suficiente capacidad de pro-
ducción. En algunos casos, el pozo 
está escrito en el contrato, en otros 
hay documento escrito por separa-
do o quizás sólo haya un acuerdo 
verbal. El punto es que hagas tu 
tarea y protejas tu inversión en tu 
hogar asegurándote de tener una 
fuente de agua accesible y adecua-
da cuando se comparte un pozo.

Pozos estacionales
Si tienes una “casa de campo” o 
una “casa en el lago” que usas sólo 
durante una parte del año, puede 
que tengas agua asentada en las 
tuberías, tanques de presión, etc, 
por largos periodos de tiempo. El 
Departamento de Salud del Esta-
do de Washington (The Washing-
ton State Department of Health) 
ha desarrollado un conjunto de 
procedimientos para el “cierre” y 
“apertura” de fuentes de agua no 
comunitarias que puede ser de 
utilitidad  para ti. Fuentes no comu-
nitarias son lugares como zonas 

de acampar o escuelas o restau-
rantes, que sirvan a 25 personas 
o más durante al menos 60 días 
al año. La mayoría son pequeñas, 
con pozos con construcción y uso 
similares a los pozos privados. No 
todo los procedimientos son rel-
evantes para los propietarios de 
pozos privados, pero  muchos lo 
son, y si tienes un pozo estacional 
esta guía te proveerá herramien-
tas útiles para ayudar a prote-
ger tu sistema de agua. También 
hay una lista que provee algunas 
sugerencias básicas para  hacer 
inspecciones que son relevantes 
para todos los sistemas.

Ideas y sugerencias 
para la operación
La siguiente lección, Lección 6, 
es dedicada a la solución de prob-
lemas, y hablaremos sobre cómo 
proceder con problemas comunes 
que se presentan en sistemas de 
abastecimiento de agua privados. 
A continuación cubriremos algu-
nas prácticas recomendadas que 
ayudarán a prevenir que algunos 
de esos problemas ocurran.

La Bomba de tu pozo
Aquí hay dos pasos básicos que 
pueden limitar el uso y desgaste  
de la bomba de tu pozo. El prime-
ro es limitar el númer de ciclos de 
encendido y apagado. El segundo 
es asegurarse que el agua está li-
bre de sedimentos que pueden 
dañar la bomba y las tuberías. Si 
tienes una bomba sumergible, 
no hay mucho que se pueda hac-
er sobre los sedimentos antes de 
que el agua ingrese a la bomba. Es 
posible que moviendo la bomba a 
otra profundidad ayude, pero no 
es una tarea fácil. Sin embargo, si 
tienes una bomba sobre la super-
ficie del terreno, un filtro de sedi-
mentos puede ser instalado antes 
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de la bomba. Para saber si tienes 
sedimento en el agua, puedes re-
visar el fondo de tu tanque de 
presión, si no es un tanque de ve-
jiga. Otro posible sitio para revisar 
es en el tanque del sanitario, donde 
los sedimentos se asentan. Si en-
cuentras sedimentos en cualquera 
de estos lugares, entonces fíjate en 
la textura. Si es suave y continuo 
como el talco, entonces probable-
mente es arcilla o limo los cuáles 
son menos dañinos que la arena, la 
cuál tendrá una textura más abra-
siva. Esa abrasión también está ac-
tuando sobre tu bomba y tuberías 
y puede acarrear problemas.

Si tu bomba se enciende pronto 
después de abiri un grifo, entonc-
es puede que tengas un problema 
con el tanque de presión, o que 
tu tanque de presión estésub-di-
mensionado. La mejor forma de 
averiguarlo es trabajar con un con-
tratista, quien puede determinar 
el tamaño adecuado del tanque de 
presión para tu caso. Un tanque 
más grande reducirá el número de 
encendidos de las bombas porque 
incrementa la cantidad de agua 
que primero surte el tanque, antes 
de que la bomba necesite encend-
erse.

Otra forma de proteger la bom-
ba es instalar un interruptor de 
corte de baja presión. Tu bomba 
está conectada a un interruptor 
que monitorea la presión en tu 
sistema de distribución. Cuan-
do se usa el agua, normalmente 
primero viene de un tanque de 
presión y en la medida en que el 
tanque se desocupa la presión en 
el sistema cae. Cuando cae por de-
bajo de cierto nivel, la bomba se 
enciende para ayudar a surtir el 
agua al sistema. Si tienes un pozo 
de producción baja, o estás usan-
do más agua que la producida, 

entonces eventualmente el nivel 
del agua en el pozo caerá al niv-
el de toma de la bomba. Si entra 
aire en la bomba, el motor puede 
dañarse o sobrecalentarse. Sin 
embargo, puesto que la presión 
en el sistema está aún por debajo 
de la presión de corte, la bomba 
continuará intentando correr. Un 
interruptor de corte reconoce que 
la presión ha caído por dabjo del 
nivel normal de operación, así que 
algo debe andar mal, y automáti-
camente apaga la bomba. La bom-
ba no puede encenderse de nuevo 
hasta que el control manual sea 
cambiado. Normalmente estos 
interruptores son fijados a 10psi,  
donde las presiones de operación 
normal son entre 30 y 60 psi.  La 
mayoría de sistemas no tiene que 
tener un interruptor de corte de 
presión, pero si tienes un pozo 
de producción baja puede salvar 
tu bomba si, por ejemplo, una re-
gadera se queda abierta, o algún 
otro dispositivo de alto consumo 
de agua desciende el nivel del aua 
en tu pozo.

Tanques de presión
Uno de los problemas más co-
munes con los sistemas privados 
de distribución de agua es la falta 
de presión constante. Suponiendo 
que tu sistema está correctamente  
dimensionado (es decir, que cuen-
ta con un tanque de presión y 
bombas adecuadas), entonces la 
mejor forma de proveer presión 
consistente es asegurarse de que 
tu tanque de presión mantenga 
la presión del aire adecuada. El 
tanque tiene que drenarse para re-
visar la presión y generalmente se 
recomienda que la presión del aire 
del tanque se mantenga en unos 
pocos psi por debajo del límite in-
ferior para que la bomba se enci-
enda. Si no sabes como hacer esto, 

te recomendamos que sea tu con-
tratista quien te muestre cómo ha-
cerlo la primera vez.  Una inspec-
ción cada 6 meses puede ayudar a 
identificar un problema potencial 
antes que se convierta en un prob-
lema cíclico de bombeo.

El Departamento de Salud de 
Minnesota (The Minnesota De-
partment of Health, MDH) ha 
compartido  algunos consejos con 
nosotros acerca de los tanques de 
presión mencionados en la lec-
ción previa. Estos son los tanques 
a la antigua discutidos en la Lec-
ción 4 que permiten que el agua 
presurizada y el agua del pozo en-
tren en contacto. El MDH señala 
que estos tanques pueden servir 
como un dispositvo de tratamien-
to de baja tecnología. Los tanques 
pueden ser muy efectivos para re-
ducir los niveles de gasess disuel-
tos en el agua subterránea, como 
el ácido sulfhídrico, el metano, y 
el radón.El MDH también dice 
que los tanques pueden precipitar 
hierro disuelto y manganeso. Si 
tienes estos problemas, tu tanque 
debe modificarse para permitir la 
ventilación de estos gases y ten-
er un drenaje para remover estos 
sedimentos del tanque. En todo 
caso ten en cuenta que estos tan-
ques requieren más mantenimien-
to porque el aire puede disolverse 
en el agua, y afectar la capaci-
dad del tanque para mantener la 
presión. En general tendrán que 
ser inspeccionados con mayor fre-
cuencia para mantener la presión 
del aire (comunicación personal, 
Minnesota Deparment of Health).

En el mismo sentido, como me-
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dida de seguridad, tu sistema de-
bería tener una válvula de alivio 
de presión (también conocida 
como válvula de seguridad, válvu-
las de checking) bien sea sobre o 
muy cerca del tanque de presión. 
Algunos Estados exigen una vál-
vula de alivio de modo que si una 
bomba no se apaga a determina-
da presión, esto no ocasione una 
ruptura en el tanque o las líneas 
de distribución en otro punto. La 
válvula debe permitir el paso del 
volumen entero de la bomba. 

Mejores prácticas
La última cosa que queremos pre-
sentar en esta lección son algunas 
mejores prácticas para tu pozo y 
sistema de distribución de agua. 
La primera cosa que necesitas es 
mantener un archivo para tu pozo, 
similar al que guardas para las 
reparaciones y mantenimiento de 
tu auto o casa. Debe incluir el reg-
istro del pozo, fechas de cualquier 
trabajo o servicio con una descrip-
ción de lo que se hizo, registros 
de facturas y recibos, garantías 
de equipos, resultados de mues-
tras, el contrato del perforador del 
pozo, y fechas e información de 
inspecciones y mantenimiento (se 
discuten más adelante). Puedes 
pensar que esto es una sobrecar-
ga, especialmente si has tenido tu 
pozo por largo tiempo, pero soló 
es para prevenir o identificar prob-
lemas proactivamente; te ayudará 
a familiarizarte con tu sistema, 
cómo funciona, y qué puede salir 
mal. Por ejemplo, si revisas con 
regularidad la tapa de tu pozo, 
tienes más posibilidades de que 
notes cuándo algo cambie o se vea 
distinto. Si tienes niños que podan 
el césped, ¿cuál es la probabili-
dad de que ellos te vayan a decir 
que rompieron el encamisado del 
pozo? Ser diligente puede ayudar 

a prevenir una reparación costosa 
o una contaminación desconoci-
da.

Hay muchas agencias y organi-
zaciones con listas de muchas me-
jores prácticas relacionadas con el 
mantenimiento y la protección de 
tu pozo y sistema de agua. La lista 
a continuación contiene muchas 
de esas recomendaciones por dis-
tintas organizaciones. Hay otras 
que bien hubiésemos podido in-
cluir, así que por favor escríbenos 
con tus recomendaciones.

1. Emplee un perforador con licen-
cia, al igual que el instalador de la 
bomba o contratista cuando con-
struya, realice el mantenimiento o 
reparación de un pozo. Si tu Esta-
do o territorio no provee licencias 

de perforadores de pozos (Penn-
sylvania no lo hace) entonces in-
tente emplear un perforador que 
esté certificado por la Asociación 
Nacional del Agua Subterránea 
(the National Ground Water As-
sociation, NGWA). Las pruebas y 
acreditación de la NGWA indican 
que el contratista cumple con un 
conjunto de estándares en la prác-
tica que demuestran tener la hab-
ilidad profesional para realizar el 
trabajo adecuadamente.

2. Revise periódicamente la tapa 
del pozo para asegurarse que está 
sellado y no presenta problemas 
estructurales sin fisuras, ruptur-
as o pérdida de tornillos, y que el 
tubo de ventilación tiene una pan-
talla. Asegúrate de que el sello an-

Figura 5.4 Tubo de mediciones en un pozo privado de Oregon. Modificado de Oregon 
Water Resources Department.
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ular sea sólido y no esté enterrado 
alrededor del pozo. 

3. Manten el área alrededor de tu 
pozo libre de desechos y obstácu-
los. Tu pozo siempre debe ser ac-
cesible.

4. Usea bloqueadores de contra 
flujo en todas las salidas y espigas. 
Nunca coloques una manguera en 
un tanque para mezclar, e instala 
quebradores de vacío en todas las 
espigas y grifos que puedan tener 
una manguera conectada a ellas.

5. Si tienes dispositivos de trata-
miento, establece un calendario 
de mantenimiento y reparación/
limpieza de filtros, así como adi-
cion de químicos, para que operen 
apropiadamente.

6. El mantenimiento apropiado 
de tu sistema séptico es una me-
jor práctica que puede impactar 
tu pozo significativamente. Si no 
son bombeados con regularidad, 
los sólidos que alcancen la zona 
de dreanje pueden obstruir los lat-
erales y tu sistema séptico dejará 
de funcionar en poco tiempo. Po-
dríamos dedicar una lección en-
tera al tema de tanques sépticos, 
pero dado que no es el enfoque de 
esta clase nos limitamos a indicar 
algunos materiales de referencia 
para que los sigas. La mayoría  de 
Estados otorgan licencias a insta-
ladores de sépticos y bombas, así 
que emplea alguien que esté li-
cenciado. El aspecto a recordar es 
que tu séptico fallará en algún mo-
mento. Tiene una vida útil porque 
eventualmente el suelo alrededor 
de las líneas laterales en tu campo 
de drenaje se obstruirá con mate-
ria orgánica. Un mantenimiento 
adecuado extenderá la vida útil 
significativamente. El Montana 
State Cooperative Extension hace 
un muy buen trabajo explicando 

los aspectos básicos de un sistema 
séptico.  El Illinois Cooperative 
Extension mantiene un buen reg-
istro de mantenimiento junto con 
la información séptica correspon-
diente. Al igual que tu sistema de 
pozo, debes mantener un buen 
registro de mantenimiento y repa-
raciones de tu sistema séptico.

7. Una de nuestras preguntas en el 
examen previo fue sobre mejores 
prácticas y cloración de choque.
La cloración de choque puede ser 
una buena práctica en algunos 
pozos en el país, pero en general, 
deberías desinfectar sólo cuan-
do sea necesario. El cloro es un 
oxidante, puede ayudar a liberar 
metales desde formaciones de 
agua subterránea. También puede 
ser severo en tu pozo y puede lle-
var a reparaciones o a reemplazos 
tempranas.

8. El Estado de Oregon exige que 
los pozos nuevos tengan un acce-
so para la medición del nivel del 
agua (Figura 5.4). Aunque algunos 
pueden estar en desacuerdo so-
bre la necesidad de tal acceso, no-
sotros consideramos que es una 
mejor práctica de manejo en mu-
chas situaciones. Al tener un ac-
ceso dedicado en la tapa del pozo 
para permitir la medición del nivel 
del agua, eliminas la necesidad de 
remover toda la tapa y eliminas la 
oportunidad de que tu dispositivo 
de medición quede atrapado en 
el cableado o toma de la bomba.  
Muchos de nuestros miembros 
del equipo han tomado muestras 
de niveles de agua en más de 1000 
pozos privados es sus carreras. 
Desde nuestra perspectiva, cual-
quier cosa que minimice  el ries-
go de dañar el pozo, la bomba y el 
cableado así como minimizar el 
riesgo de contaminación del pozo, 
es considerado por nosotros como 

una buena práctica. Es conveni-
ente y mantiene la integridad del 
pozo.

9. Muestrea tu pozo anualmente. 
Además debes muestrear tu pozo 
en cualquiera de los siguientes es-
cenarios:

•	 Cada vez que el pozo sea repa-
rado o tenga algún servicio

•	 Si notas cambio en el color, sa-
bor, u olor del agua;

•	 Después de la cloración – el 
cloro elimina las bacterias, 
pero también es un oxidante 
y puede liberar metales en tu 
pozo;

•	 Si hay una enfermedad recur-
rente;

•	 Si un nuevo bebé es traído al 
hogar o si alguien está em-
barazada; o

•	 Si un vecino tiene un proble-
ma con la calidad del agua de 
su pozo

Más sobre muestreo
Toda jursidicción puede tener 
unas recomedaciones diferentes 
sobre qué se debe muestrear y con 
qué frecuencia. Debes hablar con 
tu departamento local de salud y 
las agencias de pozos de tu Esta-
do/territorio sobre tu ubicación, y 
cualquier constituyente adicional 
del cuál debas estar atento (arséni-
co, por ejemplo). También puede 
cambiar dependiendo del tipo de 
pozo que tengas. Recomendamos 
muestrear para bacterias coli-
formes, nitrato, pH, y dureza. Las 
bacterias coliformes y nitratos son 



Manual de The PrivateWellClass.org

Figura 5.5 Titulares sobre pozos abandonados. Tomado de Illinois Water Well Sealing Coalition



© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 9

indicadores de posible contami-
nación del pozo desde la superficie 
y deben realizarse cada año. El pH 
debe estar entre 6.5 and 8.5 para la 
mayoría de las aguas subterráneas. 
Por fuera de ese rango, el agua es 
corrosiva lo cual puede causar es-
capes en tuberías, así que es in-
formación importante para tener 
presente. La dureza es importante 
para muchos de ustedes que usan 
un ablandador. Aguas muy duras 
pueden causar depósitos de aguas 
duras y reducir la efectividad de 
los jabones. Tu Estado puede ten-
er mapas que describan la calidad 
general del agua de los principales 
acuíferos. En algunos casos estos 
mapas están disponibles en línea.

Protección de la cabeza del pozo 
y aspectos de la calidad del agua 
serán discutidos en mayor detalle 
en la Lección 8. Por ahora quere-
mos señalar algunas de las mejores 
prácticas de sentido común para 
proteger tu pozo, entre las cuales  
se incluye mantener cualquier po-
tentcial fuente de contaminación 
lejos de tu pozo: cosas como tan-
ques enterrados, tanques sépti-
cos, almacenamiento de químicos, 
ganado cerca al pozo, amarrar un 
perro a la cabeza del pozo y otras 
que acarreen un riesgo obvio cer-
ca del pozo.

Pozos abandonados
Ya mencionamos que los códigos 
de construcción han cambiado en 
la medida en que hemos aprendi-
do más sobre los riesgos a la salud 
y las amenazas a nuestras aguas 
subterráneas. Un buen ejemplo es 
el grave problema de pozos aban-
donados inadecuadamente. En 
algunas áreas, no era necesario 
mantener registros de pozos ante 
las autoridades hace menos de 30 
años. Por tanto, cualquier pozo in-

stalado con anterioridad no tiene 
un registro público de existen-
cia. Esto significa que en muchas 
áreas del País hay más pozos sin 
documentar que los existentes 
en los archivos. Los pozos aban-
donados sin sellar abundan y la 
mayoría constituyen una amena-
za a nuestras aguas subterráneas 
porque proveen una vía directa a 
un acuífero.

Ya hemos visto lo que puede 
suceder cuando no se tiene cuida-
dos con los pozos abandonados. 
¿Cuántos de ustedes recuerdan a 
Jessica McClure? Con tan sólo 18 
meses de edad estuvo en los tit-
ulares nacionales (Figura 5.5) en 
1987 tras ser rescatada de un pozo 
al haberse quedado atorada por 22 
horas. La historia cautivó a todos 
en su momento. Hubo cubrimien-
to en vivo y muchas personas vi-
eron el evento entero sin pausa. 
Sin embargo, su historia no es tan 
inusual cómo pudiese pensarse. 
Muchas otras personas y sin-
número de animales han caído en 
pozos. (Para ver algunos ejemplos, 
busca con Google “caballo cae en 
pozo”). Estos casos simplemente 
no recibieron tanta atención de 
los medios, y pudieron no haber 
sido tan afortunados como “Baby 
Jessica”.

Si tienes un pozo abandonado en 
tu propiedad, contacta a la agen-
cia de pozos en tu jurisdicción y 
encuentra los requerimientos para 
el abandono apropiado del pozo.
Las regulaciones varían sobre lo 
que es y no es permitido, pero es 
completamente conveniente que 
te hagas cargo de ello. En muchos 
lugares, si una persona se lastima 
en un pozo abandonado o si un 
acuífero es contamianado debi-
do a un pozo abandonado, el pro-
pietario del pozo es responsable 

por los daños. Si alguien tiene un 
pozo abandonado y quiere tenerlo 
debidamente sellado, envíenos un 
email, le ayudaremos a encontrar 
a la autoridad local que conozca 
los requerimientos. 

Pasos adicionales
En el desarrollo de la información 
para las Lecciones 5 & 6, nos he-
mos cruzado con un gran núme-
ro de sitios en la web creados por 
personas que lo hacen por sí mis-
mas, dueños de casas, y otros que 
hablan sobre aspectos comunes 
de mantenimiento y potenciales 
soluciones. Aunque estos sitios 
pueden ser útiles en algunos casos, 
nuestra recomendación es siem-
pre que hables con su contratista 
y/o agencia locales cuando ten-
gas preguntas relacionadas con el 
mantenimiento y la reparación de 
tus sistemas de agua, ellos son los 
expertos. Las condiciones son dif-
erentes en distintos sitios en los 
Estados Unidos y la información 
directa de un profesional es la 
mejor estrategia para proteger tu 
sistema de agua de pozo y la cali-
dad del agua.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-5

http://privatewellclass.org/lesson-5
http://privatewellclass.org/lesson-5


© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 1

6. Situaciones de emergencia 
y solución de problemas

Por qué es importante
Realizar el mantenimiento apropiado a tu sistema de abastec-
imiento de agua te garantizará menos problemas y te ayudará 
a lidiar con situaciones inesperadas en la medida en que ocur-
ran. Algunas veces no puedes prever que pasen cosas malas, 
pero estar preparado minimizará los daños y perjuicios. Una 
vez que entiendas los componentes y procesos involucra-
dos en tu sistema estarás en mayor capacidad para resolver 
los problemas en la medida en que se presenten. También 
entenderás mejor por qué el mantenimiento regular es una 
parte importante en la protección de tus sistemas de pozo y 
abastecimiento.
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Emergencias
En una situación de emergencia, 
es importante asegurarse que tu 
fuente de agua sea segura y apta 
para su uso. Esto aplica sin im-
portar la causa de la emergencia, 
ya sea un corte eléctrico, una in-
undación, un incendio o algún 
desastre natural. Asegurarse de 
tener una fuente segura de abas-
tecimiento de agua para consumo 
es aún más importante en un área 
remota. El abastecimiento de agua 
es una de las cosas que fácilmente 
damos por aseguradas, pero sin 
acceso al agua es realmente muy 
difícil vivir.  La mayoría de las 
personas no se dan cuenta lo im-
portante que es tener agua limpia 
hasta que no la tienen. La mejor 
estrategia es estar preparado y 
tener un plan.

Si pierdes energía (en tu hogar 
y no sólo en el pozo) entonces lo 
único que puedes hacer es tener 
un generador de respaldo.  Esta es 
una buena práctica, no sólo para 
mantener andando tu pozo (aún 
si es sólo periódicamente), sino 
también tu refrigerador, conge-
lador (heladera) y tu calefacción. 
En algunas áreas remotas donde 
los cortes de electricidad son co-
munes cuando hay mal tiempo, un 
generador simplemente hay que 
tenerlo. Si tienes un pozo viejo 
con tuberías salientes a la superfi-
cie, entonces la pérdida de energía 
en el invierno también podría sig-
nificar el congelamiento de las tu-
berías. Esto se debe evitar porque 
las tuberías podrían reventarse. 
Un calentador portátil de propa-
no que pueda ser usado en la casa 
del pozo podría ahorrarte muchos 
problemas.

Pozos que se secan
Si tu pozo superficial excavado a 

mano se seca no son muchas las 
opciones que tienes. Estos pozos 
recolectan agua que se infiltra en 
el pozo lentamente, y se construy-
en en áreas sin acuíferos significa-
tivos. Si es un año realmente seco, 
la tabla de agua puede haberse caí-
do por debajo de tu pozo. Tu mejor 
opción es tener un tanque de agua 
potable como respaldo. Puede ser 
agua distribuida o cargada por ti 
mismo desde una fuente munic-
ipal. Luego ahorra el consumo de 
agua hasta que la situación cam-
bie. Si has estado en el mismo lu-
gar por un largo periodo, quizás 
has tenido este problema antes y 
puede que ya tengas una solución.

La otra opción es perforar un 
pozo más profundo. En general, 
pozos de gran diámetro no son 
los preferidos. Si ese es el tipo de 
pozo que tienes puede ser porque 
no hay otras opciones en tu área. 
Sin emabrgo, si hay agua subter-
ránea en la cercanía, contacta a la 
agencia responsable por los regis-
tros de los pozos en tu jurisdicción 
y encuentra con cuáles posibles 
opciones cuentas. Luego contacta 
a un perforador para obtener un 
consejo más especializado sobre 
los posibles acuíferos en tu área. 

Algunas veces los pozos no es-
tán secos pero el nivel del agua 
en el pozo ha caído por debajo de 
la bomba. Esto puede deberse a 
interferencia del pozo. Quizás un 
pozo de gran capacidad para irri-
gación o industria se encuentra lo 
suficientemente cerca para abatir 
los niveles de agua en el acuífero 
por debajo de tu bomba. Es im-
portante mantener mediciones 
de los niveles de agua en el pozo 
y profundidad de tu bomba entre 
tus registros, al menos por esa 
sola razón. Si es posible determi-
nar que aún hay agua en tu pozo 

y tu bomba puede ser descendida 
por debajo de esa profundidad, 
entonces es un problema que se 
puede solucionar.

Pozos inundados
Si el agua del pozo sobrepasa tu 
pozo, actúa como si tu pozo hu-
biese sido contaminado. Una vez 
que las aguas retroceden debes 
desinfectar tu pozo y tomar mues-
tras para descartar la presencia 
de bacterias antes de usarlo de 
nuevo. No olvides desconectar 
cualquier tratamiento en línea an-
tes de la desinfección. También 
debes revisar la cabeza del pozo 
para asegurarte de que ningún 
residuo ingresó al pozo. Esta es 
una preocupación particular si tu 
ventilación no presenta un filtro. 
Si crees que puede haber algún 
residuo, contrata a un profesion-
al para que limpie y desinfecte tu 
pozo. Si el agua alcanza tu pozo 
pero no lo excede, sigue siendo 
más seguro desinfectar y mues-
trear antes de usar.

Si te puedes dar el lujo de saber 
que una inundación puede suced-
er, prepárate. Almacena agua que 
puedas usar durante y después 
de la inundación. Desconecta la 
energía a tu bomba para prevenir 
cualquier daño eléctrico por causa 
de cortos circuitos. Sella tempora-
lente las ventilaciones para preve-
nir que entren residuos al pozo.

Hay otras opciones que pueden 
ayudar a prevenir contaminación 
por inundaciones, pero son más 
costosas. Una es que un contrat-
ista contruya una extensión a tu 
pozo para elevar la tubería. He-
mos visto en áreas proclives a in-
undaciones, cabezas de pozos has-
ta 10 pies o más por encima del 
nivel del terreno. Otra opción es 
reemplazar la tapa de ventilación 
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con una a prueba de agua para 
usar sólo durante el evento de in-
undación. Esto puede aumentar la 
protección, pero siempre es mejor 
realizar una muestra después de 
una inundación para asegurarse 
de que no hay infiltraciones u otras 
vías de acceso al pozo que el agua 
de la inundación pueda encontrar.

Las fosas de los pozos tienen un 
alto riesgo de electrocutación, así  
que asegúrese de que todo el pozo 
está seco antes de ingresar. Si tu 
pozo está en un espacio confinado, 
entonces debes abstenerte de en-
trar por el riesgo de gases peligro-
sos. Contrata a un profesional que 
realice la inspección y reinicie tu 
sistema. Si tu bomba está por en-
cima del nivel del terreno o sobre 
el pozo, el agua de la inundación 
puede causar un corto circuito en 
el sistema e incluso inciar la bom-
ba. Asegúrate de que no hay elec-
tricidad antes de la inundación y 
haz  que tu bomba sea revisada y 
probada por un profesional antes 
de usarla de nuevo.

Los sistemas sépticos también 
pueden dañarse u ocasionar prob-
lemas de contaminación durante 
las inundaciones. Asegúrate de 
que los puntos de acceso estén 
sellados. Tu sistema séptico debe 
tener un mecanismo que preven-
ga el contraflujo antes del tanque 
para evitar que las aguas de alcan-
tarillas se devuelvan hacia la casa 
durante inundaciones. Si tu siste-
ma séptico tiene su propia bomba, 
asegúrate de desconectarla de la 
energía.

Daños por incendio
En algunas partes de los EE.UU., el 
riesgo de incendios forestales es 
una amenaza real a los hogares y 
sus sistemas de abastecimiento. Si 
has pasado por un incendio forest-

al haz una revisión de tu sistema. 
Pueden haber daños en cables, 
encamisado, casa del pozo, equipo 
de tratamiento, etc. Debes purgar 
las tuberías. Inicialmente, el agua 
puede presentar un sabor u olor a 
tierra o humo.  Si hay una pérdi-
da en la presión del agua, entonc-
es repara los equipos averiados y 
desinfecta el sistema. (Pérdida de 
la presión puede ser inspecciona-
da al abrir un grifo. Si hay aire en 
la tubería, lo más probable es que 
haya una caída de la presión). En 
caso de duda siempre es mejor 
que un contratista inspeccione tu 
sistema para estar seguro.

Problemas comunes y 
sus soluciones
A continuacion hablaremos so-
bre algunos de los problemas co-
munes que propietarios de pozos 
tienen con sus sistemas de abaste-
cimiento de agua. No cubriremos 
todo, pero intentaremos abarcar 
las situaciones más comunes. La 
mejor forma de lidiar con todos 
estos problemas es contactar a tu 
profesional de confianza y buscar 
su consejo y ayuda para tu situ-
ación particular.

Pérdida de presión del agua
Un problema muy común con los 
sistemas de pozos privados es la 
pérdida de presión cuando hay 
múltiples usos del agua al mis-
mo tiempo. Hay muchas causas y 
soluciones. Recuerda considerar 
tanto tu bomba como tu tanque de 
presión cuando investigues prob-
lemas de presión. Ambos trabajan 
juntos para proveer la presión del 
agua. 

Los sistemas están diseñados 
para trabajar entre dos rangos de 
presión. Cuando abres un grifo, 
el agua es surtida por las reservas 

en el tanque de presión. En la me-
dida en que el tanque se vacía, la 
presión del agua en el tanque y el 
sistema disminuye. Esto continúa 
hasta que un interruptor de baja 
presión activa tu bomba. Esta es 
la presión de inicio de bombeado 
o arranque. La bomba suministra 
agua e incrementa la presión en tu 
sistema hasta que un interruptor 
de alta presión es activado y apa-
ga la bomba. Esta es la presión de 
apagado. La mayoría de sistemas 
operan con unos 20 psi entre am-
bos límites. Por ejemplo, pueden 
estar definidos en 40 y 60 psi, o 
30 y 50 psi.  Así que tu sistema de 
agua automáticamente tiene una 
caída de presión de 20 psi en la 
medida en que el agua es usada.

Uso intensivo del agua quiere de-
cir que el tanque de presión even-
tualmente necesitará ayuda de la 
bomba para mantener la presión 
arriba. Si la bomba no puede 
proveer el agua en la misma me-
dida en que es usada, la presión 
bajará mientras el uso continúe. 
Cuando el uso del agua cesa, la 
bomba continuará encendida, 
llenando el tanque de presión e in-
crementando la presión hasta al-
canzar la presión de apagado. En-
tre más grande el tanque, mayor 
el volumen de agua almacenado 
a presión. Una solución al proble-
ma de presión baja puede ser in-
crementar el tamaño del tanque 
de presión, aunque esto puede ser 
costoso.

Si tu sistema está trabajando 
en orden pero no mantiene la 
presión, la Asociación Nacioonal 
de Aguas Subterráneas (National 
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Ground Water Association) ofrece 
las siguientes tres soluciones 

1. Use una válvula de presión con-
tinúa entre la bomba y el tanque 
de presión. Esta válvula ajusta el 
flujo desde la bomba para man-
tener una presión preestablecida 
en el sistema, en lugar de permitir 
que caiga entre las presiones de 
encendido y apagado. Mientras 
el agua sea usada, la válvula nun-
ca deja que el sistema alcance la 
presión de apagado de la bomba. 
Esta válvula funciona bien siem-
pre y cuando la bomba tenga su-
ficiente capacidad para sostener el 
uso del agua.

2. Incremente la capacidad del 
tanque de presión. Instale un tan-
que de presión más grande o un 
segundo tanque para aquellas oc-
asiones en que necesites agua du-
rante periodos de alto consumo. 
Esta es la mejor solución si tienes 
un pozo que no puede sostener la 
demanda de agua para consumo. 
Más agua es almacenada entre los 
tiempos sin uso, y habrá un menor 

número de situaciones en las que 
necesitarás la bomba para man-
tener la presión del sistema. Como 
se ha mencionado, esto funciona 
hasta que los tanques se vacían. 
Una vez  agotados, tendrás que 
contar con tu bomba para manten-
er la presión.

3. Usa una bomba de velocidad 
variable. Los motores de estas 
bombas pueden correr hasta el 
doble de rápido que las bombas 
convencionales. Su velocidad está 
relacionada con la presión en el 
sistema. Cuando hay alta deman-
da, la bomba incrementa la veloci-
dad para garantizar el suminis-
tro.   Estas bombas son una buena 
solución siempre y cuando el pozo 
tenga la capacidad para continuar 
suministrando un alto volumen de 
agua.

Aire en tu grifo
Si tienes aire saliendo de los gri-
fos, hay varias posibles razones 
para esto. La más común es la 
presencia de gases disueltos en el 
agua, y el nivel del agua en el pozo 

cayendo por debajo del nivel de 
toma de la bomba. 

Si tienes gas disuelto (por ejemplo 
metano) éste puede ser liberado 
del agua en tu grifo. Esto ocurre 
porque la presión del agua que 
mantienes en el sistema mantiene 
el gas disuelto, pero en el grifo la 
presión cae a la presión atmosféri-
ca, permitiendo que el gas genere 
burbujas en el agua. Lidiar con 
gases disueltos puede ser compli-
cado.  Primero, asegúrate de que 
tu pozo tenga una tapa ventilada. 
Esto debería ayudar a ventilar al-
gunos de los gases provenientes 
de tu pozo. Si ya tienes instalada 
una tapa ventilada, o si instalar-
la no soluciona el problema, en-
tonces las soluciones se hacen 
más costosas. Tienes que airear el 
agua en algún punto antes de que 
llegue a tu grifo para remover los 
gases. Esto implica un tanque de 
retención para ventilar los gases y 
una segunda bomba  para lograr 
que el agua a presión ingrese a tu 
hogar. La Figura 6.1 es un ejemp-
lo de un sistema de remoción de 
metano con tanque ventilado tom-
ada de la revista Water Well Jour-
nal de la Asociación Nacional de 
Aguas Subterráneas. En adición al 
metano, otros gases pueden estar 
presentes en tu agua de pozo. Si 
tienes estos problemas, la mejor 
cosas que puedes hacer es con-
tactar a tu agencia local de salud 
y un contratista para obtener ayu-
da sobre cuál es la mejor forma de 
manejar la situación. 

La otra causa típica de aire en el 
grifo es que el nivel del agua en el 
pozo está cayendo por debajo del 
nivel de toma de la bomba, caus-
ando que el sistema bombea tanto 
aire como agua. Si es este el caso, 
es posible que puedas profunidzar 
la bomba dentro del pozo. O, si es 

Figura 6.1 Método de tanque ventilado para remoción de gases. Modificado de Na-
tional Ground Water Association Water Well Journal.
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un nuevo problema, es posible que 
la productividad del pozo se ha re-
ducido por alguna razón. En este 
caso, el pozo bien podría necesitar 
mantenimiento o rehabilitación.

Pozo con baja producción
Un pozo puede estar en un acuífe-
ro que simplemente no provee 
mucha agua. Estos pozos se de-
nominan pozos de baja produc-
ción. Puede haber mucha agua en 
el acuífero, pero debe ser drenada 
lentamente para mantener un niv-
el suficiente de agua en el pozo . 
En lugar de depender de la bom-
ba para satisfacer la demanda de 
agua, estos sistemas normalmente 
usan un gran tanque de presión o 
múltiples tanques. La bomba es 
dimensionada pequeña para man-
tener el nivel del agua en el pozo 
sobre la toma del tanque y lenta-
mente llenar el tanque de presión 
cuando el agua no está siendo us-
ada.

Si la capacidad de tu bomba es 
muy grande, el nivel del agua en 
el pozo caerá por debajo del nivel 
de captación de la bomba. Cuan-
do esto sucede, puede quedar aire 
atrapado en el sistema que podría 
impedir la presurización del mis-
mo. Esto podría hacer que la bom-
ba permanezca encendida hasta 
fallar. Puedes proteger tu bomba 
instalando un interruptor de corte 
de baja presión. Este interrup-
tor apagará la bomba cuando la 
presión en el sistema caiga muy 
por debajo de la presión de corte 
normal. De esta manera tu bomba 
no continuará funcionando cuan-
do no hay agua disponible. Antes 
de considerar esto, debes hablar 
con tu contratista para que te 
aconseje.

Los pozos de producción baja 
pueden ser problemáticos por 

otras razones, aún si tienes un 
tanque de presión muy grande y 
puedes arreglartélas para proveer 
un adecuado suministro de agua a 
tu hogar. Estos pozos pueden ten-
er una variación enorme entre los 
niveles de bombeo y no bombeo. 
Especialmente en pozos en lechos 
rocosos que son preforaciones ab-
iertas (sin encamisado en el lecho 
rocoso), la entrada repetida de aire 
en la roca puede causar cambio 
químicos. Estos cambios pueden 
liberar metales en el agua, causar 
problemas de sedimentación en el 
pozo, y posiblemente incrementar 
el desagaste de los componentes. 
También pueden proveer un me-
jor ambiente para el creciemiento 
de biopelículas. En una present-
ación a la que asistió uno de nues-
tros empleados, un pozo de baja 
producción en Pennsylvania fue 
muestreado a lo largo del día en la 
medida en que el pozo era usado y 
el nivel del agua caía y se recuper-
aba. Sus datos mostraron cambios 
significativos en la química del 
agua casi a nivel horario.

Pérdida de producción del 
pozo
En ocasiones un pozo pierde su 
capacidad de producción con el 
tiempo. Si tu pozo alguna vez 

proveía suficiente agua pero aho-
ra no logra abastecer el hogar, 
puede que haya algo más. Entre 
las posibles causas se encuentran:

1. Bajo nivel de la tabla de agua – 
Si las condiciones de sequía o so-
breuso son causales de la caída del 
nivel del agua en el acuífero, no 
hay mucho que pueda hacerse. En 
algunas jurisdiciones, pueden ex-
istir leyes que protegen al dueño 
de un pozo cuando otro propietari 
o causa alguna interferencia. Ten-
drás que chequear con las agen-
cias de tu Estado o territorio para 
determinar cuáles opciones tienes 
si esto aplica en tu caso. También 
revisa la discusión atrás sobre po-
zos secos. Puede ser que puedas 
bajar tu bomba o puede que 
necesites un pozo más profundo.

2. Hoyos o filtros taponados – Ar-
cilla, limos, hierro, bacterias y de-
pósitos minerales pueden causar 
pérdidas en la producción de un 
pozo debido a la obstrucción de 
las aberturas. La Figura 6.2 pre-
senta un filtro de pozo que tiene 
formaciones de carbonato de cal-

Figura 6.2 
Obstrucción del filtro 
del pozo.  
 
Photo: Gary Hix.  
Modificado de 
Arizona Cooperative 
Extension.
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cio y magnesio que limitan las 
aberturas del filtro. Si tienes una 
reducción en la producción del 
pozo, contacta al constructor del 
pozo para que te ayude. Hay mét-
odos de limpieza mecánicos y 
químicos que pueden restaurar la 
producción del pozo. Para más in-
formación sobre las causas revisa 
la referencia (en inglés) “Arizona 
Wells: Maintaining and Trouble-
shooting Wells”.

Problemas de las bombas
Necesitas ser capaz de decir cuan-
do tu bomba está corriendo con 
el fin de revisar si está funciona-
ndo adecuadamente. Si tu bomba 
está en tu sótano (i.e. una bomba 
de succión), es obvio cuando tu 
bomba está corriendo y cuando 
no. Pero cuando la bomba está en 
un pozo, no es tan fácil saber si la 
bomba está encendida o apaga-
da. Por suerte, puedes observar el 
piezómetro del tanque de presión 
para verificar el estado de la bom-
ba. Digamos que tu interruptor de 
control de presión está programa-
do para encenderse a 30 psi y 
apagarse a 50 psi. Esto siginifica 
que el sistema está programado 
para enceder la bomba cuando la 
presión caiga por debajo de los 
30 psi y apagarla cuando alcance 
los 50 psi. Durante el tiempo en 
que la bomba está encendida el 
manómetro debe incrementarse 
de 30 a 50 psi en la medida en que 
el agua es bombeada al tanque 
de presión y al sistema de abas-
tecimiento. Se apagará en cuanto 
alcance los 50 psi. Si tu bomba 
está funcionando sin problemas, 
el manómetro seguirá este cic-
lo. Aunque no puedes escuchar 
realmente una bomba sumerg-
ible mientras trabaja, puedes es-
cuchar el interruptor de control 
de presión dispararse. Cuando la 

bomba está encendida también 
puedes ver el incremento en la lec-
tura del manómetro.

Si esto no es lo que estás viendo, 
puede que haya algún proble-
ma. A continuación hay algunos 
posibles problemas y sus causas. 
Aunque estas guías pueden ayu-
dar a diagnosticar un problema, 
sugerimos que la mayoría de los 
propietarios de pozos contacten 
a un contratista de pozo/bombas 
para solucionar cuaquier proble-
ma con la bomba. La tubería está 
encerrada y estás trabajando con 
electricidad, así que estás no son 
cosas que quieras intentar mien-
tras aprendes.

Ciclo rápido de la bomba – Lo 
más probable es que sea un prob-
lema del tanque de presión. Las 
presiones del aire y el agua en el 
tanque probablemente no están 
balanceadas correctamente. Si 
tienes un tanque antiguo, con aire 
y agua en contacto, entonces el 
tanque probablemente está inun-
dado (mucha agua, poco aire). Esto 
significa que la mayoría del aire en 
el tanque se ha disuelto. Debido a 
esto el aire ha abondonado el tan-
que y no hay forma de hacer que 
el tanque se presurice (recuerda 
que el aire es el fluido compresible  
que permite que el tanque se pre-
surice). Por esta razón, los tanques 
antiguos necesitan la adición de 
aire. También debes asegurarte 
que no hay filtraciones de aire. Si 
tienes un tanque de vejiga, el cuál 
es el más común en la actualidad, 
entonces la vejiga probablemente 
está rota. La vejiga o el tanque ten-
drá que ser reemplazada. La may-
oría de vejigas para tanque vienen 
pre-cargadas y no requiren aire 
adicional. Contacta a un contrat-
ista si tiene preguntas. Es posible, 
aunque no es muy común, que el 

problema esté en el interruptor de 
control de la presión. Sin embargo, 
cuando el interruptor falla gen-
eralmente previene que la bomba 
pueda ser encendida o apagada 
por completo. Otra causa común 
puede ser un filtro de agua ob-
struído. Si tienes un filtro en línea, 
puedes verificarlo retirando el car-
tucho entero sólo para probar el 
sistema. Los filtros requieren man-
tenimiento para que funcionen 
correctamente.

La bomba no se apaga – Hay mu-
chas posibles causas. Con frecuen-
cia la bomba es forzada a seguir 
funcionando porque el sistema no 
alcanza la presión de corte. Esto 
puede suceder si el filtro de la 
toma de la bomba está obstruído, 
el nivel del agua del pozo cae por 
debajo del nivel de captación de 
la bomba, hay partes de la bomba 
desgastadas por donde hay fugas 
o hay algún agujero en la tubería 
de caída por donde asciende el 
agua desde el pozo. Un bomba  
que  no para de bombear también 
puede deberse a un malfunciona-
miento del interruptor de control 
de presión. En ocasiones, sedi-
mentos pueden depositarse el la 
apertura del sensor. En este caso 
el interruptor quizás necesita ser 
reemplazado. Si el sistema tiene 
un filtro en línea, un filtro tapona-
do también puede impedir que la 
bomba suministre suficiente agua 
para presurizar el sistema adecua-
damente. Si tienes un filtro, revísa-
lo primero. Otra posible causa  es 
un interruptor de control de la 
presión que no ha sido bien pro-
gramado, es decir que la presión 
de corte está por encima de lo que 
la bomba puede suministrar. Este 
no es un problema muy frecuente, 
puesto que la mayoría de estos in-
terruptores son pre-programados. 
Si no es ninguno de estos prob-
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lemas, entonces la bomba debe 
ser extraída e inspeccionada. Si la 
bomba está marchando constante-
mente, sólo es cuestión de tiempo 
para que se desgaste. 

La bomba no se enciende – Prime-
ro revisa que la bomba esté recibi-
endo electricidad. ¿Algún fusible 
se ha quemado o un interruptor 
se ha disparado? ¿Quizás hubo un 
corte eléctrico o un rayo? En ese 
caso puede haber cableado der-
retido o algún otro daño. Quizás 
la bomba marche por unos po-
cos segundos y luego se apague. 
Esto puede ser algún corto en el 
cableado. Si no es un  corto, en-
tonces inspecciona el manómetro 
y asegúrate de que el sistema está 
por debajo de la presión de corte 
de encendido. El interruptor de 
presión de la bomba puede estar 
malfuncionando y necesita ser 
reemplazado. Algunos de estos 
interruptores tienen una palanca 
manual alterna. Si la tuya tiene 
una, puedes forzar la bomba usan-
do la palanca. Si la bomba se en-
ciende entonces lo más probable 
es que sea el interruptor. Puede 
haber sedimento o residuos en 

la turbería donde el interruptor 
está montado. Si ya has reducido 
las opciones a un interruptor o 
manómetro, probablemente de-
bas acudir a un contratista para 
que diagnostique con seguridad el 
problema.

Bomba en funcionamento sin uso 
de agua – En teoría, en cuanto el 
sistema alcanza su presión de 
corte de apagado debería perman-
ecer presurizado hasta que alguien 
abre el grifo. Si tu bomba arranca 
cuando nadie la está usando en-

tonces probablemente tienes una 
filtración en tu sistema. Primero 
revisa si hay alguna tasa sanitaria 
botando agua. Es normalmente el 
problema más común. Si el prob-
lema no es con la tasa sanitaria, 
pueden haber pérdidas en otras 
líneas de agua. Otra posibilidad 
es que la válvula que previene que 
el agua se devuelva hasta el pozo 
tenga fugas.

Manómetro dañanado
En ocasiones, el manómetro no se 
mueve pero hay presión en el siste-
ma cuando abres un grifo y el inter-
ruptor de la bomba aún se dispara 
para apagarse y encenderse (de 
modo que la bomba aún funcio-
na). Esto puede significar  que el 
manómetro mismo está bloquea-
do y no funciona correctamente. 
Esto puede pasar si está viejo o 
hay depósitos bloqueando la aber-
tura del medidor. El manómetro es 
una herramienta importante para 
mantener tu sistema de agua y di-
agnosticar problemas. Si se pega, 
reemplázalo.

Figura 6.3 Tanque séptico típico. Modificado de Montana State University Extension 
Service.

Figura 6.4 Campos de drenaje típicos. Modificado de Illinois Cooperative Extension 
Service.
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Sistemas sépticos
Para finalizar, queremos mencio-
nar algunas cosas sobre los siste-
mas sépticos. Consideramos tan-
to el sistema de abastecimiento 
como el de aguas servidas de tu 
hogar como parte integral de tus 
responsabilidades con el siste-
ma de agua. Un sistema séptico 
sin mantenimiento puede causar 
otros problemas. Fallas del siste-
ma séptico pueden ser una fuen-
te de contaminación de tu pozo. 
También pueden hacer que tengas 
reflujos del agua servida hacia tu 
hogar.

Para evitar esos problemas, con-
serva adecuadamente tu sistema 
séptico y sigue las mejores prácti-
cas en la medida de lo posible. Un 
sistema séptico es construido para 
tratar los desechos de tu hogar al 
separar los sólidos de los líquidos 
y luego dispersando los líquidos 
en el suelo dónde pueden ser trat-
ados naturalmente Las Figuras 6.3 
y 6.4 muestran un sistema séptico 
típico, el cual consiste de el tanque 
(Figura 6.3) y el campo de drena-
je (Figura 6.4). Los sólidos caen 
al fondo del tanque y los líquidos 
fluyen fuera hacia el campo de 
drenaje o infiltración. Los sólidos 
se acumulan en el tanque séptico 
y tienen que ser bombeados regu-
larmente según el tamaño del tan-
que (normalmente cada 2-5 años). 
Esta práctica prolongará la vida 
de tu sistema séptico. No hacerlo 
es una de los principales causas 
de falla de los sistemas sépticos. 
Una acumulación de sólidos en tu 
sistema séptico puede obstruir las 
salidas al campo de drenaje. Si las 
tuberías perforadas al campo de 
drenaje  se obstruyen, los líquidos 
no tienen a donde ir. 

Otro problema común es que hay 
demasiadas aguas servidas en-

trando en el sistema, lo cual no le 
da la oportunidad al sistema de 
dispersar los líquidos en el campo 
de drenaje. Sobrecargar el sistema 
también puede permitir que sóli-
dos alcancen las tuberías del cam-
po de drenaje. Algunos sistemas 
sépticos antiguos sólo tienen un 
tanque con nivel de rebose para 
los líquidos. Bajo ciertas condi-
ciones, este diseño puede dejar es-
capar sólidos jutos con los excesos 
líquidos. Cuando esto sucede las 
líneas que dispersan los líquidos 
se obstruyen y las aguas servidas 
se devuelven al hogar. Si el siste-
ma es sobreusado las aguas negras 
también pueden viajar hacia tu 
casa desde el campo de filtración o 
drenaje, alcanzar la superficie del 
terreno  o empujar el agua a través 
del suelo hasta un acuífero antes 
de que haya sido degradada natur-
lamente. Si encuentras un área 
húmeda en la superficie donde se 
encuentra tu campo de drenaje en-
tonces es muy probable que ten-
gas algún problema con tu siste-
ma séptico. Las descargas sépticas 
están altamente contaminadas, 
especialmente con la bacteria E. 
coli. Simplemente no es seguro 
tener aguas negras filtrándose a la 
superficie. Ayuda a que tu tanque 
séptico funcione adecuadamente 
limitando la cantidad de agua que 
entra en el tanque. El ahorro de 
agua es una forma de ayudar a que 
el sistema séptico funcione mejor 
y por más tiempo. Entre menos 
agua mejor. 

Lo que viertes en tu drenajes o ti-
ras por tu sanitario también tiene 
un impacto significativo en tu 
sistema séptico. Nunca deseches 
sólidos por tus cañerías o sanitar-
ios. Algunas cosas que no debes 
desechar en ellos son seda dental, 
moliendas de café, toallas de coci-
na, desechos de gatos, o cualqui-

er cosa que pueda quedarse atra-
pada u obstruir una tubería. Los 
químicos interfiere con la descom-
posición biológica de las aguas 
servidas, así que es una mala idea 
poner cosas como líquido anticon-
gelante, pintura, aceites, pestici-
das, y otros químicos del hogar 
en tus cañerías. Incluso usar tu 
lavadora frecuentemente puede 
causar problemas en tu sistema 
séptico. Intenta distribuir las lava-
das durante la semana para que el 
sistema tenga la oportunidad de 
degradar los jabones y detergen-
tes apropiadmente. La disposición 
de las basuras también son una 
fuente de sólidos y pueden causar 
problemas de taponamiento.

Pasos adicionales
Tan sólo hemos cubierto algunos 
de los posibles problemas en 
esta lección. Te recomendamos 
que tomes el tiempo para echar 
un vistazo a las referencias que 
te recomendamos para que den-
tiendas mejor cuáles situaciones 
pueden presentarse con tu siste-
ma de abastecimiento y séptico. 
También queremos recordarte que 
tus contratistas de pozos, oficiales 
de salud, y otros proveedores de 
ayuda (extension, DNR, etc.) esta-
mos aquí para ayudarte. Conoce 
a esas personas y averigua quién 
puede ayudarte en tu área.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-6

http://privatewellclass.org/lesson-6
http://privatewellclass.org/lesson-6
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7. Obteniendo ayuda y 
encontrando respuestas locales

Por qué es importante
El objetivo de esta lección es brindarte información sobre 
los recursos disponibles para aprender más a fondo sobre 
tu pozo y sistema de agua, con el objeto de ayudarte a ser 
un propietario de pozo más informado y capacitado. Pues-
to que esta clase abarca todos los Estados Unidos y Ter-
ritorios, pueden haber aspetos específicos a tu área que 
no podremos discutir en detalle o ni siquiera mencionar. 
En esta lección esperamos compartir recursos locales que 
estén disponibles para ti. También esperamos presentarte 
estrategias para encontrar esta información en tu área. 
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Tu perforador de pozo y 
contratista
El perforador que empleaste para 
instalar tu pozo o que realiza el 
mantenimiento y reparaciones es 
quizás el aliado más importante 
con que cuentas. El cuidado adec-
uado de tu pozo implica que prob-
ablemente necesitarás la ayuda de 
tu perforador en algún punto.  El 
contratista de tu pozo y sistema de 
agua es un profesional, tal como tu 
agente inmobiliario o tu dentista. 
Escoge con cuidado, puesto que 
probablemente tendrás una rel-
ación de largo plazo. 

Un buen contratista/operador se 
destacará. Debe tener licencia 
para trabajar en tu jurisdicción. 
También debes preguntar si está 
certificado por la Asociación Na-
cional de Aguas Subterráneas 
(National Ground Water Associ-
ation). En algunas áreas el certifi-
cado de la NGWA es un requer-
imiento para obtener la licencia 
de perforación. También recomen-
damos que emplees a alguien que 
pueda hacerlo todo en relación a 
tu pozo. Esto siginifica que no sólo 
perfora pozos, sino que también 
instala bombas, tuberías de agua y 
equipos de sistemas de agua. De-
bes esperar que ellos sepan todo 
sobre tu sistema, de tal modo que 
sólo tengas que arreglar con una 
sola persona sin importar cuál es 
el problema que se presente.

Pregunta mucho. Mantén al día 
tu archivo de registros y ¿podrías 
echar un vistazo a algún archivo 
de un pozo vecino que haya sido 
completado? Ellos deben entend-
er la geología del área y ser capac-
es de responder sin dificultad a tus 
preguntas. Ellos deben proveer a ti 
con un estimado y un contrato con 
desempeño, materiales y equipo 

para cualquier proyecto de enver-
gadura. Asegúrate de que tengan 
póliza de cumplimiento. Pregunta 
por referencias, específicamente 
clientes que contrataron servicios 
similares al tuyo. Pregúntale a tus 
vecinos por recomendaciones. 
Contacta a la agencia responsable 
de regular las perforaciones y a tu 
agencia de salud local para solic-
itar recomendaciones y averiguar 
si han recibido alguna queja de de 
los contratistas que estás consid-
erando. Haz  tu investigación, y 
asegúrate de sentirte cómodo con 
ellos. Toma tu tiempo para encon-
trar a quien mejor se ajuste a tus 
necesidades.

Problemas con sistemas 
de agua
¿Con quién hablas cuando necesi-
tas ayuda con un adaptador sin 
fosa, tanques de presión y cuestio-
nes cotidianas de mantenimiento 
relacionadas con tu pozo y siste-
ma de agua? Como hemos men-
cionado, tu contratista local es 
un excelente recurso. Otro es la 
agencia que regula a perforadores 
y las normas para la construcción 
de pozos en tu Estado o Territo-
rio. Nos hemos encontrado con 
algunas agencias realmente con-
ocedoras que han ayudado con la 
clase y han aportado soluciones a 
preguntas de propietarios de po-
zos. Por ejemplo, El Departman-
eto de Salud de Minnesota (Min-
nesota Department of Health) y 
el Departamento de Ecología de 
Washington (Washington Depart-
ment of Ecology), así como varias 
oficinas estatales del Servicio de 
Extención Cooperativo (Cooper-
ative Extension Service) han sido 
de gran ayuda.  Como propietario 
de pozo, recuerda que todos es-
tos compañeros están aquí para 
ayudarte, así que apóyate en ellos, 

haz preguntas y aprende de ellos.

Ayuda en tu Estado-Ter-
ritorio
Cada Estado es gobernado con 
pequeñas diferencias. Puesto que 
las leyes de los Estados fueron 
creadas para cumplir propósitos 
específicos para cada jurisdic-
ción, las agencias en diferentes 
estados tienen diferentes autori-
dades y manejan diferentes pro-
gramas. Por ejemplo, en el Estado 
de Washington el licenciamien-
to de perforadores es gobernado 
por el Departamento de Ecología. 
En Missouri, el licenciamiento es 
manejado por el Departamento 
de Recursos Naturales. En Nueva 
York, es el Departamento de Con-
servación. En Pennsylvania no se 
otorgan licencias a nivel estatal. 
Averigua quién tiene jurisdic-
ción sobre qué, y a dónde puedes 
acudir por información específica 
sobre distintos temas. En algunas 
secciones abajo, discutiremos el 
tipo de información que estarás 
buscando, así como algunas ideas 
sobre las cuales las organizaciones 
en tu área pueden tener alguna in-
formación.

Registros de pozos
En la Lección 1, hablamos sobre 
conocer tu geología e información 
específica sobre tu pozo. Esto es 
importate, tanto para saber cúales 
son las posibles fuentes de agua, 
como para anticipar problemas 
que pueden surgir con tu pozo. Tu 
registro del pozo es un buen pun-
to de partida mientras amplías la 
información.

Los registros de pozos son difer-
entes en cada Estado. En Illinois, 
hay un sitio para indicar los nive-
les de agua estáticos y de bombeo, 
la tasa de bombeo y la duración del 
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bombeo. Estas cosas dicen cuánto 
es la caída que vas a tener cuando 
bombees a determinada veloci-
dad y te dará una aproximación 
de cuánta agua puede producir 
tu pozo. Otros Estados pueden no 
requerir esta información en sus 
registros. Oklahoma, por ejemplo, 
require una producción estimada, 
en galones por minuto, pero el 

registro no explica cómo este val-
or fue calculado por el perforador. 

Debes saber qué siginifica la infor-
mación en el registro de tu pozo. 
La mejor manera de averiguarlo es 
contactar a la agencia que exige o 
administra los registros en tu área 
y repasa tu registro con la ayuda 
de ellos. Esta puede ser la organi-

zación que otorga licencias a los 
perforadores, o que require que 
los registros de pozos sean com-
pletados. O bien puede ser la que 
se encarga de todo lo anterior. En 
Ilinois, por ejemplo, el Departa-
mento de Salud de Illinois otorga 
licencias a perforadores y exige 
que los registros de pozos sean 
debidamente llenados en cada 
condado con su departamento de 
salud. Los registros también son 
enviados al Servicio Geológico de 
Illinois (Illinois State Geological 
Survey) y el Servicio del Agua de 
Illinois (Illinois State Water Sur-
vey) donde también se guardan 
copias. El Departamento de salud 
del condado inspecciona los nue-
vos pozos y mantiene un registro 
de resultados de las muestras ini-
ciales para demostrar que el pozo 
está libre de contaminación. 

Otros Estados operan de mane-
ra distinta, y una simple llamada 
telefónica a la organización que 
mantiene el registro de tu pozo 
como por ejemplo la DNR, DEC, 
or el  servicio científico (Scientific 
Survey), te ayudará a ponerte en 
contacto con alguien que pueda 
explicar cómo funcionan las co-
sas en tu área. La Figura 7.1 es una 
búsqueda en Google de los regis-
tros de pozos en Missouri. Google 
puede ayudarte a rastrear la orga-
nización indicada en tu Estado, la 
cuál deberá proveer un numero 
telefónico o de contacto sobre el 
proceso y cómo obtener infor-
mación.

Información geológica y del 
Acuífero

Figura 7.1 Resultados de búsqueda para “Missouri Water Well Logs”.

Figura 7.2 Resultados de búsqueda para “Oklahoma Aquifer Map”.
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Las organizaciones que mencio-
namos atrás probablemente están 
en capacidad de suministrarte in-
formación geológica y del acuífe-
ro para tu propiedad. Sin embar-
go, las organizaciones que tienen 
los mapas geológicos y acuíferos 
son las que más probablemente 
cuentan con los funcionarios que 
pueden explicar la disponibilidad 
de agua y (muy frecuentemente) 
la calidad  del agua del acuífero 
en el área. En muchos Estados es 
el Departamento de Recursos Na-
turales (Department of Natural 
Resources), el Departamento de 
Calidad Ambiental (Department 
of Environmental Quality) o el 
Servicio Geológico del Estado 
(State Geological Survey). (Nota: 
Illinois es el único Estado con una 
oficina de Servicio independiente 
exclusivamente dedicada al agua: 
el Servicio de Agua del Estado de 
Illinois (Illinois State Water Sur-
vey). La mayoría de Estados sólo 
cuentan con el Servicio Geológico 
del Estado (State Geological Sur-
vey). Otras posibles fuentes de in-
formación incluyen universidades 
y el USGS. La Figura 7.2 es un ejem-

plo de búsqueda de Google para 
mapas de acuíferos en Oklahoma. 
Como puedes ver, la búsqueda 
arroja que Oklahoma cuenta con 
un Consejo de Recursos del Agua 
(Water Resources Board) y un De-
partamento de Calidad Ambiental. 
Los compañeros de cualquiera de 
estas organizaciones pueden brin-
dar acompañamiento a los propi-
etarios de pozos de Oklahoma.

Información de la calidad 
del agua subterránea
Es importante resaltar la difer-
encia entre la calidad del agua 
subterránea y la calidad del agua 
de pozo para consumo. Cuando 
el agua es bombeada a un hogar, 
puede pasar por varias etapas an-
tes de llegar al grifo. El agua puede 
reposarse en un tanque de presión 
o tubería de agua toda la noche. 
También puede pasar por uno de 
tantos tratamientos. Cambios en 
la calidad del agua pueden ocurrir 
debido a la captación de oxígeno, 
la remoción de ciertos minerales, 
o por filtración en tuberías viejas. 
Debido a estos cambios, podem-

os obtener distintos resultados si 
colectamos muestras para calidad 
del agua en la cocina o en una es-
piga cerca del pozo. Generalmente 
estas diferencias son pequeñas, 
pero es importante tener presente 
que investigadores que han de-
terminado la calidad del agua en 
el acuífero, se están refiriendo a la 
calidad del agua natural encontra-
do en el suelo. Esta puede o no ser 
de la misma calidad de la que sale 
del grifo de tu cocina.

Con esta diferenciación en men-
te, la mayoría de Estados cuentan 
con información disponible sobre 
la calidad del agua subterránea o 
de acuíferos. El término emplea-
do por algunos para la calidad 
del agua natural de acuífero es 
“ambiente”. Puede que encuen-
tres ese término siendo usado en 
monitoreos de la calidad del agua, 
como nos pasó con la búsqueda 
de calidad de agua subterránea de 
California (“California groundwa-
ter quality” (Figura 7.3)). En Cali-
fornia, debido a la escases de agua 
y los derechos de uso del agua, hay 
múltiples jursidicciones involu-
cradas en la calidad del agua sub-
terránea. Los Consejos del Agua 
de California (California water 
boards) son parte de su Agencia 
de Protección Ambiental del Esta-
do. El Centro de Información del 
Agua Subterránea (Groundwater 
Information Center) es parte de su 
Departamento de Recursos Hídri-
cos (Department of Water Re-
sources). En contraste, la agencia 
estatal de la Florida simplemente 
es el Departamento de Protección 
Ambiental (Department of Envi-
ronmental Protection )(Figura 7.4). 
Estas agencias están en capacidad 
de brindarte información sobre la 
calidad del agua sobre el acuífero 
que usas para abastecerte. 

Figura 7.3 Rsultados de búsqueda para “California Groundwater Quality”.
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Muestreo y calidad del agua 
para consumo
Discutiremos el muestro y la cali-
dad del agua para consumo en más 
detalle en futuras lecciones. Hoy 
queremos enfatizar que la única 
forma de saber con certeza la cali-
dad del agua que consumes es re-
colectar información en el grifo. La 
calidad del agua en los acuíferos 
puede variar de sitio en sitio y de 
acuerdo con las condiciones espe-
cíficas del lugar relacionadas con 
el abastecimiento de agua (trata-
miento existente, tueberías de plo-
mo, etc.). En áreas con acuíferos 
carsícos muchos pozos pueden 
ser suceptibles a la contaminación 
bacteriana. (Acuíferos cársicos o 
kártsicos se encuentran en caliza 
disuelta con cavernas y pozos en 
la superficie). Un departamento de 
salud local o del Estado es quizás 
la mejor fuente de información so-
bre los riesgos potenciales en la 
zona  en relación con el agua de la 
que te abasteces.

También hay algunas áreas donde 
el muestreo puede ser requerido. 
En Nueva Jersey, por ejemplo, 
muestreos extensivos son exigidos 
al momento de hacer una transfer-
encia de propiedad. En Rhode Is-
land, las pruebas son requeridas 
para un certificado de ocupación y 
para nuevos pozos, así como para 
una transferencia de propiedad. 
Las agencias responsables de es-
tos programas tienen gran canti-
dad de información sobre la cali-
dad del agua e inconvenientes con 
pozos privados.

Recursos del propietario 
de pozo y apoyo
Hay numerosas fuentes de infor-
mación y apoyo para el propietario 
de pozos en adición a las agencias 
estatales y los contratistas locales. 
Una es la NGWA, dónde puede 
buscar a contratistas, así como en-
contrar los nombres de las gencias 
estatales relacionadas con los con-
tratistas y perforadores. La USEPA 
cuenta con una lista de todos los 
contactos de las agencias estatales 
que certifican laboratorios en cada 

Estado.

Servicio de Extensión Coop-
erativo (Cooperative Exten-
sion Service)
El Servicio de Extensión Cooper-
ativo juega un papel muy impor-
tante en asuntos relacionados con 
pozos privados en muchos Esta-
dos. Si te has fijado en los Recur-
sos Adicionales que acompañan 
cada lección, ya habrás observado 
la cantidad de información pro-
porcionada por el Cooperative Ex-
tension enfocado a los propietari-
os de pozos rurales. Ellos también 
tienen la ventaja de ser una red 
desde el condado hasta lo nacion-
al, lo cual implica que si tu oficina 
de extension coopertativa local no 
tiene un recurso o respuesta, ellos 
cuentan con una red que puede 
encontrar las respuestas para ti.

En algunos Estados, el Servicio de 
Extensión ha desarrollado una red 
primaria de propietarios de pozos.  
Estos grupos usan el concepto de 
entrena-al-entrenador para ayudar 
a que el propietario de pozos se 
convierta en un Propietario de Po-
zos Maestro. Estos voluntarios en-
trenados, a su vez, ayudan a otros 
propietarios de pozos con situa-
ciones a nivel más local. Pennsyl-
vania, Maryland, Virginia, y Texas 
tienen estas redes funcionando. 
Pueden haber otros de los que no 
nos hemos enterado. Si te encuen-
tras en uno de estos Estados, te 
recomendamos que tomes sus cur-
sos para que puedas ayudar a at us 
vecinos a aprender más acerca de 
sus pozos.Figura 7.4 Resultados de búsqueda para “Florida Groundwater Quality”
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Propietarios de pozos y gru-
pos ambientalistas
Cuando hay un asunto ambiental 
de preocupación importante, los 
ciudadanos frecuentemente prot-
estan unidos, se organizan, y con-
stitutyen un grupo para ayudar a 
informar a otros o para compartir 
recursos para afrontar la situación.  
Estos grupos pueden aflorar cuan-
do alguien quiere iniciar un rel-
leno sanitario, cuando recursos 
naturales son amenazados por 
desarrollos urbanos o industriales, 
o cuando hay un tema de contam-
inación que afecta el área. Tam-
bién pueden aparecer cuando se 
necesitan voluntarios para ayudar 
a monitorear cambios locales en 
el agua o a educar a estudiantes. 
Algunos grupos se convierten en 
propuestas muy beneficiosas para 
la protección del agua subterránea 
y la educación.

Te animamos a que busques esos 
grupos en tu área. Si encuentras 
alguno que parezca relevante a tus 
intereses, también te recomenda-
mos que consideres hacer un vol-
untariado. La protección del agua 
subterránea es una cuestión de to-
dos. Tan sólo require de unos po-
cos sujetos mal informados para 
contaminar un acuífero, afectando 
potencialmente a miles de perso-
nas. 

Es imposible mencionar a todos 
los grupos locales que están com-
prometidos en estas actividades, 
pero quisiéramos resaltar algunos 
de ellos aquí:

BACOG
El Barrington Area Council of 
Governments (BACOG) un gru-
po local de proteccción del agua 
subterránea  ubicado en el Oeste 
de Chicago. Se inició a partir de 
pequeños grupos para informar a 

los propietarios de tierras sobre 
los delicados humedales, panta-
nos y demás sistemas acuáticos en 
la región, así como las amenazas 
del desarrollo de diques. BACOG 
cumple ahora 10 años y se ha con-
vertido en una potente voz para 
la protección de las aguas subter-
ráneas locales. Ellos han arregla-
do días de muestreo para propi-
etarios de pozos privados  para 
muestrear sus aguas por parte de 
los departamentos de salud de 
los condados. Ellos participan en 
jornadas de desechos farmaéuti-
cos, recordando a la gente que no 
deseche cosas en su sistema sép-
tico que puedan perjudicar sus 
acuíferos, y han desarrollado un 
sistema de información hidrológi-
ca y geológica de sus áreas con 
la ayuda de profesionales locales. 
Ellos son un ejemplo de acciones 
locales que han comprometido a 
cientos de propietarios de pozos 
generando interés sobre la protec-
ción de las aguas subterráneas y 
las iniciativas de los particulares y 
propietarios.

WCBMN
La Wisconsin Citizen-Based Moni-
toring Network (Red de Monitoreo 
de Ciudadanos de Wisconsin) está 
apoyada por el Departamento de 
Recursos Naturales de Wisconsin 
(DNR, por sus siglas en inglés) y 
consitutye una organización que 
recolecta y distribuye información 
relacionada con el monitoreo de 
todas las fuentes naturales de 
Wisconsin, incluyendo animales, 
aguas subterráneas, plantas, aguas 
superficiales y suelos. Su sitio web 
es una colaboración de docenas 
de grupos locales en Wisconsin. 
Si haces click en la sección “Who’s 
who” luego en “subject”, luego 
“groundwater”, verás una lista 
de docenas de organizaciones 

locales monitoreando y grupos 
guardianes, algunos apoyados por 
otras organizaciones, como la fun-
dación de aguas subterránea (The 
Groundwater Foundation).

WREN
El Pennsylvania League of Wom-
en Voters’ Citizen Education Fund 
(Fondo Civil Educativo de la Liga 
de Mujeres Votantes de Pensil-
vania) ha desarrollado la Red de 
Educación de Recursos Hídricos 
(Water Resources Education Net-
work) o WREN por sus siglas en 
inglés. En adición a sus propios re-
cursos para educación, la WREN 
provee becas ($65,000 en el 2012) 
a comunidades para proyectos 
educativos  en recursos hídricos. 
Nosotros estamos suscritos a su 
boletín electrónico (e-newsletter) 
mensual  y nos enteramos de mu-
chas actividades realcionadas con 
las aguas subterráneas adelantán-
dose en Pensilvania a través de 
su programa de extensión. Los 
residentes de Pensilvania encon-
trarán que el boletín también con-
tiene información relevante  en 
otros temas.

Financiamiento
Hay programas implementados 
para ayudar a propietarios de 
tierras rurales en la construcción 
de pozos o mejoras a sus siste-
mas de agua. Algunos programas 
también están disponibles para el 
cierre adecuado de pozos contam-
inados o no inseguros. Otros pro-
gramas pueden ayudar a pagar las 
pruebas a pozos de agua. Aún hay 
muchos pozos a lo largo y ancho 
de los EE.UU. que son inseguros, 
que no se ajustan a ningún códi-
go de construcción, o que siguen 
usando equipo desactualizado 
que puede constituir un riesgo 
para la  seguridad. A nosotros nos 



© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 7

gustaría ver cada fosa, cada pozo 
superficial excavado a mano que 
no ha sido construido siguiendo 
las normas vigentes hoy, y todo 
pozo abandonado, ser reemplzado 
con un sistema que proteja mejor 
al usuario y a la fuente de agua 
subterránea. Tú como propietario 
y dueño, también debes entender 
que tener un pozo inseguro afec-
tará tus opciones de venta de tu 
propiedad.

Vendiendo una propiedad 
con pozo
Antes de que lleguemos al tema 
de financiamiento disponible para 
varios proyectos de mejoramiento, 
queremos tomarnos un momento 
para mencionar pozos privados y 
venta de propiedades. Cada Estado 
tiene reglas distintas en relación 
con la transferencia de propie-
daes cuando hay un pozo involu-
crado. Algunos no tienen reglas 
con respecto al muestreo, mien-
tras que otros son muy estrictos. 
En algunos Estados, un préstamo 
hipotecario puede caerse por  un 
resultado de una prueba o incluso 
la ubicación del pozo. Seguros de 
Hipotecas FHA tienen un número 
de requerimientos relacionados 
con la construcción de nuevos po-
zos y pruebas de agua que pueden 
afectar la venta de una propiedad.
Si estás considerando comprar 
o vender una propiedad con un 
pozo privado, asegúrate de revisar 
los requerimientos de transferen-
cia de propiedad en tu Estado.

Préstamos y financión para 
pozos, mejoras de sistemas 
y reparaciones
El Departamento de Agricultura 
de los EE.UU. a través de su oficina 
de Desarrollo Rural (USDA Rural 
Development) tiene un programa 
de préstamo para la reparación y 

rehabilitación de casas rurales  di-
sponibles para residentes rurales 
de bajos ingresos. Puedes encon-
trar más sobre esto en WellOwner.
org. En el mismo sitio web encon-
trarás información sobre organi-
zaciones que ofrecen préstamos 
con bajo interés y financiamiento 
para trabajos en pozos de agua. 
Estas organizaciones sólo cubren 
ciertas áreas, así que si estás inte-
resado, asegúrate que sean ofreci-
das en tu lugar de residencia.

Algunos Estados también tienen 
programas. Los residentes de 
Minnesota tienen varias opciones 
para préstamos y ayudas para la 
rehabilitación o reemplazo de un 
pozo, así como el sellado de pozos 
abandonados. Otro ejemplo es el 
programa de compensación de 
pozos del DRN de Wisconsin  para 
pozos contaminados. En Iowa, el 
programa de ayudas a condados 
(Grants to Counties Program) es 
una gran contribución a la pro-
tección de las aguas subterráneas 
y la seguridad del propietario de 
pozos. En el año fiscal 2012, 120 
pozos en Iowa fueron renovados 
y 5,621 pruebas de agua para pro-
pietrios de pozos fueron cubiertas 
por este programa.

Pozos abandonados
Si tienes un pozo abandonado en 
tu propiedad, puede que hayan 
dineros para cubrir parcial o total-
mente el costo de abandono o sel-
lamiento adecuados. Muchos de 
estos programas son locales, o mo-
tivados por un grupo regional in-
tentando proteger un acuífero. Por 
ejemplo, en Minnesota el Capital 
Region Watershed District tiene 
un programa para financiar  la mit-
ad del costo de sellar un pozo si 
vives dentro del distrito. En Mich-
igan, se estima que pueden haber 
unos 2 millones de pozos sin usar 

que necesitan ser sellados pro-
fesionalmente. Debido a esto, el 
Departamento de Agricultura de 
Michigan (Michigan Department 
of Agriculture) tiene un programa 
de becas que paga hasta el 100% 
del costo de abandonamiento del 
pozo en tierras clasificadas como 
agrícolas. En Iowa, el Departa-
mento de Salud Pública, trabajan-
do de la mano con el Departamen-
to de Recursos Naturales emplea 
sus programa de recursos para los 
condados para ofrecer hasta $400 
a propietarios de pozos por cada 
pozo obstruído o abandonado ade-
cuadamente. Durante el año fiscal 
2012, unos 3,127 pozos en Iowa 
fueron adecuadamente sellados y 
abandonados usando el dinero del 
programa WOW!

Otros programas
En algunos casos, una organi-
zación puede aplicar para una 
ayuda específica para asesorar 
a los propietarios de pozos del 
área.  Esto puede traducirse en 
ayudas para análisis de laborato-
rio gratuitos a muestras de agua 
o par programas de educación 
para propietarios de pozos. He-
mos mencionado atrás los bole-
tines de noticias del WREN y el de 
Noviembre 2012 menciona tales 
programas que fueron financiados 
en 8 condados de Pensilvania. En 
Anne Arundel condado Maryland, 
ellos tienen problemas con Radio. 
Si tu pozo presenta altos niveles 
de Radio, el condado te reembol-
sará hasta el 25% del costo de in-
stalación del tratamiento. Tam-
bién tienen un program de ayuda 
para la reparación o reemplazo de 



Manual de The PrivateWellClass.org

un sistema séptico o de pozo que 
ha fallado. Entendemos que son 
programas locales, pero tú nunca 
sabes que programas puedes en-
contrar que te puedan ahorrar un 
poco o mucho dinero para tomar 
muestras, reparar o incluso aban-
donar un pozo. Vale la pena inver-
tir un poco de tiempo preguntan-
do en el departamento de salud de 
tu condado, oficina del USDA del 
Estado, oficina de Extensión Co-
operativa, y otras organizaciones 
privadas relacionadas si hay algún 
programa para apoyar el muestreo 
del agua, educación, sellado de po-
zos o mejoras a sistemas.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-7

http://privatewellclass.org/lesson-7
http://privatewellclass.org/lesson-7
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8. Calidad del agua subterránea y  
protección de la fuente de agua

Por qué es importante
Cuando entiendes cómo tu pozo y aguas subterráneas 
pueden verse afectadas por infiltraciones desde la 
superficie, contaminantes naturales e incluso la dis-
ponibilidad de agua, cuentas con más elementos de 
juicio para enfrentar los problemas relacionados con 
tu sistema de abastecimiento. Entre otros , la calidad 
del agua para consumo y la cantidad suficiente para 
el abastecimiento. Tendrás igualmente mejor enten-
dimiento de los riesgos que puedes enfrentar si de-
pendes de un pozo más vulnerable.
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¿Qué siginifica pro-
tección de la fuente de 
agua?
Para pozos domésticos, la protec-
ción de una fuente de agua signifi-
ca proteger la calidad del agua en 
el acuífero y cerca del pozo, y tam-
bién la disponibilidad del agua 
para uso doméstico. La protección 
de la fuente de agua puede tener 
un carácter distintivo según el lu-
gar donde vives. En algunas par-
tes de los EE.UU., problemas con 
la cantidad del agua y el derecho 
al uso pueden ser más relevantes 
que la calidad del agua misma.

Derechos del agua
Antes de hablar sobre qué puedes 
hacer para proteger tu fuente de 
agua, quisiéramos hablar sobre el 
derecho que tienes de tomar agua 
subterránea. En muchas partes de 
los EE.UU. este derecho es dado 
por sentado porque el agua es 
abundante. Pero en otras áreas, en 
la medida en que el agua se hace 
más y más escasa, hay leyes que 
pueden limitar tus derechos indi-
viduales al agua subterránea.

Casi toda jurisdicción en los Es-
tados Unidos tiene una ley que 
regula el uso justo del agua. En 
algunos lugares es una ley común, 
mientras que en otros es el re-
sultado de acciones legislativas 
que han especificado reglas espe-
cíficas y exactas sobre el uso del 
agua y los derechos del agua. En 
la mayoría de áreas, las leyes del 
agua han evolucionado a partir 
de decisiones judiciales basadas 
en conflictos por el uso del agua. 
Las leyes del agua actuales se han 
derivado de las siguientes cuatro 
doctrinas (tomado de Wisconsin 
DNR):

Ley inglesa
El uso del agua subterránea es un 
derecho del propietario de la tier-
ra. Es a discreción del propietario 
que se vende o permite el acceso 
a otros para emplear el agua en 
su propiedad. Ellos pueden usar 
el agua dentro de su propiedad en 
cualquier momento y para cual-
quier propósito. Esta fue la regla 
inicial en muchos lugares en los 
EE.UU. Ahora que sabemos que el 
agua subterránea fluye y hace parte 
del ciclo hidrológico, algunas vec-
es desplazándose grandes distan-
cias, es vista más cómo una fuente 
de agua pública. En muchas áreas 
la ley inglesa ha sido reemplazada 
por el conflicto generado cuando 
un usuario afecta negativamente a 
otro. ¿Tiene sentido permitir a una 
persona bombear tanto como de-
see para cualquier uso, aún si esto 
afecta otros que están compartien-
do el mismo recurso?

Regla del uso razonable
El agua subterránea es aún con-
siderada un derecho de propie-
dad, pero el uso debe ser razon-
able cuando se compara con las 
necesidades y usos de los vecinos. 
“Razonable” se puede definir de 
muchas maneras y los conflic-
tos entre Estados que hacen un 
uso razonable igual terminan en 
cortes. En Illinois, un Estado con 
uso razonable, la mayoría de con-
flictos ocuren en áreas donde un 
nuevo usuario  con capacidad in-
dustrial o muy alta afecta a pozos 
existentes. Si un usuario con alta 
capacidad no está dispuesto a mit-
igar los impactos de sus pozos de 
alta capacidad sobre los pozos ve-
cinos, los propietarios de los pozos 
no tienen otra opción que llevar el 
caso a la corte. La mayoría de Es-
tados al Este del río Mississippi 
aplican la ley de uso razonable, 

principamente porque el agua allí 
es más abundante que en otros es-
tados al Oeste. 

Ley de derechos correlati-
vos
Todos los propietarios de tierras 
en una área tienen el mismo dere-
cho al agua subterránea y la canti-
dad depende de la extensión de su 
propiedad.

Ley de apropiación previa
Esta es la base para la mayoría 
de leyes del agua en el Oeste de 
los EE.UU. También es descrita 
como “Primero en fila, primero en 
derecho”. Lo cual siginifica que el 
primer usuario en hacer uso del 
agua tiene el derecho de continuar 
usando la misma cantidad de agua 
antes que nadie. Ellos mantienen 
este derecho aún si en tiempos de 
escasez otros ususarios se quedan 
con poco o nada de agua. Los dere-
chos al agua no tienen conexión 
con la posesión de la tierra, sino 
con el usuario y el momento ini-
cial en que empezó a beneficiarse 
del agua. Estos derechos normal-
mente pueden ser vendidos o tra-
spasados a otros.

Si tienes preguntas acerca de la 
ley del agua en tu jurisdicción, 
contacta a la agencia de recursos 
hídricos apropiada para obten-
er las respuestas correctas. Si no 
estás segura a quién contactar, la 
agencia que regula la construc-
ción de pozos es un buen lugar 
para empezar.

El ejemplo de Wisconsin: 
De la regla inglesa al uso 
razonable
La regla inglesa fue adoptada en 
Wisconsin en 1903. No fue revo-
cada hasta 1974, cuando una com-
pañía dejó sin agua varios pozos 
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privados con el fin de instalar una 
línea de conducción. El Estado 
llevó a la compañía a la corte y 
determinó que sus acciones eran 
una amenaza pública. Esto abrió 
la puerta a una reglamentación de 
uso razonable modificada que lim-
ita el uso de agua subterránea sólo 
para propósitos benéficos y que 
no causen daño desmedido a sus 
vecinos. La ley de uso razonable es 
conveninte en Wisconsin porque 
hay pocos problemas de acceso al 
agua.

El ejemplo de Washington: 
Regla de apropiación previa 
con excepciones
En el estado de Washington, los 
derechos del agua están basados 
en la regla de primera apropia-
ción: “Primero en fila, primero en 
derecho”. Estos derechos del agua 
son gobernados por el Departa-
mento de Ecología el cual requiere 
un permiso de derecho del agua 
antes de perforar un pozo. Usos 
menores como los pozos privados 
están exentos de este requisito. 
Sin embargo, la exención está su-
jeta a excepciones específicas que 
deben seguirse, de otra forma el 
permiso es requerido. Entre otras 
cosas, no debes usar el agua para 
consumo animal y debes tener ½ 
acre o menos de prado o jardines 
para irrigación. También hay un 
límite diario de 5000 galones para 
un hogar o grupo de hogares y 
un límite de 5000 galones por día 
para usos industriales. También, 
si realizas mejoras al terreno para 
su venta, entonces el uso combi-
nado aún si se divide en partes 
ente varios propietarios, debe ser 
menor a los 5000 galones diarios. 

Otros Estados
Oregon tiene derechos del agua 
similares a Washington basados 

en la doctrina de apropiación 
primera. En su manual de propi-
etarios de pozos, es explícito que 
los derechos del agua más viejos 
prevalecen, aún sobre los usos ex-
entos. Esto significa que si estás 
considerando instalar un nuevo 
pozo, debes contactar al Estado 
primero. Es posible que estés en 
un área con recursos hídricos lim-
itados donde cualquier nuevo uso 
del agua pueda estar restringido 
o incluso prohibido. Es decir, que 
es posible que no tengas ningún 
derecho a usar el pozo en absoluto.

Aquí en Illinois, nuestra ley del 
agua está basada en el uso ra-
zonable, principalmente porque 
somos considerados un estado 
con gran disponibilidad de agua 
subterránea. Sin embargo, el crec-
imiento de Chicago puede llevar a 
nuevas leyes del agua en Ilinois en 
la medida en que hay una mayor 
competencia por el agua subter-
ránea.

Texas aún sigue la Ley Inglesa 
para los derechos del agua subter-
ránea lo cual significa que el dueño 
de la tierra puede bombear tanto 
como quiera desde el subsuelo de 
su propiedad; cómo afecta los po-
zos de sus vecinos es irrelevante 
según la ley. Hay pocas excep-
ciones a la regla en Texas, depen-
diendo de la afectación o malas 
intenciones, pero en general el 
dueño de la tierra puede bombear 
lo que quiera. Recientemente, han 
creado lo que denominan distritos  
subterráneos para la conservación 
del agua. Estos distritos tienen al-
guna autoridad local para desarr-
ollar reglas que ayuden a proteger, 
conservar, recargar y prevenir el 
desperdicio del agua subterránea. 

Conservación del agua
Otra forma en que los propietari-

os de pozos pueden proteger sus 
fuentes de aguas subterráneas  es 
poniendo en práctica estrategias 
de conservación del agua. Cuando 
se usa un pozo superficial excava-
do, o durante periodos de sequía en 
los que el abastecimiento de agua 
subterránea puede verse afectado, 
el ahorro de agua puede ser de 
gran ayuda. Hay muchísimos re-
cursos disponibles en el internet 
que enumeran las mejores prácti-
cas de conservación del agua, así 
que seremos breves en nuestra 
discusión aquí.  Algunos métodos 
sencillos de conservación o ahorro 
de agua incluyen:

Usar regaderas de bajo consumo 
en la ducha y limitar el tiempo 
en la ducha. Duchas cortas usan 
menos agua que el llenado de la 
tina.

Raparación de grifos o sanitarios 
con escapes, puesto que las pérdi-
das pueden incrementarse rápida-
mente.

Lavado de cargas completas de 
ropa y platos.

Uso de tanques de lluvia o colec-
tores para el riego de plantas, el 
jardín, etc. En muchos Estados del 
Oeste, retener el agua de lluvia es 
ilegal porque el agua-lluvia es con-
siderada pública, así que revisa 
tu reglamentación. Washington, 
Oregon, Utah y Colorado, entre 
otros, o bien no permiten ninguna 
recolección, o pueden haber pas-
ado recientemente algunas leyes 
permitiendo excepciones para ca-
sas unifamiliares. En otras áreas, 
como las Islas Vírgenes, hay leyes 
que exigen sistemas colectores 
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de agua-lluvia en cualquier nueva 
construcción residencial. En Tex-
as, existen incentivos en impues-
tos e incluso permiten la recolec-
ción de agua-lluvia para consumo 
humano. Así que hay reglas dis-
tintas en todos los lugares.

Barrer las aceras (veredas) y 
frentes de la casa en lugar de la-
varlos con una regadera (mangu-
era).

Cuando uses el agua en el baño 
para lavarte los dientes o afeitarte 
usa un vaso para enjuagarte en lu-
gar de dejar el grifo abierto.

Utiliza residuos de comida para 
crear un fertilizante natural en 
lugar de tirarlo a la basura. Los 
desechos de basura usan más 
agua y también son más dañinos 
en tu sistema séptico.

Protegiendo el agua 
potable de la contami-
nación
Hablamos en detalle sobre la cal-
idad del agua en la Lección 2. En 
este punto no es una mala idea ir 
atrás y repasar ese material. Tan-
to contaminantes naturales como 
antropogénicos pueden ser una 
preocupación para los dueños de 
pozos. Entre los factores princi-
pales que influyen en la calidad 
del agua subterránea cerca a tu 
pozo se encuentran la vulnerabil-
idad ante influencias superficiales, 
la calidad natural del agua subter-
ránea, y la construcción adecuada 
del pozo. Si un pozo tiene un prob-
lema de calidad del agua, en la 
mayoría de casos está relacionado 
a uno o varias de estos aspectos.

Calidad natural del agua 
subterránea
La calidad del agua subterránea es 

lo que es. Si estás en un área con 
elevada contaminación natural 
como por ejemplo hierro o arséni-
co, no hay mucho que puedas hac-
er salvo tratar el agua. El contami-
nante es parte de lo que está hecho 
el material geológico y probable-
mente es común encontrarlo en el 
acuífero cerca de tu pozo actual. 
Además del tratamiento, la única 
otra opción puede ser perforar un 
pozo en un acuífero distinto, si es 
acaso posible en el lugar en que te 
encuentras.

Si no has tomado una muestra de 
agua de tu pozo para saber la cali-
dad natural en tu acuífero, puedes 
empezar por llamar a la agencia en 
tu Estado o territorio que genera 
los mapas de los acuíferos. Prob-
ablemente ellos tendrán datos 
sobre la calidad natural del agua 
subterránea. La otra fuente sería 
el departamento local o estatal 
de salud, que en algunos Estados 
pueden ser la misma agencia. En 
Illinois, si el propietario de un 
pozo nos llama al ISWS, podemos 
buscar información de la calidad 
del agua en nuestra base de datos 
o contactar a nuestra EPA estatal 
quien administra una red de mon-
itoreo del agua subterránea ambi-
ente. Adicionalmente, algunos de-
partamentos de salud de condados 
en Illinois cuentan con su propia 
información complementaria rela-
cionada con la química básica del 
agua subterránea en esas áreas. 
Tú sólo tienes que preguntar para 
poner a rodar la bola. Si llegas a 
un punto muerto, nosotros segu-
ramente podamos ayudarte a en-
contrar al contacto indicado para 
ti. Una vez identifiques los riesgos 
de contaminación estarás mejor 
preparado para muestrear y anali-
zar tu agua. Desde luego necesitas 
estar seguro de que el análisis in-
cluye el constituyente. Discutire-

mos el muestreo en detalle en la 
Lección 9.

En algunos Estados tienen infor-
mación en línea sobre contam-
inantes potenciales en ciertas 
áreas con base en la geología u 
otros factores. Por ejemplo, Rhode 
Island tiene un mapa de los lu-
gares donde es recomendado 
muestrear para Arsénico y Beril-
io. Massachusetts tiene mapas 
mostrando la probabilidad de que 
el agua para consumo exceda los 
estándares de Ársenico y Uranio 
elaborados por el Departamento 
de Proteccón Ambiental. También 
cuentan con una herramienta de 
mapas en línea que te permite es-
cribir tu dirección y te dirá cuál es 
la probabilidad de encontrar Ar-
sénico y Uranio en pozos privados 
en lechos rocosos.

Influencia de fuentes super-
ficiales
Mucho se ha hecho para proteger 
los acuíferos de la contaminación. 
Hay leyes en práctica que requie-
ren que cualquiera que emplee un 
potencial contaminante realicela 
disposición adecuada del mismo 
y se asegure de que su uso no 
implicará la contaminación del 
agua subterránea. Encontrar un 
contaminante puede llevar a que 
más de un pozo se declare inuti-
lizable. Generalmente, una agen-
cia reguladora intervendrá para 
identificar y rastrear la fuente de 
contaminación. El establecimien-
to de la EPA y de agencias regu-
ladoras estatales en los 1970s es el 
resultado directo de los problemas 
de contaminación relacionados al 
uso inapropiado y la disposición 
de químicos nocivos en nuestra 
tierra, agua y aire. 

Hoy día, hay consecuencias legal-
es y financieras para quien con-
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Figura 8.1 Distancias a fuentes de contaminación. Modificado de Minnesota Department of Health.
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tamine el agua subterránea. El 
dueño de un pozo será probable-
mente quien deba resolver el prob-
lema de un manejo inadecuado 
que lleve a la contaminación de su 
propio pozo. Si la contaminación 
involucra a una porción impor-
tante de un acuífero, o si la fuen-
te probablemente se desplazará 
dentro del acuífero a otras zonas, 
la situación puede ser distinta. La 
parte responsable tendrá que mit-
igar el problema removiendo el 
contaminante, si es posible, o de-
berá proveer un fuente limpia a los 
afectados. Remover un contami-
nante es difícil, razón por la cual 
tantos esfuerzos y reglas apuntan 
a la protección de la calidad del 
agua subterránea en primer lugar.

El libro “A Civil Action” (Una ac-
ción civil) describe un caso de 
corte  que involucra la contam-
inación de  aguas subterráneas 
en el pueblo de Woburn, Massa-
chusetts, al final de los 1970s. El 
contaminante causó varios casos 
de leucemia en la comunidad que 
afectó a un sinnúmero de niños. 
Aunque esta historia involucró 
un abastecimiento  comunitario 
de agua, la contaminación fácil-
mente pudo haber afectado pozos 
privados. El acuífero que fue con-
taminado eventualmente tuvo que 
ser limpiado por la compañía que 
causó la contaminación a un cos-
to muy alto. Es la trágica historia 
de lo que puede pasar cuando al-
guien inapropiadamente dispone 
de químicos nocivos. El libro es 
una lectura muy interesante y fue 
adaptado al cine en una película 
con el mismo nombre.

Muchas de estas regulaciones ex-
isten para proteger las fuentes de 
abastecimiento públicas: aquellas 
sirviendo a las comunidades y los 
acuíferos que usan para su abaste-

cimiento. Los pozos privados, por 
otra parte, no están reglamentados 
de la misma forma ni son mues-
treados regularmente para detec-
tar muchos químicos artificiales 
que pueden estar presentes. Por 
esta razón la contaminación de 
pozos privados puede permanecer 
oculta al propietario hasta que al-
guien resulta enfermo. Es por esto 
que tu pozo es tan importante. El 
cuidado adecuado, asegurando la 
calidad de la construcción y lim-
itando el potencial de contami-
nación local es la mejor forma de 
proteger tu fuente de agua.

La Figura 8.1 provee algunas ex-
celentes guías sobre posibles fuen-
tes locales de contaminación que 
pueden afectar la calidad del agua 
de tu pozo. Este es el diagrama 
de distancias al pozo elaborado 
por el Departamento de Salud de 
Minnesota que presentamos en la 
Lección 3. Toda jursidicción tiene 
sus  propias distancias al pozo. 
Debes familiarizarte con las de tu 
área. Conocer el estándar actual 
te dará una mejor idea de los ries-
gos de contaminación que puedas 
afrontar. Recuerda que éstos son 
requerimientos mínimos, pero no 
siginifica que no puedes irte aún 
más lejos de tu pozo. Debes aislar 
tu pozo en lo posible ante cual-
quier fuente de contaminación y 
asegurarte de que las fuentes de 
contaminantes que tengas estén 
gradiente abajo de tu pozo. Si es-
tás localizada en un área con un 
acuífero muy superficial y suelos 
arenosos, entonces la infiltración 
en el área es alta y las influencias 
superficiales serán mucho más 
significativas sobre tu pozo.

La dirección del flujo del agua sub-
terránea que estás usando para tu 
pozo es un componente crítico en 
la comprensión sobre cómo pro-

teger tu fuente de abastecimien-
to del agua. Saber la dirección 
proveniente de tu agua y hacia 
dónde va no sólo puede guiarte 
en el almacenamiento de quími-
cos potencialmente peligrosos en 
tu propiedad, también proveerá 
alguna guía sobre dónde más 
necesitas indagar situaciones que 
pueden infuenciar la calidad de tu 
agua. Tu sistema séptico puede 
estar gradiente abajo de tu pozo, 
cómo debería ser, pero tus veci-
nos pueden estar gradiente arriba 
y también pueden tener sistemas 
sépticos en su propiedad. Lo que 
tus vecinos hagan o no, puede 
afectar negativamente tu pozo.

Construcción del pozo
Las otras partes de este rompe-
cabezas incluyen la profundidad 
de tu pozo y el tipo de pozo. Los 
pozos excavados son normal-
mente más superficiales, lo cual 
incrementa la probabilidad de que 
el agua en la superficie cerca a tu 
pozo se mezcle con el agua en él. 
Con pozos más profundos, la pro-
fundidad a la cual tu pozo está 
capturando el agua también afec-
ta el grado de influencia de la infil-
itración superficial. Puede ser que 
el lecho rocoso en tu pozo alcanza 
los 150 pies de profundidad, pero 
la superficie del lecho rocoso está 
a sólo 15 pies y el pozo es un hoyo 
abierto desde los 20 ó 25 pies por 
debajo de la superficie del terreno 
hasta el fondo.  En este ejemplo, tu 
pozo está capturando agua entre 
los 25 y los 150 pies, lo cuál es muy 
distinto a uno pozo de 150 pies de 
arena y grava que tiene 5 pies de 
filtro entre los 145 y 150 pies de 
profundidad desde la superficie. 
En el segundo caso, el agua sólo 
entra al pozo entre los 145 y 150 
pies y es mucho menos suscepti-
ble a las influencias superficiales, 



© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 7

que para el caso descrito de pozo 
en lecho rocoso.

También hay muchísimos pozos 
abandonados o aún en uso que 
no cumplen con los estándares 
actuales de construcción. Los 
estándares se han desarrollado 
para proteger al propietario del 
pozo ante la amenaza que implica 
el consumo de agua subterránea 
contaminada. Si tienes un pozo 
que no cumple con los códigos 
actuales, vale la pena modificar el 
pozo en la medida de lo posible, 
para lograr la protección adecua-
da desde la superficie. El perfora-
dor de tu pozo es probablemente 
la mejor fuente de información  y 
consejero en estos temas, al igual 
que la agencia reguladora de la 
construcción de pozos en tu área.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-8

http://privatewellclass.org/lesson-8
http://privatewellclass.org/lesson-8
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9. Muestreo e interpretación de 
resultados

Por qué es importante
Tomar una muestra de agua es una de las 
cosas más sencillas que puedes hacer para 
garantizar que tu agua es segura para su 
consumo. Es una parte crítica de la estrate-
gia integral de manejo de un pozo ya que te 
brinda alguna confianza de que mantienes 
tu sistema de agua en buenas condiciones.
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Algunos antecedentes
En un estudio del 2009, investi-
gadores en Wisconsin, Michigan 
y Minnesota encuestaron a más 
de 1700 propietarios acerca de sus 
pozos de agua, pruebas y percep-
ción sobre la calidad del agua. El-
los querían averiguar por qué sólo 
unos  pocos propietarios de pozos 
privados hacían pruebas en sus 
pozos, aún cuando algunos conda-
dos u otros grupos locales ofrecían 
programas de muestreo.  La Figu-
ra 9.1 enumera las diez respuestas 
más frecuentes que recibieron a la 
pregunta de “¿Por qué no ha hecho 
pruebas a su pozos? Cuando la 
Clase de Pozos Privados (the Pri-
vate Well Class) empezó, muchos 
profesionales de la salud nos pre-
guntaron por qué tantas personas 
no estaban interesadas en mues-
trear, aún cuando hay programas 
en algunas áreas que lo proveen 
gratis. La Figura 9.1 provee algu-
nas de esas respuestas.

Cuando los investigadores anali-
zaron los resultados de sus encues-
tas, indagaron sobre las actitudes 
de los propietarios de hogares ha-
cia la calidad del agua de su pozo 
y las pruebas (Figura 9.2). Las 
conclusiones del estudios sugie-

ren que las personas creen que su 
agua es segura sin tener certeza. 
Las muestras proveen alguna cer-
teza sobre la calidad del agua. Las 
conclusiones también indican que 
muchos propietarios de pozos no 
saben con certeza qué muestrear y 
no saben exactamente qué impli-
can las pruebas.  Nuestro papel es 
brindarte esta información.

¿Por qué muestrear?
En términos sencillos, muestrear 
es la mejor forma de saber si el 
agua de tu pozo es segura para be-
ber. Como puedes ver en la Figura 
9.1, muchas personas suponen que 
lo es. En general, probablemente 

tienen razón, pero no en todos los 
casos. El manejo adecuado incluye 
conocer la calidad de tu agua. 

Hay otras razones para tomar 
muestras. Una muestra de agua  
puede ayudar a identificar la 
química general de tu agua para 
ayudarte, como propietario del 
pozo, a comprender cualquier 
sospecha de daños que puedas 
tener. Encontrarás si tu hierro es 
alto, por ejemplo, o si el agua es 
dura o ligeramente ácida. Este con-
ocimiento te salvaría de arruinar 
tus prendas más preciadas, o cos-
tosas reparaciones a tus tuberías. 
El muestreo regular también te 
puede alertar sobre posibles cam-
bios en tu pozo. Si los valores cam-
bian con el tiempo, también puede 
ser un indicador de que algo está 
ocurriendo en o cerca a tu pozo. 

¿Qué pruebas realizar?
Hay muchos factores a consider-
ar cuando decides cuáles pruebas 
efectuar. Por ejemplo, si hay niños 
en el hogar o alguien está embaraz-
ada hay contaminantes específi-
cos que necesitas revisar. Algunos 
contaminantes naturales pueden 
ser un motivo de preocupación 
dependiendo de dónde vivas. De-
pendiendo de la profundidad y 

Figura 9.1 Razones por las que la gente no muestrea sus aguas. Fuente: Extension 
Great Lakes Water Quality Program.

Figura 9.2 Conclusiones de estudio. Modificado de Extension Great Lakes Water 
Quality Program.
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tipo de pozo que tengas, puedes 
o no tener razones para muestrear 
tu pozo contra contaminantes 
que puedan haber ingresado cer-
ca del pozo. Incluso la edad de las 
tuberías influyen en la decisión 
de cuáles pruebas llevar a cabo. 
Sabemos que muestrear puede ser 
costoso, pero asegurarte de que el 
agua que consumen en tu hogar es 
segura definitivamente es un cos-
to que vale la pena.

Haz tu tarea
Primero haz tu tarea. Habla con 
el departamento de salud del 
condado, oficina de cooperación 
extendida, servicio geológico del 
estado y otras agencias (DNR, 
DEQ, DEC, DPH) relacionadas 
con pozos privados, y pregunta si 
hay contaminantes naturales de 
preocupación en tu área. Revisa en 
el internet cualquier información 
sobre inquietudes en la calidad del 
agua  en el área donde resides (en 
la Lección 8 dimos ejemplos de los 
tipos de información disponibles 
en línea). 

También hemos discutido cómo 
puede afectarse tu pozo por influ-
encias superficiales. La mayoría de 
propietarios de pozos probable-
mente no se tienen que preocupar 
por tanques de combustible enter-
rados en una estación de servicio 
cercana, pero algunos pocos de-
finitivamente sí deben estarlo. Si 
tu área es más residencial pueden 
haber problemas como sal para 
el pavimento, por ejemplo. Debes 
saber que hay en tu área especial-
mente gradiente arriba de tu pozo.

¿Con qué frecuencia 
debo muestrear?
En primer lugar pregunta al depar-
tamento de salud local cuál es su 
recomendación. Hemos encontra-

do que casi siempre es que el pozo 
sea muestreado anualmente con-
tra nitratos y bacterias coliformes. 
Ambos son fáciles de muestrear y 
son indicadores de que hay con-
taminantes que pueden encon-
trar alguna forma de entrar a tu 
pozo. Los nitratos pueden causar 
el síndrome de bebé azul en los 
más pequeños, así que la madre 
expectante y los bebés necesitan 
agua baja en nitratos. Las bacte-
rias coliformes no se encuentran 
generalmente en el agua subter-
ránea, así que si tienes alguna en 
tu pozo probablemente ingresa-
ron a través de alguna fisura o sel-
lo en malas condiciones, o quizás 
al abrir el pozo. Si la bactería se 
metió en tu pozo, puede ser que 
otras cosas también hayan encon-
trado una ruta de acceso.

También creemos que el pH y la 
dureza deben ser testeadas con 
regularidad. El Departamento de 
Salud de Rhode Island recomien-
da muestrear anualmente contra 
Sodio, turbidez y color porque to-
das son buenos indicadores gene-
rales de la calidad del agua. Estas 
son sólo guías y, cómo lo mencio-
namos atrás, deberían ser discuti-
das con tu departamento de salud 
y también con el laboratorio en lo 
posible.

Si no tienes ninguna información 
sobre la química de tu pozo de 
agua, entonces sería una buena 
idea realizar una prueba de cos-
ntituyentes. Esto te ayudaría a 
determinar cualquier potencial 
problema y te podría indicar por 
qué podrías estar viendo cosas 
como la aparición incrustraciones, 
o manchas de hierro, entre otros 
problemas. También te provee de 
una línea base de los parámet-
ros de la calidad del agua para la 
comparación de pruebas futuras. 

La siguiente es una lista de las 
recomiendas hechas por varios 
de los departamentos de salud es-
tatales en cuanto al muestro inicial 
de tu pozo de agua (y adicionales 
a las ya mencionadas hasta ahora):

•	 Ársenico, Cloro, Fluoruro, Du-
reza, Hierro, Plomo, Mangane-
so, pH, Sulfatos

•	 Cobre, si tienes tuberías de co-
bre

•	 Zinc y Cadmio si tienes tu-
berías galvanizadas

•	 Cualquier otra cosa que in-
diquen quienes hayas consul-
tado, con base en tu situación 
particular.

Algunas organizaciones recomien-
dan muestrear para los constituy-
entes en la lista anterior con una 
frecuencia de entre 3 y 5 años. En 
general, a menos que algo haya 
cambiado en tu pozo, muchos de 
estos parámetros serán bastante 
estables en el tiempo. Sin embar-
go este no es el caso para pozos 
poco profundos y aquellos que son 
influenciados por fuentes superfi-
ciales cercanas. Pozos vulnerables 
pueden sufrir cambios dramáticos 
en la calidad del agua en un corto 
periodo. Esta es una de las razones 
para muestrear con mayor fre-
cuencia salvo si te sientes cómodo 
con respecto a posibles cambios 
en los resultados.

Otras razones para 
muestrear
Un pozo puede ser influenciado 
por varios factores. Incluso un 
terremoto podría afectar la cali-
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dad del agua en tu pozo. Así que 
además del calendario de mues-
treo regular debes considerar 
muestrear:

•	 Nitratos, Plomo y coliformes si 
hay alguna madre expectante 
o bebés en el hogar.

•	 Fluoruro si hay alguna fuente 
natural en el área y hay niños 
menores de 12 años bebiendo 
el agua. Algo de fluoruro está 
bien, pero mucho puede decol-
orar o dañar los dientes.

•	 Cada vez que notes un cambio 
en el olor, sabor o color en el 
agua. O en realidad cualquier 
cambio (sedimentos, o agua 
espumosa). Dependiendo de 
cuál sea el cambio, tu depar-
tamento de salud puede darte 
alguna guía sobre lo que debes 
testear.

•	 Para bacterias coliformes si 
hay alguna enfermedad gas-
trointestinal inexplicable y/o 
recurrente en la familia.

•	 Monitorear el desempeño de 
tu dispositivo de tratamiento 
y cualquier tratamiento de ti-
empo instalado. También cada 
vez que un tratamiento nuevo 
es instalado. 

•	 Para bacterias coliformes, 
cada vez que el pozo se abra o 
sospeches que hay un posible 
problema de contaminación.

•	 Después de que tu pozo ha 
sido clorado para confirmar 
que la cloración eliminó toda 
bactería en tu pozo. 

•	 Si un vecino ha señalado que 
tiene problemas con la calidad 
de su agua.

•	 Si ha habido una inundación 
reciente en, o cerca de, tu pozo.

•	 Si ha habido un derrame cerca 
de tu pozo

Finalmente, si tienes una muestra 
que indica un posible problema 
de calidad del agua, te recomen-
damos volver a muestrear antes 
de tomar cualquier acción. Los 
laboratorios pueden cometer er-
rores y las muestras pueden con-
taminarse cuando son tomadas si 
quien muestrea no es cuidadoso.
En ocasiones el laboratorio inclu-
so te recomendará que muestrees 
de nuevo para confirmar los resul-
tados.

¿A dónde llevar las 
muestras para los análi-
sis?  
Debes emplear un laboratorio que 
esté certificado en tu área. Los 
Estados mantienen una lista de 
los laboratorios certificados para 
las fuentes de abastecimiento de 
las fuentes públicas. Los laborato-
rios certificados emplean méto-

dos aceptados para determinar 
la cantidad de un constituyente 
en el agua y cumplen con ciertos 
requerimientos de estándares 
de muestreo y exactitud en los  
resultados. Los sistemas de agua 
públicos emplean estos labora-
torios para los análisis que les 
son exigidos presentar ante las 
agencias reguladoras. La USEPA 
tiene un sitio web con una lista de 
contactos y otro para cada Estado 
que provee una lista de los lab-
oratorios certificados. También 
puedes contactar al operador 
de la fuente comunitaria más 
cercana y preguntarle cuál lab-
oratorio emplea. Cuando hables 
con un laboratorio, asegúrate de 
que están certificados para cada 
prueba que quieras realizar. Al-
gunos sólo están acreditados para 
microbiología, por ejemplo, o para 
metales, pero no necesariamente 
para ambos.
También existen programas lo-
cales y estatales disponibles para 

Figura 9.3 Programa de muestreo de pozos del Estado de Nuevo Mexico. Modificado 
de New Mexico Environment Department.
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los muestreos. Mencionamos el 
programa de Apoyo de Iowa para 
los condados en la lección pasada, 
por ejemplo, y hay otros programas 
disponibles en otros Estados tam-
bién. La Figura 9.3 es una captura 
de pantalla del Programa de Des-
perdicios Líquidos del Departa-
mento Ambiental de New Mexico  
(NMED). Este programa ofrece 
muestreos gratuitos de pozos de 
agua contra fluoruros, Hierro y ni-
tratos para aquellos propietarios 
de pozos privados registrados en 
su programa.

Consideraciones con 
laboratorios
Debes asegurarte de que el labo-
ratorio que elijas cumpla con to-
dos tus requerimientos. Aún lab-
oratorios aprobados por el Estado 
pueden variar en cuanto a servicio 
al cliente. Algunos ni siquiera of-

recen sus servicio a propietarios 
de pozos privados. En la mayoría 
de los casos, el laboratorio provee 
toda la información y materiales 
necesarios para tomar una mues-
tra y llevarla de vuelta al labora-
torio. Algunos laboratorios tienen 
empleados que colectan las mues-
tras por ti en tu hogar. Selecciona 
un laboratorio que te facilite el 
proceso tanto como sea posible  
y que esté dispuesto a dedicar ti-
empo contigo en el teléfono discu-
tiendo tus asuntos particulares. 

Hay varios aspectos a discutir con 
el laboratorio que pueden afectar 
el número de muestras por recol-
ectar para el análisis. Te recomen-
damos que colectes múltiples 
muestras bajo las siguientes cir-
cunstancias:

•	 Si hay un tratamiento en el 
sistema (incluyendo suavi-

zantes de agua) debes colectar 
al menos un segundo grupo de 
muestras antes del tratamien-
to para saber la eficiecia de tu 
sistema actual y cuánto cam-
bia la química del agua.

•	 Si hay tuberías de Plomo, de-
bes colectar una muestra con 
el primer escurrimiento, y lu-
ego una segunda cuando el 
sistema se haya purgado. La 
primera es para colectar agua 
que se ha asentado en la noche 
en las tuberías del hogar. Esto 
te dará una idea del efecto que 
el plomo en tus tuberías tiene  
sobre la calidad del agua.

En la mayoría de casos, las in-
strucciones recomendarán que las 
muestras de agua sean recolecta-
das en el grifo del agua fría de la 
cocina. Si hay algún tipo de trata-
miento en ese grifo (por ejemplo 
ósmosis revertida) entonces debes 
usar otro grifo que no esté tratado. 
Debes tomar una segunda mues-
tra del agua tratada para verificar 
que efectivamente está removien-
do los posibles contaminantes.

El laboratorio debería entregarte 
instrucciones detalladas al igual 
que botellas y contenedores. Es 
imperativo que sigas las instruc-
ciones. En caso de dudas obtén re-
spuestas antes de tomar las mues-
tras. Lee todo el procedimiento y 
asegúrate de entender qué se te 
pide que hagas antes de llenar las 
botellas. Algunas de las sugeren-
cias pueden parecer triviales o 
“exageradas” pero no los son. Las 
muestras pueden contaminarse 
fácilmente. 

Figura 9.4 The Drinking Water Interpretation Tool. Modificado de Penn State Uni-
versity.
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En la mayoría de casos, las mues-
tras tienen un corto periodo de 
entrega al laboratorio. Asegúrate 
de ser realista al planear el tiempo 
de muestreo para que puedas re-
tornar las muestras al laboratorio 
tan pronto como sea posible. Com-
pleta los cuestionarios y mantén 
un registro de los detalles con la 
información de tu pozo para tu 
archivo. Si empleas a un labora-
torio que envía a alguien a recol-
ectar las muestras, asegúrate de 
obtener una copia de cualquier 
información que ellos completen 
incluyendo los números de las bo-
tellas de muestreo.

Resultados de pruebas
El término agua “segura” para 
consumo es relativo. No existen 
estándares federales para el agua 
potable de pozos privados. Sin em-
bargo, la USEPA ha desarrollado 
una lista de estándares que debe 
cumplir el agua para consumo 
público. Esos estándares son gen-
eralmente los niveles de “segu-
ridad” aceptados que la mayoría 
de agencias y profesionales usan 

cuando trabajan con propietarios 
de pozos privados. La información 
sobre todos los contaminantes 
regulados ha sido publicada por la 
USEPA. Esta información brinda 
los niveles aceptables, los poten-
ciales efectos sobre la salud huma-
na y las posibles fuentes de cada 
uno.

Cuando recibes tus resultados, 
debes consultar al laboratorio y 
pedirles que revisen los resultados 
contigo. Si hay alguna información 
en la plantilla que no entiendas o 
que necesite una explicación, el 
laboratorio debería poder dártela. 
También te recomendamos que 
compartas los resultados con tu 
departamento local de salud, si 
ellos no están involucrados, y bus-
car su ayuda para la interpretación 
de los resultados.

Los institutos de Energía y del 
Ambiente de PennState, junto 
con la oficina de Extensión han 
desarrollado una herramienta 
para ayudarte a interpretar los 
resultados de tus muestras. Se 
denomina la Herramienta de In-

terpretación del Agua Potable (en 
inglés, Drinking Water Interpre-
tation Tool, DWIT). DWIT es un 
sitio web interactivo. Tú ingresas 
los resultados de tus muestras, y 
la herramienta te dice si satisface 
los estándares para el agua pota-
ble de la USEPA. Por ejemplo, la 
Figura 9.4 es una captura de pan-
talla del DWIT donde tenemos va-
lores ingresados para Arsénico de 
0.1 mg/l (milligrams per liter), lo 
cual es 0.1 ppm (parts per million), 
o 100 ug/l (micrograms per liter), 
equivalente a 100 ppb (partes por 
mil millones). También indicamos 
Plomo en 0.1 mg/l. La Figura 9.5 
presenta los resultados correspon-
dientes.

La DWIT es una buena herramien-
ta de inspección para el propietar-
io de un pozo, pero no sustituye el 
hablar con un profesional de la sa-
lud sobre tus resultados. Lo mejor 
del DWIT es que también se enla-
za con recursos que proveen más 
detalles sobre algunos parámetros 
químicos. Como puedes ver en la 
Figura 9.5, debajo de “Para más 
información” hay enlaces para ob-
tener información adicional sobre 
Arsénico y Plomo. Por supuesto, 
este material fue desarrollado para 
Pensilvania y los soportes pueden 
discutir aspectos específicos de 
Pensilvania ocasionalmente, pero 
también pueden ayudarte a com-
prender mejor las implicaciones 
de ciertos componentes en el agua 
de tu pozo. Informarte sobre qué 
hay en tu agua te preparará para 
que formules las preguntas adec-
uadas cuando contactes a alguien 
para que revise tus resultados.

Entendiendo las unidades
Los resultados de laboratorio se 
presentan en distintas escalas y  
unidades dependiendo del con-
stituyente que el laboratorio in-

Figura 9.5 Resultados del DWIT para Arsénico y Plomo. Modificado de Penn State 
University.
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tenta detectar. Los niveles altos 
de algunos constituyentes no son 
muy perjudiciales, así que pueden 
medirse en unidades más grandes. 
De otra parte niveles muy bajos de 
otras cosas pueden ser muy per-
judiciales, así que esos contami-
nantes son medidos en unidades 
más pequeñas. Los términos y 
conversiones abajo son una guía 
para las escalas y unidades más co-
munes y serán de gran ayuda para 
ti. Sólo recuerda que debes multi-
plicar o dividir por 1000 (mover 3 
cifras decimales) en la mayoría de  
los casos para pasar de una unidad 
a otra.

Terminología
mg/l – miligramos por litro		
ug/l – microgramos por litro

ppm – partes por millón		
ppb – partes por billón

1 mg/l = 1 ppm			    
1 ug/l = 1 ppb

Conversiones

1 mg/l = 1000 ug/l (mueve 3 deci-
males a la derecha para pasar de uni-
dades grandes a chicas)

1 ug/l = 0.001 mg/l (mueve 3 deci-
males a la izquierda para pasar de 
unidades chicas a grandes)

1 ppm = 1000 ppb (mueve 3 decimales 
a la derecha para pasar de unidades 
grandes a chicas)

1 ppb = 0.001 ppm (mueve 3 decimales 
a la izquierda para pasar de unidades 
chicas a grandes)

Así pues, 

1 ppb = 1 ug/l = 0.001 ppm = 0.001 mg/l

10 ppb = 10 ug/l = 0.01 ppm = 0.01 mg/l

100 ppb = 100 ug/l = 0.1 ppm = 0.1 mg/l

1000 ppb = 1000 ug/l = 1 ppm = 1 mg/l

Si tienes Plomo
En la mayoría de casos, el Plomo 
en el agua potable se debe a tu-
berías con Plomo o soldaduras con 
Plomo en el sistema de conduc-
ción de tu casa. Cambiar todas las 
tuberías de tu casa probablemente 
no es viable. Esto no significa que 
no puedes beber el agua, pero si 
implica que debes determinar 
cuánto Plomo se está liberando y 
a qué velocidad. Si tu agua es cor-
rosiva, puedes elevar un poco el 
pH y eliminar mucho del Plomo 
que está mezclándose con el agua 
(hablaremos más sobre opciones 
de tratamiento en la Lección 10). 
Otra posible técnica para minimi-
zar el plomo que realmente estás 
consumiendo es dejar correr el 
agua antes de usarla (suponien-
do que puedes usar una cantidad 
ilimitada de agua). El agua que se 
asienta en tus tuberías por largos 
periodos tendrá más Plomo. Dejar 
correr el grifo hasta que toda el 
agua asentada en las tuberías fluya 
reducirá el contenido de Plomo 
porque el agua fresca proveniente 
del pozo no ha tenido el tiempo de 
contacto suficiente para liberar el 
Plomo de las tuberías.

Siguientes pasos
Si no lo has hecho aún, conside-
ra muestrear el agua de tu pozo. 
Asegúrate de mantener un buen 
registro de los resultados de las 
muestras, tal como con todo lo 
relacionado con tu pozo y sistema 
de abastecimiento de agua. Este 
es un buen momento para revisar 
lo que has guardado en tus regis-
tros. Asegúrate de que tengas los 
números telefónicos y contactos 
apropiados. De esta forma, si no-
tas algún cambio en tu agua (el 
sabor, por ejemplo) sabrás a quien 
preguntar.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-9

http://privatewellclass.org/lesson-9
http://privatewellclass.org/lesson-9


© 2018 Universidad de Illinois en Urbana-Champaign 1

10. Soluciones de trataminento del agua

Por qué es importante
Si tienes un contaminante en tu pozo de agua o un constituy-
ente causante de problemas estéticos, te gustará saber que 
hay opciones disponibles para tratar el agua. Literalmente, 
hay miles de dispositivos para el tratamiento de agua en el 
mercado. Saber el tipo de dispositivo que necesitas y conocer 
su funcionamiento te ayudará a descartar las opciones menos 
favorables y protegerte de tratamientos costosos -y quizás in-
necesarios. Adicionar un tratamiento a tu sistema de agua es 
una decisión que debe hacerse después de asesorarse con un 
profesional de la salud o de aguas subterráneas.
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Usa los resultados de tus 
pruebas de agua
Si estás considerando tratar el 
agua de tu pozo, es una buena idea 
obtener un análisis de agua  com-
pleto. Esto te proporcionará una 
lista completa de las cosas que hay 
en tu agua. En ocasiones, puede 
ser que necesites un tratamiento 
para un contaminante particular, 
pero pueden haber otros consti-
tuyentes similares en el agua que 
afecten el desempeño de algunos 
tratamientos. Por ejemplo, el agua 
dura puede limitar la efectividad 
de un sistema de ósmosis reverti-
da (OR). De modo que si vas a usar 
OR para, supongamos, Arsénico, 
sabiendo que tienes agua dura de-
bes considerar un ablandador para 
el agua si es que no tienes uno.

Nos hemos dado cuenta de que en 
la mayoría de casos, el agua que 
tienes es con lo que tienes que 
lidiar. Sin embargo, en algunas cir-
cunstancias puede ser que tu pozo 
está contaminado al punto de que 

el tratamiento tiene un costo sig-
nificativo. En estos casos, vale la 
pena buscar otras opciones. Una 
alternativa es conectarse a una 
fuente de abastecimiento comuni-
taria, si acaso llegase a ser un a re-
mota posibilidad. Otra es evaluar 
el cambiar de pozo, incluso en otra 
ubicación, o a un acuífero distinto, 
o ambas.

En algunas partes del país con 
geología cárstica (áreas con cav-
ernas, cuevas, y grandes hoyos), 
los dueños de pozos pueden estar 
particularmente interesados en 
considerar sus opciones de abaste-
cimiento de agua. Estas áreas son 
muy proclives a la contaminación 
superficial a través de los hoyos y 
el movimiento rápido del agua por 
las cuevas escarpadas en la caliza.
Por estas condiciones, un pozo en 
estas áreas puede continuamente 
arrojar resultados positivos (pres-
encia) en bacterias coliformes, E. 
coli, y otros contaminantes como 

pesticidas. En algunas partes del 
Medio Oeste, el 80% de los pozos 
probados en áreas cársticas arro-
jaron resultados positivos (pres-
encia) de bacterias. Los distritos 
de agua sobre grandes áreas rura-
les se están volviendo frecuente-
mente en áreas cársticas, la única 
alternativa a los pozos individ-
uales que están permanentemente 
en riesgo.

Determinando la fuente
Imagina que los resultados de tu 
muestreo han identificado una o 
más cosas en tu sistema de agua 
que son un riesgo para la salud, 
o probablemente causarán prob-
lemas estéticos en el agua. Antes 
de decidirte por un tratamiento, tu 
primera misión es determinar ex-
áctamente de dónde provienen los 
contaminantes. Algunos son ob-
vios, como el plomo proveniente 
de agua corrosiva sobre  tuberías 
de plomo o soldadura. O arsénico 
que ya sabías que era una posibi-
lidad porque antes había sido de-
tectado en tu acuífero.

Otras cosas pueden no ser tan ob-
vias. Las bacterias coliformes, por 
ejemplo, o niveles altos de cloruro, 
pueden provenir de un sinnúmero 
de fuentes. Si esto ocurre, usa todo 
lo que has aprendido para deter-
minar cuál puede ser la causa del 
problema y si hay forma de super-
arlo. Lo mejor es siempre eliminar 
la fuente de contaminación en 
primer lugar. Si eres capaz de hac-
er eso, entonces en el largo plazo, 
puede que no necesites un trata-
miento continuo.

Punto de uso y punto de 
entrada
Un tratmiento para el hogar nor-
malmente es en el Punto de Uso 

Figura 10.1 El proceso de Ósmosis Revertida. Modificado de Arizona Cooperative Ex-
tension.
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(POU, por sus siglas es inglés) o en 
el Punto de Entrada (POE, por sus 
siglas en inglés). Los tratamien-
tos POE son en el punto donde el 
agua ingresa al hogar. En otras pa-
labras, provee un tratamiento para 
toda la casa. Este tipo de tratmien-
to generalmente es más costoso 
porque trata más agua. Se necesi-
ta, en todo caso, si estás tratando 
contra un contaminante que rep-
resenta un riesgo para la salud in-
cluso en usos generales, como la 
ducha. El Radón es un ejemplo de 
un contaminante que debería ser 
trataado con una unidad de POE. 
El Radón se mezcla con el aire de 
tu casa cuando sale por cualquier 
grifo o salida en tu casa.

Las unidades POU normalmente 
son empleadas para tratar el agua  
que se usa para beber o cocinar en 
un punto específico del hogar. Es-
tas unidades son empleadas para 
tratar un contaminante que con-
stituye un riesgo para la salud si 
es ingerido, o que puede dañar o 
afectar el sabor. Puesto que sólo 
tratan una parte del agua que llega 
a tu hogar, pueden durar por más 
tiempo, y tienen un mantenimien-
to más económico.

Cloración de choque
Muchísimos problemas de con-
taminación son causados por una 
construcción inadecuada del pozo, 
o porque hay algún tipo de fisura 
en el pozo que permite el ingre-
so del contaminante en el pozo. 
Esa es una de las razones por las 
cuales realizar las pruebas contra 
bacterias coliformes se considera 
necesario al menos una vez al año. 
Es una forma económica  de de-
terminar si hay algún acceso para 
que los contaminantes entren a tu 
pozo desde la superficie o fuente 
cercana.

Si tienes un problema de contami-
nación bacteriana, entonces la clo-
ración de tu pozo es el siguiente 
paso necesario para eliminar las 
bacterias. La cloración de choque 
de un pozo sin un tratamiento 
posterior supone que estás re-
spondiendo a un evento único e 
irrepetible. Quizás abriste el pozo, 
o hubo una inundación. Pero si la 
fuente de contaminación persiste 
(quizás desde algún criadero o un 
sistema séptico fallido) entonces 
tu problema de contaminación 
probablemente volverá a presen-
tarse.

Debes hablar con tu departa-
mento de salud local sobre sus 
recomendaciones para la clo-
ración de tu pozo. Si tienes alguna 
inquietud o reserva sobre tu ca-
pacidad de clorar tu propio pozo 
te recomendamos que contactes 
a un profesional para que te ase-
sore.  Hemos encontrado muchas 
variaciones en los procedimientos 
recomedados para la cloración de 
un pozo, particularmente nos gus-
ta la hecha por el departamento 
de salud de Minnesota (MDH, por 
sus siglas en inglés). El documen-
to “Well and Water System Disin-
fection For Private Wells” provee 
instrucciones detalladas que son 
claras y fáciles de seguir e infor-
mación sobre seguridad que todos 
necesitamos saber. También hay 
procedimientos descritos para 
lidiar con equipos de tratamiento 
existentes cuando estás clorando 
tu sistema. Cómo hemos dicho 
antes, habla con un profesional de 
la salud y pide su consejo. Puedes 
incluso llevar un copia del doc-
umento del MDH y pedir que te 
expliquen cualquier cosa sobre la 
que tengas alguna duda antes de 
tomar una decisión.

Dispositivos de filtro
Los filtros son dispositivos de 
tratamientos muy comunes que 
pueden emplearse en un gran 
número de casos. Algunos son 
filtros mecánicos que evitan que 
pasen partículas o contaminantes 
de mayor tamaño. Otros incluyen 
medios o resinas que ayudan a at-
rapar o adsorber ciertos contam-
inantes que son atraídos por el 
medio.

Los filtros mecánicos atrapan los 
sólidos en el agua , como la arena, 
la arcilla, y otras partículas sus-
pendidas. Ellos reducen la turbi-
dez y algunas veces son emplea-
dos para “limpiar” el agua antes 
de aplicar algún otro tratamiento 
para incrementar su efectividad.

Los filtros de Carbón Activo son 
un tipo de medio de adsorcion que 
usan un material de carbón fabri-
cado especialmente para adsorber 
y retener contaminantes orgánic-
os. Cuando el agua fluye através 
de un filtro de carbón activo, los 
contaminantes se pegan al medio. 
Ellos son más frecuentemente us-
ados para ayudar con problemas 
de sabor y olor, pero también ayu-
dan a remover cloro y sus produc-
tos derivados, Radón, pesticidas, 
y otros químicos orgánicos. Estos 
filtros requieren un mantenimien-
to regular y limpieza o cambio de 
filtro. Pueden convertirse en una 
fuente de contaminación en lugar 
de un tratamiento si no son mat-
enidos frecuentemente.

Los filtros especiales pueden us-
arse para constituyentes específ-
icos, como el Hierro o el Arsénico. 
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Los filtros de oxidización tales 
como los filtros de arena verde de 
Manganeso, remueven el Hierro y 
el sulfato de Hidrógeno. Los filtros 
de oxidación convierten los con-
taminantes disueltos en partícu-
las sólidas para luego ser filtradas 
fuera del agua. Un filtro neutrali-
zante, típicamente usando calcita, 
eleva el pH del agua de modo que 
el Plomo y el Cobre que se infil-
tran desde las tuberías es mínimo.

Los filtros vienen en muchos 
tamaños y diseños. Las unidades 
más pequeñas pueden tratar al-
gunos cientos de galones de agua 
antes de que el cartucho requiera 
un reemplazo. Entérate de los cos-
tos de mantenimiento y reempla-
zos antes de tomar una decisión 
sobre un filtro.

Ósmosis Revertida (OR)
La OR es la única forma de fil-
tración que funciona forzando el 
agua a pasar por una membrana 

semi-permeable. La membrana 
deja pasar el agua através, pero 
previene que los contaminantes 
pasen a la vez. La Figura 10.1 
muestra el proceso de OR. La 
efectividad del sistema de OR de-
pende de varios factores, incluyen-
do el tipo de membrana, la presión 
de empuje del agua, y la calidad de 
la fuente de agua. Las unidades de 
OR gastan entre 4 y 10 galones de 
agua por cada galón de agua trata-
da que suministran.

La OR remueve minerales, como 
el Plomo y el Arsénico, así como 
otros químicos orgánicos. Funcio-
na con fluoruros, nitratos, y sulfa-
tos, también. Las membranas son 
sensibles. Algunas son diseñadas 
para usarse con aguas clorinadas 
(como las fuentes de agua comu-
nitarias), y otras se deben usar 
solamente sin cloro. La dureza 
del agua puede afectar una uni-
dad de OR y en muchos casos un 
ablandador de agua es recomen-
dado antes de la unidad OR para 

extender la vida y eficiencia de la 
membrana.

Destilación
La destilación es el proceso de 
convertir el agua en vapor y re-
gresarla a estado líquido, dejan-
do los contaminantes atrás en el 
proceso. La Figura 10.2  es un di-
agrama del proceso de distilación. 
La destilación efectivamente rem-
ueve del agua contaminantes in-
orgánicos, incluyendo minerales, 
metales y partículas. También 
mata micro-organismos, incluy-
endo la mayoría de patógenos. 
Las desventajas son los costos y el 
espacio requerido para el equipo. 
Este tratamiento requiere de mu-
cha energía para ebullir el agua y 
las unidades son voluminosas. La 
ventaja es que remueve muchísi-
mas cosas. Si hubiesen muchos 
constituyentes que quisieras re-
mover de tu agua, entonces la des-
tilación puede ser una alternativa 
viable de tratamiento.

Intercambio de iones
El intercambio de iones es el 
proceso donde uno o más iones 
químicos son intercambiados  con 
otros durante el tratamiento. La 
aplicación más común de inter-
cambio de iones es el intercambio 
de cationes (cargas positivas) en 
un ablandador del agua. En un ab-
landador del agua, iones de Sodio 
o Potasio están saturados sobre 
la resina del ablandador. El agua 
dura tiene una concentración el-
evada de Calcio y Magnesio. En la 
medida en que el agua dura pasa 
por el ablandador, el sodio y el 
potasio son liberados de la resina 
y reemplazados por Calcio y Mag-
nesio. Durante este proceso, otros 
metales como el Hierro o el Arséni-
co pueden reducirse en pequeñas 
cantidades. Un intercambio de Figura 10.2 Proceso de destilación. Modificado de Arizona Cooperative Extension.
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iones aniones (cargados negati-
vamente) también es una práctica 
de tratamiento común pero donde 
aniones, como el Sulfato, son re-
emplazdos con iones de Cloruro. 
La Figura 10.3 muestra el proceso 
de ablandar el agua.

El intercambio de iones igual-
mente requiere un mantenimien-
to regular del pozo. Las resinas se 
enloquecen con el intercambio de 
iones y deben ser regeneradas para 
funcionar adecuadamente. Hoy en 
día, la mayoría de ablandadores de 
agua son construidos para funcio-
nar automática o semi-automáti-

camente, lo cual quiere decir que 
el proceso de regeneración practi-
camente no requiere intervención 
alguna. Sin embargo, aún necesi-
tan la fuente de sal para mantener 
la solución salubre. También hay 
aditivos que ayudan a remover el 
Hierro que es trapado en las uni-
dades, y que algunas veces tienen 
que volver a ser lavados para re-
mover esos minerales.

Desinfección
La desinfección es el proceso de 
reducir los niveles de patógenos 
en el agua hasta niveles seguros. 

La estrategia más común para 
desinfectar es la cloración. La 
efectividad de la cloración de-
pende de la concentración del 
desinfectante en el agua, el pH 
del agua, y el tiempo de contacto 
entre los desinfectantes y el agua. 
Generalmente la desinfección 
no es un proceso de tratamiento 
continuo para fuentes de abastec-
miento privados y la presencia de 
patógenos indican un problema 
con el pozo o el sistema de agua. 
El primer paso es encontrar la 
fuente de los patógenos y remov-
erlos, de modo que la desinfección 
sea realice sólo una vez.

Hay otros métodos de desinfec-
ción disponibles, incluida la luz 
ultravioleta (UV). La UV funcio-
na activando microorganismos 
que usan la luz de una longitud 
de onda específica. Esto afecta su 
ADN y los hace infértiles. La UV  
usada para desinfección conti-
nua es más común en fuentes de 
abastecimiento comunitario, no 
tanto  en sistemas privados. Si te 
encuentras en una situación úni-
ca donde la desinfección continua 
es necesaria, hay sistemas para el 
hogar tanto de cloración como de 
luz UV.

La importancia del man-
tenimiento
El tratamiento es un compromiso. 
Si ya dispones de un tratamiento o 
estás considerando adicionar uno, 
el mantenimiento apropiado es 
una consideración clave. El trata-
miento aumenta la complejidad de 
tu sistema, lo cual incrementa el 
tiempo necesario para asegurarse 

Figura 10.3 Proceso de ablandamiento (Intercambio de Iones). Modificado de Arizo-
na Cooperative Extension.
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de que funciona adecuadamente. 
En el mejor caso, un tratamiento 
con mantenimiento inadecuado 
no hace nada. En el peor de los 
casos, puede causar otros prob-
lemas en tu sistema de agua. De-
bes seguir las recomendaciones 
del fabricante para asegurarte de 
que el equipo funciona adecuada-
mente y haz que lo instale un pro-
fesional. Generalmente, estos dis-
positivos requieren de uso regular 
para continuar su funcionamien-
to adecuadamente. Como bue-
na práctica de manejo, muestrea 
periódicamente para asegurarte 
de que el dispositivo de tratamien-
to funciona como es de esperarse.

Asegúrate de que necesi-
tas un tratamiento
Hay muchos profesionales res-

petables en el mercado. Pero hay 
otros que intentarán convencerte 
de que tu agua no es segura y 
necesitas su tratamiento, incluso 
cuando eso puede no ser el caso. 
Infórmate y no te dejes presionar. 
Aprende sobre lo que hace el trat-
amiento y cómo se supone que 
debe funcionar, y asegúrate de 
realmente necesitarlo. Antes de 
comprar, revisa la compañia. Lla-
ma al  “Better Business Bureau” 
para ver si hay quejas en su con-
tra. Pregunta por referencias de 
usuarios. Haz tu tarea.

Si una compañía ofrece un muest-
reo de agua gratis, o una prueba en 
casa, obtén detalles. Pídeles que 
cuantifiquen los resultados (que 
te den un número). Debes hacer 
que un laboratorio certificado an-
alice la muestra para asegurate de 

que de hecho tienes un problema 
antes de comprometerte con al-
gún tratamiento. Adicionalmente, 
debes llevar los resultados de tus 
análisis a tu agencia de salud local 
y pedir su consejo.

Como hemos mencionado, adicio-
nar un tratamiento es un compro-
miso de tiempo y recursos. Apren-
de en qué te estás metiendo y por 
qué. La guía de la oficina de exten-
sión de Penn State Cooperative 
Extension titulada “Home Water 
Treatment in Perspective” tiene 
extensa y muy buena información 
para los propietarios de hogares 
que están considerando un trata-
miento. En la guía se describe la 
industria del tratamiento del agua, 
qué hacer y qué no hacer, y provee 
una perspectiva clarificadora que 
nos recuerda que estar informados 
es nuestra mejor defensa contra la 
toma de malas decisiones.

Muestreo del equipo, de-
sempeño y certificación
Hay varias organizaciones ded-
icadas a probar los equipos de 
tratamientos del agua. Estas or-
ganizaciones evalúan el equipo 
de forma independiente para de-
terminar si funcionan como se 
publicita y si cumple con los es-
tándares de efectividad de remo-
ción de contaminantes. Probable-
mente has visto logos del NSF o 
de UL en tus equipos. Estas dos or-
ganizaciones, la National Science 
Foundation (Fundación Nacional 
para la Ciencia, NSF) (www.nsf.
org) y la Underwriters Laborato-
ries (www.ul.com) certifican que 
los equipos cumplan ciertos es-
tándares. Su sello de calidad a un 
producto brinda alguna confianza 
de que el dispositivo de tratamien-
to reducirá la cantidad del contam-
inante en el agua. Los estándares 

Figura 10.4 Estándares ANSI/NSF para dispositivos de tratmiento. Modificado de 
National Sanitation Foundation.
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denominados ANSI/NSF son de-
scritos en la Figura 10.4.

Es importante entender realmente 
qué quiere decir reducción. Esto 
es  la reducción en alguna canti-
dad, no necesariamente la com-
pleta eliminación de un contami-
nante. Por ejemplo, un dispositivo 
siendo probado para un certifica-
do para Cobre de la ANSI/NSF 
tendrá agua entrando con una 
concentración de cobre de 3 mg/l. 
El dispositivo debe entonces re-
ducir la concentración de Cobre 
por debajo de 1.3 mg/l. Algunos 
dispositivos pueden reducirlo 
hasta 0.5 mg/l, o quizás apenas 
hasta 1.2 mg/l, pero mientras lo 
reduzca por debajo de 1.3 mg/l, 
obtendrá su certificación. Así que 
incluso si ves un dispositivo con 
una marquilla de la  NSF o de la 
UL, necesitas entender que puede 
que no remueva todo el contam-
inante y que existen límites a las 
cantidades del contaminante que 
debieron removerse. Cuando hay 
un estándar conocido para un con-
taminante, como por ejemplo 1.3 
mg/l para Cobre, el requerimien-
to ANSI/NSF es normalmente 
que el dispositivo debe reducir el 
contaminante hasta ese nivel. La 
lista completa de sustancias que 
la NSF certifica a los equipos de 
tratamientos puede encontrarse 
en su sitio web en la página “Con-
taminant Testing Protocols page”. 
También puedes hacer click en un 
contaminante de la lista y ser redi-
rigido a la página que explica los 
tipos de tratamiento que funcio-
narán para un determinado con-
stituyente.

Otro recurso con información útil 
es la Water Quality Association 
(www.wqa.org). Esta es una orga-
nización de comercio internacio-
nal con muchos fabricantes de 

equipos como miembros. La WQA 
hace pruebas para sus miembros. 
Ellos también presentan una lis-
ta de los equipos que han sido 
probados que cumplen con los 
estándares ANSI/NSF, así como 
sus propios  estándares indepen-
dientes (designación WQA) y que 
también han sido aprobados por 
la ANSI. 

Si el dispositivo de tratamiento 
tiene un sello dorado de la WQA o 
el sello UL o de la NSF, quiere de-
cir que cumple con los estándares 
ANSI/NSF. El sello se refiere al 
laboratorio que hizo la prueba. 
De modo que si lleva el sello NSF, 
quiere decir que la NSF efectiva-
mente hizo la prueba del produc-
to. Recuerda hacer tu tarea antes 
de decidir qué comprar y verificar 
que és lo que en realidad necesi-
tas.

Todas las referencias usadas 
para desarrollar esta lección, 
así como los materiales adicio-
nales mencionados en el texto, 
pueden encontrarse en nuestra 
página web: privatewellclass.
org/lesson-10

http://privatewellclass.org/lesson-10
http://privatewellclass.org/lesson-10
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Apéndice: Auto-Evaluación
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1. La facilidad con que el agua 
fluye através de un acuífero se 
denomina: 

a.	 Portabilidad

b.	 Permeabilidad

c.	 Potabilidad

d.	 Porosidad

 
2. Una vez que el agua se infil-
tra en el suelo y alcanza el nivel 
freático, se dice que el tiempo que 
puede permanecer bajo la superfi-
cie varía entre:

a.	 Unas horas y unos días

b.	 Unas horas y unos meses

c.	 Unas horas y unos cientos de 
años

d.	 Unas horas y decenas de miles 
de años o más

 
3. ¿Cuán profundo tiene que ser 
tu pozo para garantizar que el 
agua extraída está protegida de la 
contaminación superficial?

a.	 Al menos 5 pies

b.	 Al menos 20 pies

c.	 Al menos 50 pies

d.	 No hay una profundidad 
específica que garantice la 
protección.

 
4. Los contaminates naturalmente 
presentes en el agua subterránea 
incluyen todos los siguientes 
excepto:

a.	 Bacteria E. Coli

b.	 Arsénico

c.	 Uranio

d.	 Cloruro

5. El filtro de un pozo...

a.	 Se instala justo antes del tan-
que de presión para capturar 
las partículas provenientes del 
pozo.

b.	 Se encuentra en todo pozo 
perforado.

c.	 Se dimensiona para permitir 
el ingreso del agua al pozo, 
mientras mantiene el material 
del acuífero por fuera.

d.	 Se instala bajo la tapa de 
acceso del pozo para evitar 
que caigan objetos dentro del 
pozo.

 
6. Un pozo construido adecuada-
mente es lechado para

a.	 Garantizar que el encamisado 
quede ajustado al agujero de 
perforación.

b.	 Prevenir que el agua descien-
da por el pozo desde cerca de 
la superficie.

c.	 Evitar que el pozo se hunda 
después de instalada la bom-
ba.

d.	 Facilitar el mantenimiento del 
pozo en el futuro.

 
7. El propósito de un adaptador 
sin fosa es

a.	 Proveer acceso al interior del 
pozo desde la superficie del 
terreno.

b.	 Proveer una conexión sellada 
entre el pozo y el sistema de 
distribución por debajo de la 
línea de congelamiento.

c.	 Proteger la bomba ante cav-
itación y daños cuando no se 
sella adecuadamente.

d.	 Derivar agua del pozo a un 
hidrante o una segunda edifi-
cación.

8. Un tanque de presión

a.	 Mantiene la presión del agua 
para que el agua fluya cuando 
abras un grifo.

b.	 Provee el empuje para extraer 
agua fuera el pozo.

c.	 Previene que el agua se 
devuelva al pozo.

d.	 Es una fuente de respaldo 
para tu hogar en caso de perd-
er la energía eléctrica.

 
Si tu pozo y bomba tienen más de 
50 años 

a.	 Debes contactar a un perfora-
dor de pozos o contratista 
para que inspeccione si el 
encamisado está oxidado y si 
hay filtración de lubricantes.

b.	 Y siguen funcionando, debes 
suponer que durarán por 
muchos años más.

c.	 Deberías hacer que te instalen 
un nuevo pozo y bomba.

d.	 Deja de tomar esa agua.

 
10. Deberías tomar muestras del 
agua contra bacterias coliformes

a.	 Al menos cada 3 años.

b.	 Cada 5 años y cada vez que 
notes una diferencia en el olor 
y/o sabor del agua

c.	 Anualmente y cualquier vez 
que el pozo es abierto.

d.	 Al menos una vez.
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11. Si tu pozo ha estado sumergi-
do por una inundación 

a.	 Espera a que el agua desci-
enda antes de usar el pozo de 
nuevo para prevenir un prob-
lema eléctrico.

b.	 Revisa bajo la tapa si está 
seco, en cuyo caso, no necesi-
tas hacer nada más.

c.	 Desinfecta tu pozo y sistema 
de tuberías y hazlo testear 
antes de usarlo de nuevo. 

d.	 Si tienes un pozo excavado, 
mantente alejado del pozo 
hasta que toda el agua se haya 
retirado.

 
12. Todas las siguientes son 
consideradas mejores prácticas 
de manejo adecuado del pozo 
excepto

a.	 Usa dispositivos que eviten 
contraflujos cuando mezcles 
químicos

b.	 Muestrea tu pozo con regular-
idad

c.	 Inspecciona tu pozo anual-
mente en busca de grietas en 
en el encamisado o tapa.

d.	 Aplica cloración de choque a 
tu pozo anualmente.

 
13. Con respecto a profesionales 
de pozos y contactos en tu conda-
do y estado para obtener infor-
mación de pozos, 

a.	 Son tu mejor fuente de infor-
mación local y lo más prob-
able es que estén dispuestos 
a ayudarte con el problema 
de tu pozo y con cualquier 
ley o regulación que pueda 
afectarte como propietario del 
pozo.

b.	 Se necesita de un gran esfuer-
zo para contactarlos para que 
te ayuden.

c.	 Están intentando venderme 
cosas que no necesito ni qui-
ero.

d.	 Ellos no necesariamente sa-
ben más de lo que yo sé.

14. Cerca del ___% de fuentes de 
agua privadas jamás han sido 
examinadas por un  laboratorio 
certificado por el Estado.

a.	 20

b.	 65

c.	 50

d.	 35

 
15. El nivel estándar admisible de 
Arsénico para fuentes de abastec-
imiento comunitarias es de 10ppb 
(partes por mil millones or micro-
gramos por litro). No hay ningún 
estándar en los pozos privados 
para el Arsénico excepto en unos 
pocos condados en todo el país. 
Cuando revisas los resultados de 
laboratorio de tus muestras de 
agua, el laboratorio ha reportado 
que el nivel de Arsénico en tu 
agua es de 0.001mg/l.  Esto es 
equivalente a 

a.	 0.001ppb

b.	 10 ppb

c.	 0.01ppb

d.	 1 ppb

 
16. Los contaminantes antro-
pogénicos encontrados en tu 
pozo

a.	 Son el resultado de activi-
dades humanas.

b.	 Generalmente están relacio-

nados con desperdicios del 
ganado

c.	 Requieren que los propietar-
ios de pozos adicionen un 
tratamiento a sus sistemas

d.	 Son el resultado de la descom-
posición del lecho rocoso y la 
disolución de minerales.

17. El tratamiento más común 
para problemas con el sabor y 
olor es

a.	 Carbono activo

b.	 Ósmosis revertida

c.	 Ablandador del agua

d.	 Desinfección

Respuestas
1. B

2. D

3. D - Basado en la geología, hay 
áreas en las que menos de 20 pies 
puede ser seguro contra derrames 
cercanos, mientras que en otras 
áreas los pozos son vulnerables a 
influencias superficiales en pozos 
de más de 100 pies de profundi-
dad.

4. A - Arsénico, Uranio y Cloru-
ros ocurren naturalmente y se 
encuentran en las aguas subter-
ráneas. La E. Coli es una bacteria 
que se encuentra en la materia 
fecal. Aunque los animales son 
“cosas naturales” la bacteria E. 
Coli en el agua subterránea es un 
indicador de contaminación su-
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perficial del ganado o de un pozo 
séptico cercano.

5. C

6. B

7. B

8. A

9. A

10. C

11. C

12. D - La desinfección de un 
pozo sólo debe efectuarse cuan-
do se necesita. Si no se hace con 
cuidado, el agua con cloro puede 
terminar en el pozo séptico e 
interferir negativamente con su 
funcionamiento. Si no se diluye, 
el cloro también puede dañar la 
unidad sin fosa.

13. A

14. C

15. D

16. A

17. A
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